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11. 


Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Skarbu z dnia 19. Stycznia 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część IV., nr. 10, wydana dnia 25. Stycznia 1853), 


mocą którego podaje się do wiadomości najwyższe postanowienia, 
tyczące się urządzenia tudzież działania urzędowego urzędów po- 
wiatowych, władz obwodowych i rządów namiestnikowych, tyeza- 
ce sie dalej urzadzenia sadów i szematu usystemizowanych płac i 
Klas dyetalnych, równie jak przeprowadzenia organizacyi w kra- 
jach koronnych Austryi Niższćj i Wyższej, w Czechach, Morawii, 
Sziąsku, Galicyi i Lodomeryi z Krakowem, w Bukowinie, Solnogro- 
dzie, Tyrolu z Forarlbergiem, w Styryi, Karyntyi, Krainie, Goryeyi, 
Gradysee i Istryi z Tryestem, w Dalmacyi, Kroaeyi i Slawonii, Sie- 
dmiogrodzie, w Województwie Serbskićm wraz z Banatem. 

Jego C. K. Mość raczył ustanowić najwyzszem postanowieniem Swojem 
z dnia 14. Września 1852 r. przepisy, objęte w załączeniach pod A. B, Ci 
D, tyczące się urządzenia i urzędowego działania urzędów powiatowych i władz 
obwodowych, tudzież rządów namiestnikowych i krajowych, równie jak tyezace 
się urządzenia sądów, oraz zatwierdził najłaskawićj ułożony w załączeniu E 
szemat usystemizowanych piac i klas SE 3 wraz z uwagami tamże za- 
mieszczonemi. 

W Królestwach Czech, Kroacyi i Slawonii, Galicyi i” Ledomeryi z Wiel- 
kićm Księstwem Krakowskiem i z Księstwami Zatorskiem ,i Oświecimskićm, 
w Arcyksięstwie Austryackiem Niższem i Wyzszem, w Księstwie Solnogrodzkićm, 
Styryjskiem, Karyntyjskiem, Kraińskićm, w Księstwie Górnego i Dolnego Szlą- 
ska i w Bukowinie, w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkićm, w Margrabstwie 
Morawskiem, w Książęcóm Hrabstwie Tyrolu z Forarlbergiem, w Książęcem 
Hrabstwie Gorycyi i Gradysce z Margrabstwem Istryi i miastem ‚Iryestem, 
wprost najwyższym rządom Państwa podlegajacem, wraz z jego okręgiem, tu- 
dzież w Województwie Serbskićm wraz z Banatem Temeskim, przepisy niniej- 
sze obowiązywać mają w zupełności; zaś w Królestwie Dalmacyi tylko o tyle, 
o ile w tymże kraju nie są jaż wydane i ogłoszone osobne najwyższe rozpo- 
rządzenia w przedmiocie urządzenia sądów. 


Dla wyżwspomnionych krajów koronnych z wyjątkiem Dalmacyi, raczył 
Jego C. K. Apostolska Mość naznaczyć następujące Sądy krajowe wyższe: 

1. Dla Austryi Wyzszej i Nizszéj i Solnogrodu w Wićdniu; 

2. dla Czech w Pradze, 

3. dla Morawii i Szląska w Bernie, 

4, dla Styryi, Karyntyi i Krainy w Gracu, 


to 
w 


11. 


Verordnung der Minifter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 19. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte IV. Stück, Nr. 10, ausgegeben am 25. Jänner 1853), 


womit die Allerhöchſten Entſchließungen über die Einrichtung und Amtswirkſam— 
keit der Bezirksämter, Kreisbehörden und Statthaltereien, über die Einrichtung 
der Gerichtsſtellen und das Schema der fnitemifirten Gehalte und Diätenklaſſen, 
ſowie über die Ausführung der Organiſirung für die Kronländer Oeſterreich ob 
und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodomerien mit 
Krakau, Bukowina, Salzburg, Tirol mit Vorarlberg, Steiermark, Käruthen, 
Krain, Görz, Gradiska und Iſtrien mit Trieſt, Dalmazien, Kroazien und Sla⸗ 
wonien, Siebenbürgen, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Banate, Fundgemacht 
werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Eutſchließung vom 
14. September 1852 die in den Beilagen A, B, Cund D enthaltenen Beſtimmungen 
über die Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Bezirksämter und Kreisbehörden, dann 
der Statthaltereien und Landesregierungen, ſowie über die Einrichtung der Gerichts- 
ſtellen feſtzuſetzen, und das in der Beilage E zuſammengeſtellte Schema der ſyſtemiſtrten 
Diätenklaſſen mit den auf denſelben erſichtlichen Anmerkungen Allergnädigſt zu geneh⸗ 
migen geruhet. 

Für die Königreiche Böhmen, Kroazien und Slawonien, Galizien und Lodomerien 
mit dem Großherzogthume Krakau und den Herzogthümern Auſchwitz und Zator; für 
das Erzyerzogthum Oeſterreich ob und unter der Enns; für die Herzogthümer Salz 
burg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Ober- und Nieder⸗Schleſien und Bukowina; für 
das Großfürſtenthum Siebenbürgen; für die Markgrafſchaft Mähren; für die gefürſtete 
Grafſchaft Tirol mit Vorarlberg; für die gefürſtete Grafſchaft Görz und Gradiska 
nebſt der Markgrafſchaft Iſtrien und der reichs unmittelbaren Stadt Trieſt mit ihrem 
Gebiete, ſowie für die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate haben dieſe 
Beſtimmungen vollſtändig; für das Königreich Dalmazien aber in ſoweit zi gelten, 
als nicht hinſichtlich der Einrichtung der Gerichtsſtellen in dieſem Lande bereits beſon⸗ 
dere Allerhöchſte Anordnungen erlaſſen und kundgemacht worden ſind. 


Für die vorbenannten Kronländer, mit Ausnahme von Dalmazien, haben Seine 
k. k. Apoſtoliſche Majeſtät folgende Oberlandesgerichte zu beſtimmen gefunden 

1. für Oeſterreich ob und unter der Enns und Salzburg zu Wien, 

2. für Böhmen zu Prag, 

3. für Mähren und Schleſien zu Brünn, 

4. für Steiermark, Kärnthen und Krain zu Gratz, 
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5. dla Tyrolu i Forarlbergu w Insbruku, 

6. dla Gorycyi i Gradyski, Istryi i Tryestu, tudziez jako druga ;instancya 
dla spraw morskich i rozstrzygnień, sądowych, „wydawanych przez konsulaty 
austryackie w Turcyi będące, z wyjątkiem Mołdawii, Wołoszczyzny i Serbii, 


w Tryeście , 


7. dla części wschodnićj Galicyi i dla Bukowiny we Lwowie, 

8. dla części zachodnićj Galicyi wraz z Krakowem w Krakowie, 

9, dla Województwa Serbskiego i Banatu w Temeszwarze, 
10. dla Kroacyi i Slawonii pod nazwą tabula banalna w Zagrzebiu, zaś 
11. dla Siedmiogrodu w Hermansztadzie. 


Jako władze krajowe polityczne urzędować będą namiestnictwa pod, kie- 
runkiem i naczelnietwem Namiestników w Wićdniu, Lincu, Insbruku, Gracu, 
Tryescie, Zadrze, Zagrzebiu, Pradze, Berhie, Lwowie, Temeszwarze, Her- 
mansztadzie dla odpowiednich krajów koronnych ; zaś w Klagenfurcie, Lubla- 
nie, Opawie, Solnogrodzie i w Czerniowcach dla krajów koronnych Karyntyi, 
Krainy, Szląska, Solnogrodu i dla Bukowiny, a w Krakowie dla Zachodnićj 
części Galicyi i dla Krakowa będą Rządy krajowe pod naczelnictwem |, kie- 
runkiem Prezydentów krajowych, mających zakres „działania i stanowisko ta- 
kie, jakie jest naznaczonem w dodatku do najwyższych prziepisów o Bopen 
stnietwach. 


Kraje koronne Karyntya, Kraina, Solnogród, Górne i Dolne Szlasko i Bu- 
kowina nie będą podzielone na obwody w celu administracyi politycznćj ; W in- 
nych krajach koronnych okreslony bedzie podział na: obwody przy przeprowa- 
dzeniu organizacji. 

Przeprowadzenie najwyższych przepisów co do : organizacyi ' władz poli- 
tyeznych i sądowych w krajach wyżwspomnionych, raczył (Jega'C. K. Apo- 
stolska Mość polecić Ministrom Spraw *Wewnętrznych, Sprawiedliwości i Skar- 
bu, a o ile potrzebnem jest współdziałanie innych Ministerstw, w porozumieniu 
z temiż z dodatkiem następujących bliższych rozporządzeń : d 


1. Zadania mające być rozwiązanćmi dla uskutecznienia organizacyi, sa: 


a) Określenie podziału terytoryalnego, a w szczególności powiatów dla urzę- 
dów powiatowych, obwodów, dla władz obwodowych politycznych, tudzież 
okręgów sądowych dla sądów 'krajowych i obwodowych *(trybunałów pier- 
wszćj instancji). 

Okręgi sądowe powinny co do granie swych zgadzać się zawsze 
z granicami podziału na powiaty i obwody, uczynionegó w celu administra- 
cyi polityeznćój, co wszakże nie przeszkadza temu,'że jeden okręg sądu 
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5. für Tirol und Vorarlberg zu Innsbruck, 


6. für Görz und Gradiska, Iſtrien und Trieſt, und als zweite Inſtanz für die 
ſeerechtlichen Angelegenheiten und für die gerichtlichen Entſcheidungen der öſterreichiſchen 
Konſulate in der Türkei, mit Ausnahme der Moldau, Wallachei und Serbien, zu 
Trieſt, iè vig 


7. für den öftlichen Theil Galiziens und die Bukowina zu Lemberg, 

8. für den weſtlichen Theil Galiziens und Krakau zu Krakau, 

9. für die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Banat zu Temesvar, , 

10. für Kroazien und Slawonien unter dem Namen Banaltafel zu Agram, und 

11. für Siebenbürgen zu Hermannftadt- 

Als politiſche Landesſtellen haben zu Wien, Linz, Innsbruck, Gratz, Trieſt, Zara, 
Agram, Prag, Brünn, Lemberg, Temesvar und Hermannſtadt Statthaltereien unter der 
Leitung und dem Vorſitze von Statthaltern für die betreffenden Kronländer; dann zu 
Klagenfurt, Laibach, Troppau, Salzburg und Czernowitz für die Kronländer Kärnthen, 
Krain, Schleſien, Salzburg und die Bukowina, und zu Krakau für den weſtlichen Theil 
von Galizien und für Krakau Landesregierungen unter dem Vorſitze und der Leitung von 
Ländespräſtdenten mit der im Anhange zu den Allerhöchſten Beſtimmungen über die 
Statthaltereien feſtgeſetzten Wirkſamkeit und Stellung zu beſtehen. ; 


Die Kronländer Kärnthen, Krain, Salzburg, Ober und Nieder- Schlefien und 
Bukowina find für die politiſche Verwaltung nicht in Kreiſe zu theilen; für die übri⸗ 
gen Länder iſt die Kreiseintheilung bei der Durchführung der Organiſirung zu be⸗ 
ſtimmen. 

Die Durchführung der Allerhöchſten Beſtimmungen über die Organiſirung der po- 
litiſchen und gerichtlichen Behörden in den genannten Ländern haben Seine k. k. Apo- 
ſtoliſche Majeſtät den Miniſtern des Innern, der Juſtiz und der Finanzen, und in 
ſoweit die Mitwirkung noch anderer Miniſterien erſorderlich iſt, im Einvernehmen mit 
denſelben mit folgenden näheren Anordnungen zu übertragen geruht: i 

1. Die Aufgaben, zu deren Löſung zum Behufe der Organiſtrung zu ſchreiten ift, 
find: 

a) Die Feſtſtellung der Gebietseintheilung, insbeſondere der Bezirke für die Bezirks⸗ 
ämter, der Kreiſe für die politiſchen Kreisbehörden und der Gerichtsſprengel für 

die Landes- und Kreisgerichte (Gerichtshöfe erſter Inſtanz). j 


Die Gerichtsſprengel haben in Abſicht auf ihre Abgrenzung ſtets mit der 
Bezirks⸗ und Kreiseintheilung für die politiſche Verwaltung zuſammenzufallen, 
was nicht ausſchließt, daß ein Landes- oder Kreisgerichts⸗Sprengel mehrere ganz⸗ 
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krajowego lub obwodowego obejmować może w sobie kilka całych obwo- 
dów, zaś jeden obwód lub kraj koronny nie podzielony. na obwody, obej- 
mować więcćj całych okręgów sądów krajowych lub obwodowych. ` 

b) Naznaczenie stanowisk miejscowych różnych władz, przyczóm ina to uwa- 
gę zwrócić! należy, ażeby trybunały pićrwszćj instancyi w tych samych 
miejscach miały siedzibę ,swoją,;w których się znajduje siedziba władz 
politycznych równego, znaczenia. 

c) Oznaczenie stanu personale urzędowego w pojedynczych ` urzędach i wła- 
dzach, zamieszczenie onychże w stopniu szematu, i zastosowanie uwag do 
tegoż załączonych, do pojedynczych urzędów i władz; nakoniec 

d) dochodzenie co do tych przedmiotów, których określenie pozostawionóm 
jest w najwyższych postanowieniach o urządzeniu władz do przeprowadze- 
nia organizacyi. | 

2. Celem organizowania urzędów powiatowych, wa eweg i sądów 
piórwszćj instancyi, złożona będzie dla każdego kraju koronnego komisya z rö- 
wnćj liczby członków ze stanu administracyi sądowniczćj i polityeznej i jedne- 
go urzędnika skarbowego, pod naczelnictwem i kierunkiem Szefa kraju lub jego 
zastępcy. 


Zadanie téjze komisyi określonem będzie w osobnej instrukcyi. 


3. Szefowie krajów pojedynczych winni są przedłożyć wnioski,swoje co 
do stanu personalnego i stanu płacy namiestnietw, a względnie także rządów kra- 
jowych, tudzież co do lokalności do tego potrzebnych, równie jak co do wszyst- 
kich innych przedmiotów. stojących w związku z organizowaniem tychże władz 
politycznych krajowych. 


W takim samym sposobie winny są prezydya sądów krajowych wyższych 
(apelacyjnych), tabuli banalnej, przedłożyć wypracowane u siebie wnioski w przed- 
miocie organizowania sądów krajowych wyższych (tabuli banalnéj). 

4. Zamiast władz szkolnych, których czynności przejdą do władz krajo- 


wych, ustanowione będą dla przedmiotów obecnie do nich > jeden 
"ub kilka oddziałów. 


5. Wszelkie władze i urzędy, które mają wpływ na organizacyę, odpowie- 
dzialne są Jego C. K. Apostolskićj Mosci, iż wszelkie czynności odnoszące się 
do organizacyi celem jej przeprowadzenia, odbywać się będą 2 gruntownością 
obok jak największego pośpiechu. 

Powyższe rozporządzenia najwyższe podaje się do wiadomości z tym do- 
datkiem, iz komisye organizacyjne w odpowiednich krajach koronnych równo- 
cześnie złożone zostały. 


Bach m. p. Krauss m. p. Baumgartner m. p. 
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Kreiſe, und ein Kreis oder ein nicht in Kreiſe getheiltes Kronland mehrere ganze 
Landes⸗ oder Kreisgerichts-Sprengel umfaſſen kann. 


b) Die Ausmittlung der Standorte der verſchiedenen Behörden, wobei darauf Bee 
dacht zu nehmen iſt, daß die Gerichtshöfe erſter Inſtanz ihren Sitz an demſelben 
Orte erhalten, in welchem ſich jener der politiſchen Behörden gleichartiger Stel⸗ 
lung befindet; i 

c) die Beſtimmung der Perſonalſtände der einzelnen Aemter und Behörden, deren 
Einreihung in die Abſtufungen des Schema und die Anwendung der dem letztern 
beigerückten Anmerkungen auf die einzelnen Aemter und Behörden; und 

d) die Ausmittlung derjenigen Gegenſtände, deren Feſtſetzung in den Allerhöchſten 
Beſtimmungen über die Einrichtung der Behörden für die Durchführung der Or- 
ganiſirung vorbehalten wurde. 

2. Behufs der Organiſirung der Bezirksämter, der Kreisbehörden und der Gerichts⸗ 
ftellen erſter Inſtanz wird für jedes Kronland unter dem Vorſitze und der Leitung 
des Landes⸗Chefs oder ſeines Stellvertreters eine aus einer gleichen Anzahl Mitglie- 
der aus dem Stande der Juſtiz- und der politiſchen Verwaltung, dann einem Finanz⸗ 
beamten beſtehende Kommiffton zuſammengeſetzt. 

Die Aufgabe dieſer Kommifjion wird durch eine beſondere Inſtrukzion vorge 
zeichnet. , 

3. Ueber den Perfonal- und Beſoldungsſtand der Statthaltereien und beziehungs⸗ 
weiſe der Landesregierungen, über die dafür erforderlichen Lokalitäten und über alle mit 
der Organiſtrung dieſer politiſchen Landesbehörden in Verbindung ſtehenden Gegenſtände 
werden die Anträge von den bezüglichen Landes⸗Chefs erſtattet. ke 

Ebenſo haben dle Oberlandes⸗ (Appellations⸗) Gerichts⸗ (Banaltafel⸗) Präſtdien 
die Ausarbeitungen und Vorſchläge in Betreff der Organiſirung der Oberlandesgerichte 
(Banaltafel) vorzulegen. 

4. Statt der Schulbehörden, deren Funkzionen an die Länderſtellen übergehen, 
ſind für die Gegenſtände derſelben ein oder zwei Departements zu bejtellen. 


5. Sämmtliche Behörden und Organe, denen ein Einfluß auf die Organiſirung 
zukommt, ſind Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät dafür verantwortlich, daß die Wer- 
handlungen zur Pollziehung derſelben mit Gründlichkeit gepflogen und unbeſchadet bet, 
ſelben auf das Thätigſte beſchleuniget werden. 

Vorſtehende Allerhöchſte Anordnungen werden mit dem Beiſatze kundgemacht, daß 
die Organiſirungs-Kommiſſionen in den betreffenden Kronländern gleichzeitig bereits 
zuſammengefetzt worden ſind. i l 

Bach m. p. Krauß m. p. Baumgartner m. p. 
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A. 
Najwyższe przepisy 
o urządzeniu i działaniu urzędów powiatowych. 


(Ustanowione najwyższą uchwałą z dnia 14. Września 185% r.) 


Rozdział pićrwszy. 


O urządzeniu urzędu powiatowego. 


$. 1. 
Urząd powiatowy jest w okręgu sobie przydzielonym najniższą władzą ce- 
sarską we wszystkich sprawach, które nie są wyraźnie pozostawione innym 
władzom lub urzędom, tak administraeyjnych jak sądowych. 


Sn. 
Urząd powiatowy podlega w dalszym ciągu spraw i instancyi, wyższćj wła- 
dzy politycznćj sądowćj lub podatkowéj, według rozmaitości spraw; odbiére 
i wykonuje ich nakazy i polecenia, i ezyni im relacye i doniesienia. 


f $. 3. 
Przełożony powiatu kieruje i dogląda toku czynności urzędowych we wszyst- 
kich gałęziach urzędu i jest odpowiedzialnym za całe prowadzenie czynności 
z ograniczeniami, wyrazonemi w $$. 5., 6. i 13. 


$. 4. 

Personale urzędu powiatowego składa się, oprócz przełożonego powiatu, 
z adjunktów, aktuaryuszów, kancelistów i sług. 

Przy przeprowadzeniu organizacyi oznaczonóm będzie, jakich urzędników 
i sług dodać należy każdemu urzędowi powiatowemu według zasad niniejszych; 
zaś co do urzędników, którym powierzone będzie prowadzenie ksiąg grunto- 
wych, stanowi się już obecnie, iz takowi względem II czynności urzędowój 
przysięgę wykonać i pod szczególną odpowiedzialność i dozór stawieni być po- 
winni. 

W miarę potrzeby dodani będą także urzędom powiatowym auskultanci i 
praktykanci konceptowi, częścią z adjutum, częścią bez takowego, do pomocy 
w sprawach urzędowych i w celu wykształcenia na przyszłych urzędników, a to 
ze stanu praktykantów konceptowych i auskultantów, przeznaczonego na obręb 
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A. 


Allerhüchſte Deftimmungen 


über die 
Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Bezirksämter. 
(Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852). 


Erſtes Hauptſtück. 
Einrichtung des Bezirksamtes. 


Sh 
Das Bezirksamt ijt für den ihm zugewieſenen Bezirk die unterſte landesfürſtliche 
Behörde in allen nicht ausdrücklich anderen Behörden oder Organen vorbehaltenen Ber- 
waltungs⸗ und Juſtizgeſchäften. 


§. 2. 

Das Bezirksamt ſteht rückſichtlich des Geſchäfts- und Inſtanzenzuges, je nach 
Verſchiedenheit der Angelegenheit, unter der höheren politiſchen Gerichts- oder Stener- 
behörde; es empfängt und vollzieht deren Aufträge und Weiſungen, und erſtattet an 
dieſelben Berichte und Anzeigen. 


§. 3. 
Der Bezirks vorſteher leitet und überwacht die Geſchäftsführung des Amtes in 
allen feinen Zweigen, und ift unter den in den $$. 5, 6 und 13 angeführten Be- 
ſchränkungen für die geſammte Geſchäftsführung verantwortlich. 


§. 4. 

Das Perſonale des Bezirksamtes beſteht außer dem Bezirksvorſteher aus Ad» 
junkten, Aktuaren, Kanzliſten und Dienern. 

Welche Beamten und Diener nach dieſen Grundſätzen jedem Bezirksamte zuzu⸗ 
weiſen ſind, wird bei der Durchführung der Organiſirung beſtimmt, und gegenwärtig 
nur in Anſehung der mit der Grundbuchsführung zu detrauenden Beamten beſtimmt, 
daß ſolche für dieſe ihre Amtshandlung zu beeiden und einer eigenen org 
und Ueberwachung zu unterziehen find. 


Auch werden nach Maß des Erforderniſſes den Bezirksämtern Auskultanten und 
Konzeptspraktikanten theils mit, theils ohne Adjutum, zur Aushilfeleiſtung in der Ge- 
ſchäftsführung und zur Heranbildung des erforderlichen Nachwuchſes aus dem Stande 
der für das Verwaltungsgebiet der Statthalterei und des Oberlandesgerichtes beſtehen⸗ 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 4. Stück. 8 
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administracyjny namiestnictwa i sądu krajowego wyższego; tak dodani prakty- 
kanei konceptowi i auskultanei stanowić będą, jak długo pozostaną w tej czyn- 
ności, część stanu personalnego tego urzędu powiatowego, któremu do pomocy 
są dodanymi, i zostawać będą w tym samym stosunku podległości do przeło- 
żonego tegoż urzędu, w jakim zostają inni członkowie stanu personalnego. 

Oprócz tego wyznaczona będzie pewna kwota ryczałtowa na dyurne, dla 
załatwienia kopiatur urzędu powiatowego. 


32. 

Za czynności kasowe i rachunkowe ręczą i odpowiadają wprost urzędnicy, 
ustanowieni przy urzędzie podatkowym za kaucyą (poborca podatków i kontro- 
lor). Stosunki urzędu podatkowego do urzędu powiatowego i do przełożone- 
go tegoż urzędu, tudzież do wyższych władz podatkowych i skarbowych ozna- 
czone zostaną w szezegółowych przepisach. 


„F. 6. 

Co się tyczy spraw przydzielonych urzędnikom wzmiankowanym w $. 5. 
pod szczegółową ich odpowiedzialnością, przełożony powiatu taką tylko ma na 
sobie odpowiedzialność, jaka wynika z kierunku urzędu powiatowego i z dozoru 
nad urzędem podatkowym, to jest taka, że jest obowiązanym czuwać nad czyn- 
nościami urzędowemi takowych, a jeżeli spostrzeze w nich zaniedbanie lub nad- 
użycia, ażeby według okoliczności albo sam onym zaradził, lub starał się o to, 
aby wyższa władza im zaradziła. 


SS. 

Wzglednie personale urzędu powiatowego, przełożony powiatu ma wszel- 
kie te prawa, które na mocy istniejących przepisów należą do władzy dyscy- 
plinarnćj przełożonego urzędu, z wyjątkiem degradowania, przymusowego prze- 
niesienia i oddalenia ze służby. | 


8. 8. 
W razie zachodzacéj przeszkody, zajmować będzie miejsce przełożonego 
urzędu powiatowego najbliższy po nim w randze urzędnik koncepiowy. 


8. 9 

Każdy urzędnik, praktykant konceptowy i sługa urzędu powiatowego nie 
jest ograniczonym tylko do tych czynności, które odpowiadają nazwie służby 
jego, albo mu są przydzielone pod szczegółową ` odpowiedzialnością, lecz wi- 
nien jest stosować się do poleceń przełożonego powiatu i wedle przepisów in- 
strukcyi dla urzędów wydanej ($. 20). 

W szczególności obowiązani są urzędnicy urzędu podatkowego pomagać 
czynnie urzędowi powiatowemu, jeżeli tego wymaga potrzeba służby, 0 ile 
własne czynności urzędu podatkowego nie doznają przez to uszczerbku. 
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den Konzeptspraktikanten und Auskultanten zugewieſen; die zugewieſenen Konzeptsprak⸗ 
tikanten und Auskultanten bilden für die Dauer der Zuweiſung einen Theil des Per⸗ 
ſonalſtandes desjenigen Bezirksamtes, dem ſie zur Dienſtleiſtung zugewieſen ſind, und 
treten zu dem Vorſteher des Amtes in dasſelbe Verhältniß der Unterordnung, in mel- 
chem die übrigen Glieder des Perſonalſtandes zu ihm ſtehen. 

Nebſtdem wird ein Pauſchalbetrag für Diurnen zur Beſorgung von bezirksämtli⸗ 
chen Schreibgeſchäften bemeſſen. 


F. 5. 

Für das Kafe- und Rechnungsgeſchäft liegt den bei dem Steueramte mit Kau⸗ 
zionsleiſtung angeſtellten Beamten (dem Steuer⸗Einnehmer und dem ihn kontrolirenden 
Beamten) die unmittelbare Haftung und Verantwortung ob. ; Die Beziehungen des 
Steueramtes zu dem Bezirksamte und beffen Vorſteher, dann zu den höheren Steuer 
oder Finanzbehörden werden durch beſondere Vorſchriften geregelt. 


$. 6. 

Hinſichtlich jener Geſchäfte, welche den in bem $. 5 bezeichneten Beamten mit 
beſonderer Verantwortung zugewieſen ſind, liegt dem Bezirksvorſteher nur jene Haftung 
ob, welche aus der Leitung des Bezirksamtes und der Aufſicht über das Steueramt 
hervorgeht; nämlich, daß er dieſelben in ihren Amtshandlungen Drees. und wenn 
er hierin eine Vernachläſſigung oder Mißbräuche wahrnimmt, daß er nach Umſtänden 
entweder ſelbſt Abhilfe ſchafft, oder ſolche bei der höheren Behörde erwirkt. 


§. 7. 

Dem Perſonale des Bezirksamtes gegenüber ſtehen dem Bezirksvorſteher, mit Aus⸗ 
ſchließung der Degradirung, zwangsweiſen Verſetzung und Dienſtentlaſſung, alle Befug⸗ 
niſſe zu, welche nach den beſtehenden Vorſchriften zur Disziplinar- Autorität eines 
Amts vorſtehers gehören. 


NE 
In Verhinderungsfällen wird die Stelle des Vorſtehers des Bezirks amtes von 
dem im Range nächſtfolgenden Konzeptsbeamten verſehen. x 
"$. 9. 


Jeder Beamte, Konzeptspraktikant, Auskultant und Diener des Bezirksamtes ift 
nicht bloß auf die Geſchäfte beſchränkt, welche dem Namen ſeiner Bedienſtung ent⸗ 
ſprechen, oder ihm mit beſonderer Verantwortung zugewieſen ſind, ſondern er hat ſich 
überhaupt nach der Beſtimmung des Bezirksvorſtehers und nach den Vorſchriften des 
Amts⸗Unterrichtes ($. 20) zu verwenden. 

Insbeſondere ſind die Beamten des Steueramtes verpflichtet, bei den Geſchäften 
des Bezirksamtes Aushilfe zu leiſten, wenn dieß das Bedürfniß des Dienſtes erheiſcht, 
und in ſoferne den eigenen Geſchäften des Steueramtes dadurch kein Abbruch geſchieht. 
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$. 10. 
W sprawach budowniczych, należących do zakresu urzędów „powiatowych, 
winny są te urzędy, jeżeli potrzebują pomocy technicznćj, wezwać o nią urzę- 
dnika budowniczego, o którego okręgu budowniczym się znajdują; ten , zaś 
urzędnik winien jest postępować stosownie do poleceń urzędu ; powiatowego we 
wszystkich sprawach budowniczych, względem których czynność urzędowa ad- 
ministracyjna temuż urzędowi jest oddaną. Oprócz tego urzędy powiatowe ma- 
ją obowiązek czuwać nad tém, ażeby służba około budownictwa publicznego 
była należycie dopełnianą, a w szczególności, ażeby gościńce cesarskie, kra- 
jowe i obwodowe utezymywane były w dobrym stanie w przestrzeni ich powia- 
tu, tudzież winny sa donieść do wiadomości wyższćj władzy politycznój wszel- 
kie zaniedbanie lub inne usterki, jakich się władze budownicze w tym wzglę- 
dzie dopuścić mogą. 


Se LE. 

W szemacie płae, usystemizowanych dla urzędników i sług, tak przy wła- 
dzach politycznych, jakoteż sądowych, okresloném jest, jakie płace i emolumenta 
pobierać będą indywidua pełniące służbę przy urzędach powiatowych i w ja- 
kićj klasie dyetalnój urzędnicy urzędu powiatowego zamieszczonymi będą. 

Przełożony powiatu będzie mićć wolne pomieszkanie w budynku urzędo- 
wym; tam, gdzie nie ma takiego pomieszkania, lub gdzie nie jest do. dyspozy- 
cyi, otrzyma odpowiednią kwotę na pomieszkanie, 


$: 12. 

Urzędnicy ustanowieni przy urzędach powiatowych, należący do tćj samćj 
kategoryi, stanowić będą w każdym kraju koronnym osobny stan konkretalny, 
będą mićć równą rangę, i posuwać się będą według starszeństwa w służbie na 
wyższe stopnie płacy, jeżeli który z nich nie stanie się niegodnym takiego po- 
sunięcia postępowaniem swojćm. 


p $. 13. 

Aż do chwili, w której do pełnienia urzędu przełożonego powiatowego wy- 
maganćm będzie uzdolnienie do urzędu sędziowskiego, równie jak do prowa- 
dzenia urzędowania politycznego, to dwojakie uzdolnienie stanowić będzie za- 
letę na szczególny wzgląd zasługującą. 


W takich urzędach powiatowych, których przełożeni nie mają uzdolnienia 
do urzędu sędziowskiego, załatwiać będzie samodzielnie i pod własną odpowie= 
dzialnością przeznaczony do tego i do tćj służby uzdolniony adjunkt :czymności 
sądowe, mianowicie czynności sądownictwa karnego, wyrokowanie w sporach 
cywilnych, tudzież te oddziały sądownictwa niespornego, w których ` wydanym 
ma być wyrok lub uchwała sądowa. 
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Die Bezüksämter haben ſich in Bau Angelegenheiten, die in ihren Wirkungskreis 
gehören, wenn ſie hierbei eine techniſche Mitwirkung bedürfen, an den Baubeamten zu 
wenden, in deſſen Baubezirke fie befindlich find, und dieſer Beamte hat in Bau-Ange⸗ 
legenheiten, rückſichtlich welcher die adminiſtrative Amtshandlung dem Bezirksamte zu⸗ 
gewieſen wurde, den Weiſungen desſelben Folge zu leiſten. Auch werden die Bezirks⸗ 
ämter verpflichtet, über die zweckmäßige Beſorgung des offentlichen Baudienſtes und 
insbeſondere über die gute Erhaltung der Reichs⸗, Landes- und Kreisſtraſſen in ihrem 
Bezirke zu wachen, und jede Vernachläſſigung oder jedes ſonſtige Gebrechen, das "po 
hierbei die Baubehörden zur Laft gehen laffen, zur Kenntniß der höheren politiſchen 
Behörden zu bringen. mm 5 


$. 11. 

Welche Gehalte und Bezüge den bei den Bezirksämtern verwendeten Individuen zu⸗ 
kommen, und in welcher Diätenklaſſe die Beamten des Bezirksamtes zu ſtehen haben, 
wird durch das Schema der ſyſtemiſirten Bezüge der Beamten und Diener bei den 
politiſchen und gerichtlichen Behörden beſtimmt. 

Der Bezirksvorſteher genießt freie Wohnung im Amtsgebäude, we ıdiefe nicht 
vorhanden oder nicht verfügbar iſt, ein angemeſſenes Quartiergeld. 


§. 12. 

Die bei den Bezirksämtern angeſtellten Beamten derſelben Kategorie ſind für 
jedes Kronland in einen Konkretal⸗Status zuſammen zu faſſen, ſtehen ſich im Range 
gleich, und rücken nach ihrem Dienſt-Alter in die höhere Gehaltsſtufe vor, wenn ſich 
nicht einer oder der andere derſelben durch ſein Benehmen einer ſolchen Vorrückung 
unwürdig machen ſollte. 

$. 13. 

Bis zu dem Zeitpunkte, wo für das Amt eines Vorſtehers, des Bezirksamtes 
das Erforderniß der Befähigung ſowohl für „das Richteramt, als für die politiſche 
Geſchäftsführung feſtgeſtellt werden wird, , fon diefe zweifache Befähigung vorzügliche 
Bedachtnahme begründen. 

Bei jenen Bezirksämtern, deren Vorſteher die Befähigung zum Richteramte nicht 
beſitzen, ift die judizielle Geſchätsführung, namentlich das Strafrichteramt die Recht⸗ 
ſprechung in bürgerlichen Rechtsſtreiten, und jene Zweige der freiwilligen Gerichtsbar⸗ 
keit, bei denen es auf ein Erkenntniß oder auf einen Spruch des Gerichtes ankommt, 
von einem für dieſen Dienſtzweig befähigten, und zu deffen Beſorgung beſtimmten 
Adjunkten ſelbſtändig und unter deſſen Verantwortung zu verſehen. 
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W instrukeyi dla urzędów okreslonem będzie, jak dalece owi przełożeni 
urzędów powiatowych, którzy nie posiadają uzdolnienia do urzędu sędziowskie- 
go, wpływ wywićrać mają na sprawy sądownictwa niespornego, nie należące do 
wspomnionćj kategoryi. Podrzedne personale urzędowe może za zezwoleniem 
przełożonego w urzędzie używanóćm być do takich czynności sądowych, do któ- 
rych jest zdolnóm, pod kierunkiem i odpowiedzialnością adjunkta powiatu, któ- 
remu powierzonóm jest prowadzenie czynności sądowych. 

Należy równie mićć staranie o to, ażeby w każdym urzędzie powiatowym 
ustanowieni byli jeden lub więcój urzędników, uzdolnionych do urzędu sędziow- 
skiego, w którymto względzie na to wpływać potrzeba, iżby auskultanei i pra- 
ktykanci konceptowi starali się nabyć potrzebnych kwalifikacyj w obydwóch kie- 
runkach. 


Urzędnicy powiatowi, posiadający kwalifikacyę potrzebną do jednéj lub do 
drugiéj, albo do obydwóch kategoryi służby, mają prawo być zamieszczonymi 
według systemu w wyższych władzach sądowych i administracyjnych. 


$. 14. 

W każdym obrębie administracyjnym namiestnictwa ustanowiona będzie sta- 
ła komisya, pod naczelnictwem i :kierunkiem Namiestnika lub mianowanego 
przez niego zastępcy, złożona z równćj „liczby radźców namiestnictwa i sądu 
krajowego wyższego, a przeznaczona do załatwiania wszelkich spraw perso- 
nalnych urzędników, służących w urzędach powiatowych, w szczególności eo 
się tyczy mianowania na posady służbowe i przedstawienia prepozycyj w tćj 
mierze, o ile to nie jest zostawionem jakićj władzy niższćj, tudzież ce do 
oznaczenia i asygnowania należytości służbowych do udzielania czasowego uwol- 
nienia od służby, nakoniec do wykonywania władzy karnćj w razie wykroczeń 
służbowych. | 

Uchwały powzięte większością głosów będą bezpośrednio wystósowane na 
pismie. 

Gdyby jednak Namiestnik lub zastępca jego uznał potrzebę zawieszenia 
uchwały z powodu zaszłych wątpliwości, 'natenczas należy rozprawy udzielić 
Prezydentowi sądu krajowego wyższego w najkrötszej drodze i załatwić rzecz 
stosownie do tego zdania, na które się Namiestnik zgodzi z Prezydentem ` są- 
du krajowego wyższego, jeżeli rozstrzygnienie według okoliczności nie należy 
do Ministerstwa. Jeżeli wspomnione porozumienie nie przyjdzie do skutku, 
wówczas Namiestnik przedłoży rozprawy Ministerstwu Spraw Wewnętrznych, 
które w porozumieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości postąpi. 

W razach nagłych będzie mógł Namiestnik względem personale urzędu 
powiatowego pod własną odpowiedzialnością prowizorycznie poczynić rozporzą- 
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Welchen Einfluß jene Amtsvorſteher, welche die Befähigung zum Richteramte nicht 
beſizen, auf die Angelegenheiten des freiwilligen Richteramtes, welche nicht in die bes 
zeichnete Kategorie gehören, zu nehmen haben, wird in der Amts-Inſtrukzion beſtimmt 
werden. Das untergeordnete Amtsperſonale kann mit Beiſtimmung des Amtsvorſtehers, 
unter der Leitung und Verantwortung des die richterliche Geſchäftsführung beſorgenden 
Bezirks⸗Adjunkten, zu ſolchen gerichtlichen Geſchäften verwendet werden, wozu es ge— 
eignet iſt. : y 

Auch ift dafür Sorge zu tragen, daß ftetd ein oder einige Beamte bei jedem 
Bezirks amte angeſtellt feien, die zum Richteramte befähigt ſind, in welcher Hinſicht 
darauf einzuwirken ift, daß die Auskultanten und Konzeptspraktikanten fih in beiden 
Richtungen die erforderliche Befähigung erwerben. 


Den Bezirksbeamten ſteht, in ſoferne ſie für den einen oder den anderen ten, 
zweig, oder für beide die erforderliche Qualiſtkazion haben, ſyſtemmäßig der Anſpruch 
auf Beförderung bel den höheren Juſtiz- und Verwaltungsbehörden zu 


§. 14. 

In dem Verwaltungsgebiete jeder Statthalterei wird für alle Perfonal a Angeles 
genheiten der bei den Bezirks ämtern dienenden Beamten, insbeſondere für alle nicht einer 
minderen Behörde zugewieſenen Dienſtbeſetzungen und Erſtattung der Vorſchläge zu 
denſelben für die Beſtimmung und Flüſſigmachung der Dienſtgebühren, für die Gta 
theilung von Urlauben und für die Ausübung der Strafgewalt wegen Dienſtvergehen 
eine aus einer gleichen Anzahl Räthen der Statthalterei und des Oberlandgerichtes 
zuſammengeſetzte Kommiſſion, unter dem Vorſitze und der Leitung des Statthalters 
oder eines von ihm bezeichneten Vertreters desſelben bleibend beſtellt. 


Die durch Stimmenmehrheit gefaßten Beſchlüſſe werden unmittelbar ausgefertigt. 


Fände jedoch der Statthalter oder ſein Stellvertreter einen ſolchen Beſchluß we— 
gen eingetretener Bedenken zu ſiſtiren, fe ift die Verhandlung im kürzeſten Wege dem 
Oberlandesgerichts⸗Präſidenten mitzutheilen, und, ſoferne die Entſcheidung nach der 
Beſchaffenheit des Gegenſtandes nicht dem Miniſterium zusteht, nach derjenigen Anſicht 
zu erledigen, über die fih der Statthalter mit dem Oberlandesgerichts-Präſidenten eini⸗ 
get. Kommt eine ſolche Einigung nicht zu Stande, ſo legt der Statthalter die Ver⸗ 
handlung dem Miniſterium des Innern vor, das im Einvernehmen mit dem Miniſterium 
der Juſtiz vorgeht. 


In dringenden Fällen kann der Statthalter in Abſicht auf das bezirks ämtliche 
Perſonale die durch das Erforderniß des Dienſtes gebotenen Verfügungen unter där, 


29 11. Rozporzadzenie Ministrów Spraw 3 Sprawiedl. i Skarbu z d. 19. was 1853. 


Minisfenstinn Spraw sora mt io , tém, co — zawiadomić. komisyę 
mieszaną. 


$. 15. 

W celu obsadzenia posady przełożonego powiatu. komisya mieszana uezy- 
ni przedstawienie trójki do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, "które w tej 
mierze postąpić winno zgodnie z Ministerstwem Sprawiedliwości. 


W celu zamianowania adjunktów powiatowych i aktuaryuszów, władza ob- 
wodowa uczyni przedstawienie trójki do komisyi mieszanćj, która mianuje aktu- 
aryuszów, zaś co do adjunktów przedłoży propozycyę do Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych do rozstrzygnienia, które w porozumieniu z Ministerstwem Spra- 
wiedliwości nastąpić winno. 


Kancelistöw przy urzędach powiatowych mianować będzie naczelnik obwo- 
du na przedstawienie przełożonego powiatu. 


Komisya mieszana na to uwagę zwrócić powinna, czyli i jak dalece za- 
chodzi potrzeba przydzielenia praktykantów konceptowych i auskultantów do 
pojedynczych urzędów powiatowych; o przydzielenie potrzebnćj liczby prakty- 
kantów konceptowych, komisya wezwać winna Namiestnika, zaś o przydziele- 
nie auskułtantów, Prezydenta sądu krajowego wyższego. 


Dyurnistów przyjmować będzie przełożony powiatu w dozwolonéj mu 
liczbie, | 


Słudzy urzędowi mianowani będą przez przełożonego powiatu, z uwagą 
na indywidua wojskowe, na mocy szczegółowych przepisów do tego powołane. 


Przełożony urzędu powiatowego mocen jest udzielać urzędnikom i sługom 
podwładnym czasowego uwolnienia od służby najdluzej na dni ośm; Naczelnik 
obwodu zaś na przedstawienie przełożonego powiatu najwięcój na dni czterna- 
ście, zawsze przy scisłćm uwzględnieniu potrzeby służby. 


Remuneracyj, zapomóg, zaliczek na płace stałe lub najemne, udzielać 
będzie komisya mieszana, z oględem na dotacyę na ten cel przeznaczoną. 


Do komisyi mieszanćj należeć będzie pensyonowanie według normaliów ; 
kwieskowanie i „przenoszenie urzędników i sług urzędu powiatowego tylko 
wtedy, gdy idzie o przełożonego powiatu lub ae komisya uczyni przed- 
stawienie do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, które postąpi w té mierze 
zgodnie z Ministerstwem Sprawiedliwości. 


Tak samo postąpić należy, gdy idzie o oddalenie ze służby lub o degra- 
dowanie urzędnika urzędu powiatowego, którego mianuje samo Ministeryum, 
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ner Verantwortung proviſoriſch treffen; jedoch ift zugleich die Anzeige an das Mini- 
ſterium des Innern zu erſtatten, und die gemiſchte Kommiſſion von dem Verfügten in 
die Kenntniß zu ſetzen. 


Sz Lë 
Für die Stellen des Bezirks vorſtehers erſtattet die gemiſchte Kommiſſion den 
Ternavorſchlag an das Miniſterium des Innern, welches darüber mit dem Miniſterium 
der Juſtiz das Einvernehmen zu pflegen hat. 


Für die Benennung der Bezirks-Adjunkten und Aktuare erſtattet die Kreisbehörde 
den Ternavorſchlag an die gemiſchte Kommiſſion, welche die Aktuarſtellen beſetzt, für 
die Adjunktenſtellen hingegen den Vorſchlag dem Miniſterium des Innern zur Ent— 
ſcheidung, die im Einvernehmen mit dem Miniſterium der Juſtiz zu erfolgen hat, 
vorlegt. 


Die Kanzliſten bei den Bezirksämtern ernennt der Kreis vorſteher über den Bor- 
ſchlag des Bezirksvorſtehers. 


Die gemiſchte Kommiffion hat ihre Aufmerkſamkeit darauf zu richten, ob und in 
welchem Umfange bei den einzelnen Bezirksaͤmtern das Bedürfniß der Zutheilung von 
Konzeptspraktikanten und Auskultauten eintrete; fie wendet ſich wegen Zuweiſung der 
erforderlichen Zahl Konzeptspraktikanten an den Statthalter, und wegen Zuweiſung 
der Auskultanten an den Präſidenten des Oberlandesgerichtes. 


Die Diurniſten werden von dem Bezirks vorſteher in der ihm bewilligten Anzahl 
aufgenommen. | 


Die Amtsdiener ernennt der Bezirksvorſteher mit Rückſicht auf die dießfalls durch 
die beſtehenden Vorſchriften hiezu berufenen Militär-Andividuen. 


Der Bezirksvorſteher iſt ermächtiget, dem ihm unterſtehenden Perſonale Urlaubs⸗ 
bewilligungen bis längſtens acht Tage, der Kreisvorſteher über Antrag des Bezirks— 
vorſtehers auf längſtens vierzehn Tage, mit ſtrenger Berückſichtigung des Dienſtbedar— 
fes zu ertheilen. 

Remunerazionen, Aushilfen und Beſoldungs⸗ oder Löhnungs-Vorſchüſſe ertheilt 
die gemiſchte Kommiſſion mit Beachtung der für diefe Zwecke beſtimmten Dotazion. 


Die normalmäßige Penſtonirung, Quiesziruug und Verſetzung des bezirks ämtlich en 
Perſonales ſteht der gemiſchten Kommiſſion zu; nur wenn es ſich um einen Bezirks- 
vorſteher oder Adjunkten handelt, wird der Antrag an das Miniſterium des Innern 
erſtattet, das ſich mit dem Miniſterium der Juſtiz in das Einvernehmen zu ſetzen hat. 


Derfelbe Vorgaug ift zu beobachten, wenn es fih um Entlaſſung oder Degradi— 
rung eines Beamten des Bezirksamtes handelt, deſſen Ernennung dem Miniſterium 
vorbehalten iſt. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 1. Stück. 9 


30 11. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Skarbu zd. 19. Styez. 1853. 


Oznaczenie tego, eo się należy według przepisów żonom, dzieciom, po- 
zostałym po zmarłych urzędnikach i siugach, którzy byli mianowani przez ko- 
misyę mieszaną lub przez przełożonego powiatu, należy do zakresu czynności 
Namiestnietwa. 


$. 16. 


Mianowanie urzędników i slug, należących do stanu urzędów podatkowych, 
tudzież postępowanie z nimi, pozostawionćm będzie władzom skarbowym: sto- 
sownie do przepisów, obecnie w tćj mierze obowiązujących. 


$. 17. 

Na potrzeby kancelaryjne, dające się opędzić kwotą ryczałtową, tudzież 
na oświetlenie i opał lokalności urzędowych, wydzielona będzie urzędowi »po- 
wiatowemu pewna kwota ryczałtowa. 

Urządzenie kancelaryi i wystawienie aresztów według przepisu, ` uskutecz- 
nionem być winno za pozwoleniem władzy krajowćj polityeznej i za złoże- 
niem rachunków. 


$. 18. 

Na podróże w powiecie urzędnicy powiatowi otrzymają pewne kwoty, 
obliczone według dni i mil, które w razie podróży z urzędu odbywanyeli ` przez 
eraryum, zaś w razie podróży w interesie stron przedsięwziętych, przez strony 
wypłacane będą przy zachowaniu rozporządzeń szczegółowych, które w tym 
względzie według rozmaitości interesów obowiązują. W razie podróży przed- 
siębranych w sprawach dworu, lub w podróżach służbowych zewnątrz powiatu, 
urzędnicy powiatowi pobierać będą dyety według klas i wynagrodzenia za po- 
dróżne wydatki. i 


$. 19. 

Na opędzenie bieżących wydatków administracyjnych, szczególnie tyen, 
które są wspomniane w $, 17., tudzież na opędzenie wydatków potrzebnych 
na żywienie osób w areszcie zostających, dozwolone będą urzędowi powiato- 
wemu pewne zapasy stałe, które uzupełniane będą w miarę, jak przełożony 
urzędu powiatowego złoży rachunki z wydatków poczynionych, i kwota onych- 
że za rzetelną uznaną zostanie. 


$. 20. 

Osobna instrukeya dia urzędów wskaże sposób, w jaki sprawy wydarzające 
się lub podawane do urzędu powiatowego przyjmowanemi, pod rozpoznanie 
urzędu branemi, załatwianemi i ekspedyowanemi być mają; jak akta zachowy- 
wać i uporządkować należy, i w jaki sposób załatwiać + należy sprawy kasowe 
i rachunkowe. 
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Die Bemeſſung der vorſchriftsmäßigen Gebühren für die Angehörigen verſtorbener 
Beamten oder Diener, die von der gemiſchten Kommiſſion oder einem Vezirksvorſteher 
ernannt worden ſind, gehört in den Geſchäftskreis der Statthalterei. 


$. 16. 
Die Anſtellung und Behandlung der zu dem Stande der Steuerämter gehörenden 
Beamten und Diener bleibt den Finanzbehörden nach der dermal vorſchriftsmäßig beſtehen— 
den Uebung überlaſſen. i 


$. 17. 
Für bie zur Panſchalbehandlung geeigneten Kanzlei Erforderniſſe, ſowie für die 
Beleuchtung und Beheizung der Amtslofalitäten, wird dem Bezirksamte ein Pauſchale 
bemeſſen. a | 


Die Anſchaffung der Cinrichtungsſtücke für die Kanzleien und für die vorſchrift— 
mäßig herzuſtellenden Arreſte hat über Bewilligung der politiſchen Landesbehörde und 
gegen Rechnungslegung zu geſchehen. 


§. 18. 

Für Dienſtreiſen im Bezirke erhalten die Bezirksbeamten beſtimmte Tag- und Meilen- 
gelder, welche bei offizioſen Reiſen vom Aerar, bei Reiſen in Parteiſachen von den Parteien 
vergütet werden, unter Beobachtung der befonderen, hierüber nach Verſchiedenheit der 
Geſchafte beſtehenden Anordnungen. Bei Hofreiſen und bei Dienſtreiſen außer dem Bezirke 
haben die Bezirksbeamten die klaſſenmäßigen Diäten und Reiſegebühren zu beziehen. 


aS, E 
Zur Beſtreitung laufender Verwaltungs-Auslagen, insbeſondere der im §. 17 
bezeichneten Art, dann der Auslagen für die Verpflegung der in Detenzion befindlichen 
Perſonen, werden dem Bezirksamte bleibende Verläge gewährt, welche, ſo oft der Vor— 
ſteher des Bezirksamtes über die daraus beſtrittenen Auslagen Rechnung legt, durch 
Anweiſung des richtig befundenen Betrages zu ergänzen find. 


$. 20. 
In welcher Art die beim Bezirksamte vorkommenden oder einlaufenden Geſchäfte 
zu übernehmen, in Verhandlung zu bringen, zu erledigen und zu expediren ſeien, wie 
die Akten aufbewahrt und geordnet, und die Kaſſe⸗ und Rechnungsgeſchäfte beſorgt 


werden ſollen, wird durch einen beſonderen Amts-Unterricht beſtimmt. 
* 


9* 
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SE 20 

W niektórych miejscach, które szczegółowo wymienionemi będą, a w któ- 
rych 2 powodu wielkości ich zaludnienia, dobrego bytu i objętości spraw, po- 
trzebnóm lub pożytecznóm się wydaje, ażeby pojedyncze kategorye administra- 
cyi osobno wprowadzonemi były, ustanowione będą pojedyncze urzędy do odo- 
sobnionego prowadzenia administracyi polityeznéj, spraw sądowych, tudzież 
spraw kasowych i podatkowych, o ile prowadzenie takich spraw administracyj- 
nych, podatkowych i kasowych nie będzie pozostawione gminom. 


Personale takich urzędów podlegać będzie pod względem karności téj wła- 
dzy, która do naczelnego kierunku téj kategoryi służby jest powołaną. 


O urządzeniu takich urzędów, o zakresie ich działania, o stanie personal- 
nym i o stanie płacy takowych, wyjdą osobne postanowienia. 


Rozdziai drug. 
O działaniu urzędu powiatowego. 


Oddział pićrwszy. 
W sprawach administracyi politycznćj. 


9.22. 

W zakres urzędu powiatowego wchodzi staranie bezpośrednie o wykona- 
nie ustaw, o utrzymanie bespieczeństwa, publicznego spokoju i porządku, tu- 
dzie o pomnożenie dobra publicznego za pomocą zakładów, pod jego dozór 
oddanych, jeżeli do tych czynności nie są powołane inne organa. 


$. 23. 


Urząd powiatowy będzie mićć staranie o dokładne obwieszezanie prze- 
znaczonych do ogłoszenia ustaw i rozporządzeń w granicach powiatu, w miarę 
obowiązujących przepisów i otrzymanych poleceń wyższych. 

Sc 2 

Urzędy powiatowe, których powiaty sięgają granicy krajowój, obowiązane 
są, gdy spostrzega na rzekach lub strumykach granicznych prowadzenie budo- 
wli lub inną jaką zmianę zagrażającą, natychmiast dochodzić rzeczy z oględno- 
ścią, i uczynić o tém relacyę do przełożonćj władzy politycznój. Taki sam 
obowiązek mają także wtedy, jeżeli jeden lub więcćj słupów oznaczających 
granice kraju, lub inne znaki graniczne będą uszkodzonemi, obalonemi, za- 
branemi, lub gdy zupełnie zniszczeją. $ 
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In beſonders zu bezeichnenden Orten, bei welchen wegen der Größe ihrer Bevöl— 
kerung, ihres Wohlſtandes und des Umfanges ihrer Geſchäfte eine getrennte Behand- 
lung der verſchiedenen Verwaltungszweige ſich als nothwendig oder nützlich darſtellt, 
werden für die abgeſonderte Beſorgung der volitiſchen Verwaltung, der Juſtiz-Ange— 
legenheiten und der Steuer- und Kaſſegeſchäfte eigene Aemter beſtellt, in ſoferne ſolche 
Verwaltungs-, Steuer und Kaſſegeſchäfte nicht der Beſorgung der Kommunen übers 
laſſen werden. - Ié 

Das Perſonale dieſer Aemter unterfteht der Disziplinargewalt jener Behörde, 
welche zur Oberleitung des betreffenden Dienſtzweiges berufen iſt. 


Ueber die Einrichtung ſolcher Aemter, deren Wirkungskreis, Perſonal⸗ und Be- 
ſoldungsſtand haben beſondere Beſtimmungen zu erfolgen. 


Zweites Hauptſtück. 
Wirkſamkeit des Bezirksamtes. 


Erſter Abſchnitt. 
In Angelegenheiten der politiſchen Verwaltung. 


. 

Zur Wirkſamkeit des Bezirksamtes gehört, in ſoweit dazu nicht andere Organe 
beſtimmt ſind, die unmittelbare Sorge für die Vollziehung der Geſetze, für die Auf— 
rechthaltung der Sicherheit, der öffenrlichen Ordnung und Ruhe, und für die Förderung 
des Gemeinwohles, durch die ſeiner Aufſicht zugewieſenen Anſtalten. 

8. 23 
Das Bezirksamt ſorgt für die gehörige Kundmachung der Geſetze und der zur 


Verlautbarung beſtimmten Anordnungen der Behörden innerhalb des Bezirkes, nach 
Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften und der erhaltenen hoheren Aufträge. 
§. 24. 

Die Bezirksämter, deren Bezirke die Landesgrenze berühren, haben, wenn ſie an 
den Grenzflüſſen und Bächen Baulichkeiten oder ſonſt eine bedenkliche Aenderung wahr— 
nehmen, ſogleich mit Umſicht die Erhebung zu pflegen, und die Anzeige an die vorge- 
ſetzte politiſche Behörde zu erſtatten. Dasſelbe hat zu geſchehen, wenn einer oder mehrere 
die Landesgrenze bezeichnende Pfähle oder andere Grenzzeichen beſchädiget, umgeſtürzet 
oder hinweggenommen werden, oder zu Grunde gehen. 
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W zachodzących sporach o granice między gminami, urząd powiatowy do- 
chodzić będzie szczegółów potrzebnych, i przedłoży takowe do rozstrzygnienia 
przełożonćj władzy politycznćj, jeżeli przedmiot nie należy do zakresu władz 
sądowych. au wsk 

$. 25. 

Do urzędu powiatowego należy, czynić przedstawienia względem środków, 
do powstrzymania i złagodzenia ubóstwa, tudzież wykonywać takowe; tylko 
w nader naglących razach należy do tego urzędu zarządzenie bezpośrednie 
tych środków. 

W szczególności obowiązkiem jest tego urzędu czuwać nat "tem i mićć 
staranie, ażeby zapobićdz pokrzywdzeniu osób i własności, ażeby w razach wy- 
rządzonóćj szkody, mianowicie przy pożarach, powodziach, w razie głodu i in- 
nych klęsk daleko rozszerzonych, powstrzymać jeszcze dalsze szerzenie się 
szkody, ażeby dotkniętym klęską, ile możności pomoc przynieść, ażeby spraw- 
dzić wielkość i przyczynę szkody, usunąć szkodliwe jéj skutki, i pociągnąć 
przestępców przed sąd do ukarania. 

W tym celu urząd powiatowy będzie mógł od innych organów publicznych. 
w miarę zakresu ich działania, zażądać winnéj pomocy, i w tém ich doglądać, 


Gdy idzie o składki lub oinne zapomogi w większym rozmiarze, 0 nagrody 
za uratowanie życia, lub za odznaczenie się w razie niebespieczeństwa pożaru, 
powodzi, lub innego, urząd powiatowy winien jest udać się w tym względzie 
do wyższćj władzy polityeznéj. 

$. 26. 

W przypadku niepokojenia posiadania, w sposobie gwałtownym, lub w złym 
zamiarze przedsięwziętego, urząd powiatowy winien jest użyć wszelkich środ- 
ków, ażeby utrzymać, lub przywrócić porządek publiczny, i powstrzymać dalsze 
napady; przy: zastrzeżeniu postępowania sądowego, które nastąpić może w sku- 
tek wyniesionych skarg o niepokojenie posiadania. 

SEM: 

W sprawach, tyczących się kultury krajowćj (rolnictwa, leśnictwa, my- 
śliwstwa i rybołowstwa) urząd powiatowy winien czuwać w swoim powiecie nad 
zachowaniem przepisów i urządzeń obowiązujących; wykonywać będzie polece- 
nia otrzymane od władz przełożonych, i rozstrzygać ma w pićrwszćj instaneyi 
wydarzające się przypadki, jeżeli rozsirzygnienie nie należy do zakresu władz 
sądowych, lub jeżeli nie jest wyraźnie pozostawionóm wyzszéj władzy poli- 
tycznćj. 
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Das Bezirksamt pflegt bei Streitigkeiten über Gemeindegrenzen, ſofern der Ge— 
genſtand nicht zur gerichtlichen Wirkſamkeit gehört, die nöthigen Erhebungen, und legt 
ſolche der vorgeſetzten politiſchen Behörde zur Entſcheidung vor. 

Ss. 28. : 

Dem Bezirksamte liegt die Erſtattung der Anträge bezüglich der Maßregeln zur 
Hintanhaltung und Milderung des Nothſtandes und deren Vollzjehung ob; nur in 
beſonders dringenden Fällen ſteht ihm dle unmittelbare Verfügung dießfalliger Maßre— 
geln zu. i 

Es hat namentlich zu wachen und zu ſorgen, daß Verletzungen der Perſon und 
des Eigenthumes vorgebeugt, bei vorfallenden Beſchädigungen, vorzugsweiſe bei einer 
Feuersbrunſt, Ueberſchwemmung, Hungersnoth und derlei ausgedehnten Nothfällen, dem 
Umſichgreifen des Schadens Einhalt gethan, den Bedrängten die möglichſte Hilfe ge— 
währt, der Umfang und die Veranlaſſung des Schadens erhoben, die eingetretenen 
nachtheiligen Folgen beſeitiget und die Geſetzuͤbertreter zur Unterſuchung und Beſtrafung 
gebracht werden. | | 

Zu dieſem Behufe ſteht es dem Bezirksamte zu, die übrigen öffentlichen Organe 
nach Maßgabe des ihnen zugewieſenen Geſchäftskreiſes zur ſchuldigen Mitwirkung zu 
veranlaſſen und dabei zu überwachen. : 


Handelt es ſich um Einleitung von Sammlungen oder ſonſtigen Nothſtands⸗ 
Abhilfen in größerem Maße, oder um Lebens rettungs-Taglien und Belohnungen für aus⸗ 
gezeichnetes Benehmen bei Feuer-, Waſſer- und anderen Gefahren, fo wendet ſich das 
Bezirksamt an die höhere politiſche Behörde. i 

| Geer 

Bei gewaltfamen oder in böſer Abſicht vorgenommenen Beſitzſtörungen hat das 
Bezirksamt Alles vorzukehren, damit die öffentliche Ordnung erhalten und wieder her— 
geſtellt, und weitere Angriffe hintaugehalten werden, mit Vorbehalt des gerichtlichen 
Einſchreitens über die vorgekommenen Beſitzſtörungsklagen. i r 


K 27. 

Ju Angelegenheiten, welche die Landeskultur (den Ackerbau, das Forſtweſen, die 
Jagd und Fiſcherei) betreffen, überwacht das Bezirksamt im Umfange feines Bezirkes 
die Aufrechthaltung der beſt henden Vorſchriften und Einrichtungen, vollzieht die von 
den vorgeſetzten Behörden erhaltenen Weiſungen, und entſcheidet in vorkommenden Fällen 
in erſter Inſtanz, wenn die Entſcheidung nicht zum gerichtlichen Wirkungskreiſe gehört, 
oder ausdrücklich der höheren politiſchen Behörde vorbehalten iſt. 
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$. 28. à 


Urząd powiatowy obowiązanym jest, w miarę istniejących przepisów li 
wyższych nakazów, starać się o naprawę i o utrzymanie w dobrym stanie go- 
ścińców i mostów. Również winny są urzędy powiatowe czuwać nad stanem, 
w jakim się znajdują budowle wodne, mianowicie młyny, kraty do zatrzymy- 
wania spławionego drzewa, śluzy, opławy, budowle dla zabespieczenia wysta- 
wione etc. etc., tudzież baczyć, jaki wpływ wywierają na brzegi i wody, a 
według okoliczności wezwać pomocy władzy wyższćj, luh szczególnie do tego 
powołanćj, zaś w przypadkach nagłych zarządzić, co potrzeba. Jeżeli idzie o 
prowadzenie nowych dróg wewnątrz powiatu, do czego wenodzi wywłaszczenie, 
lub do czego dokładać się musi gmin kilka, lub dróg takich, które prowadzą 
do granic obwodu lub kraju, wówczas urząd powiatowy dochodzić winien szcze- 
gółów do tego się odnoszących, i przedłożyć takowe wyższćj władzy połitycz- 
néj do dalszego rozrządzenia. 


$- 29. 


Do iwzędu powiatowego należy: udzielanie pozwoleń do prowadzenia han- 
dlu i rzemiosła w pićrwszćj instancyi, po wysłuchaniu przełożonych gminy; je- 
żeli udzielanie pewnych praw przemysłowych lub handlowych nie jest pozosta- 
wionem władzy wyższćj, tudzież rozstrzygnienie w pićrwszój instancyi w przy- 
padkach niepokojenia obcego przemysłu, t. j. w razie niepozwolonego wykony- 
wania przemysłu, w braku, lub w razie przekroczenia koncesyi, lub przeszka- 
dzania albo niepokojenia wykonywania przemysłu osób do tego prawo mających. 


$. 30. 


Przy konskrypeyi urząd powiatowy ma obowiązek dodawania pomocy usta- 
wami wskazanéj. 


Względem gmin, które mu są podległe, urząd powiatowy rozstrzyga po 
wysłuchaniu gminy o przynależności do gminy, i wystawia karty rodzinne. 


Urząd powiatowy {winien, w miarę istniejących przepisów i danych mu 
poleceń, dodawać czynnój pomocy przy poborze wojskowym, przy uwolnieniu 
ze slużby wojskowćj, w drodze koncertacyi lub łaski, przy odstawieniu do woj- 
ska z urzędu, przy dozorze nad urlopnikami, nad żołnierzami rezerwowymi i 
inwalidami patentowymi do domu rozpuszczonymi, tudzież przy powołaniu urlo- 
pników. i 


$. 31. 


Do urzędu powiatowego należy załatwiać wszelkie czynności tyczące się 
dodania podwód (forszpanów) i kwaterowania wojska. 
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§ 28. 

Das Bezirksamt forgt in dem Umfange feines Bezirkes, nach Maßgabe der be- 
ſtehenden Vorſchriften und der ihm zugegangenen höheren Weiſungen für die Herſtel⸗ 
lung und Inſtandhaltung der Straſſen und Brücken. Auch ſteht den Bezirks ämtern 
bie Aufſicht und Ueberwachung des Zuſtandes der Waſſerwerke, insbeſondere von Müh- 
len, Holzrachen, Klauſen, Schwemmen, Schußzbauten ꝛc. und ihres Einfluſſes auf Ufer 
und Gewäſſer zu, um nach Umſtänden die Einwirkung der höheren oder beſonders be— 
rufenen Behörden in Anſpruch zu nehmen, oder in dringenden Fällen geeignete Vor— 
kehrungen zu treffen. Handelt es ſich um Anlegung neuer Straſſen im Inneren des 
Bezirkes, wobei Expropriazionen oder die Konkurenz mehrerer Gemeinden einzutreten 
haben, oder die an die Kreis- oder Landesgrenzen führen, ſo pflegt das Bezirksamt 
die darauf abzielenden Verhandlungen, und legt ſolche der höheren politiſchen Behörde 
zur weiteren Verfügung vor. 


8.029. 

Dem Bezirksamte ſteht zu: die Verleihung von Handels- und Gewerbebefugniſſen 
in erfter Inſtanz, und zwar über Einvernehmen der Gemeindevorſteher, in ſoweit nicht 
die Ertheilung beſtimmter Gewerbe- und Handelsrechte einer höheren Behörde vorbe— 
halten iſt, ferner die Entſcheidung in erfter Inſtanz bei Gewerbeſtörungen, d. h. bei 
unbefugter Gewerbe-Ausübung, mangelnder oder überſchrittener Konzeſſion, oder Bers 
hinderung und Störung der Gewerbe- Ausübung der dazu Berechtigten. 8 | 


§. 30. 
Bei der Konſkripzion liegt dem Bezirksamte die vorſchriftmäßige Mitwirkung ob. 


Ihm ſteht in Abſicht auf Gemeinden, die demſelben unterſtehen, über Einverneh— 
men der Gemeinde die Entſcheidung über die Zuſtändigkeit zur Gemeinde, ſowie die Aus» 
fertigung der Heimatſcheine zu. 


Das Bezirksamt leiſtet nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften und der ihm 
ertheilten Weiſungen ſeine Mitwirkung bei Rekrutirungen, bei Militär-Entlaſſungen im 
Konzertazions⸗ oder Gnadenwege, bei Abſtellungen von Amtswegen, ſowie bei Ueber⸗ 
wachung der Urlauber, der in ihre Heimat entlaſſenen Reſervemänner und Patental— 
Invaliden und Einberufung der Urlauber. 


$. 31. 
Dem Bezirksamte liegt die Beſorgung der auf die Vorſpannsleiſtung und Ein⸗ 
quartierung des Heeres bezüglichen Geſchäfte ob. 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 4. Stück. 10 


34 


LL. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnetrznyeh, Sprawiedl. i Skarbu z d. 19. Siyez. 1858, 
fi L 


Według dyspozycyi wojskowych, w miarę istniejących przepisów i rozpo- 
rządzeń wyższych, urząd powiatowy będzie méé staranie o to, ażeby potrzebne 
podwody i kwaterunek na tych, którzy do tego ` są obowiązani, rozdzielone i 
przez nich dostarczone były. 


Przytem winien o jest urząd powiatowy mićć baczność na to, ażeby prze- 
łożeni gmin, lub ci, których oni, lub których właściciele wyłączonego posia- 
dania ustanowig a załatwienia czynności kwaterunkowych lub forszpanowych , 
dopełniali swojego obowiązku, winien w razie potrzeby sam zaradzić, co po- 
trzeba, i rozstrzygać wnoszone zażalenia. 


Jeżeli na stacyach, ważnych pod względem przechodu wojska, gdzie się 
nie znajduje urząd powiatowy, ustanowieni będą do pomocy urzędów powiato- 
wych dla załatwiania czynności kwaterunkowych i forszpanowych osobni komi- 
sarze, takowi podlegać będą urzędowi powiatowemu. 

$. 32. 

W sprawach, tyczących się zaopatrzenia wojska, urząd powiatowy winien 
dodawać swćj pomocy, jeżeli będzie oto wezwany przez organa wojskowe, lub 
otrzyma polecenie od władzy wyższćj. 

$. 38. 

Do urzędu powiatowego należy udzielać konsensów politycznych do zawie= 

rania ślubów małżeńskich, po wysłuchaniu przełożonych gmin. o ile takie kon- 


sensa są wymagane, i nie są wyjątkowo pozostawione władzy wyższćy. 


$. 31. 

Urząd powiatowy pozwalać będzie na dobrowolne licytacye publiczne, i 
czuwać będzie nad tóm, ażeby przepisy w tćj mierze 'istniejące seisle dopel- 
nianemi były. 

$. 35. 

Urząd powiatowy dopełniać będzie wszystkich czynności, które „Ustawy, lub 
polecenia władz przełożonych prz episują pod względem administracyj policyjnej ‚lub 
które w swoim zakresie za potrzebne uzna. ‘Takie czynności dopełniać — dig 
albo sam. przy pomocy organów szczegółowo do tego powołanych (organa! sa- 
nitarne, techniczne, policyjne, żandarmerya i inne korpusy straznieze), albo w ten 
sposób, ix nakaže, i czuwać będzie nad dopełnićniem tych czynności przez osoby 
do tego obowiązane, na mocy otrzymanych poleceń. 

$. 36. 
Urząd powiatowy m mióć dozór nad drukami i gazetami, tudzież nad 


stowarzyszeniami, które w powiecie istnieją, lub tamże cele swoje osiągnąć 
starają się. 


mp" ` x e e 2 4, 
11. Verordnung der Miniſter des Innern, der Jufhz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853. 3 


Nach Maßgabe der militärischen Dispoſizionen und der beſtehenden Geſetze und 
höheren Anordnungen ſorgt das Bezirksamt, daß die erforderliche Vorſpann und Be— 
quartierung auf die Verpflichteten Bag: und von dieſen geleiſtet werde. 

Es überwacht dabei die Gemeindevorſteher, oder die von ihnen oder von den, Gi- 
genthümern des ausgeſchiedenen Beſitzes für Einquartierungs- und Vorſpannsgeſchäfte 
beſtellten Organe in der Ausübung ihrer Wirkſamkeit, ſchafft erforderlichen Falles un— 
mittelbar die nöthige Abhilfe, und entſcheidet über vorkommende Beſchwerden. 


Wenn zur Unterſtützung der Bezirksämter an wichtigen Marſch-⸗Stazionen, wo 
ſich kein Bezirksamt befindet, beſondere Marſch-Kommiſſäre Fir Einquartierung und 
Vorſpannsgeſchäfte beſtellt werden, ſtehen ſelbe unter dem Bezirksamte. 


$. 32, 

In Angelegenheiten der Verpflegung des Heeres hat das Bezirksamt, in ſoweit 
es von den Militär-Organen darum erſucht oder von der höheren Behörde beauftragt 
wird, ſeine Mitwirkung zu gewähren. 

$. 33. 

Dem Bezirksamte ſteht zu: die Ertheilung der politiſchen Ehe-Konſenſe über 
Einvernehmen der Gemeindevorſteher, in ſoweit ſolche Bewilligungen erforderlich und 
nicht ausnahmsweife der höheren Behörde vorbehalten find, 

$. 34. 

Das Bezirksamt bewilliget die freiwilligen öffentlichen dannn. und ſorgt 
für die Aufrechthaltung und genaue Erfüllung der in diefer Beziehung beſtehenden 
Vorſchriften. 

8.5. E 

Das Bezirksamt trifft alle Maßregeln, welche in Angelegenheiten der Polizei- 
Verwaltung durch die Geſetze oder Weiſungen der vorgeſetzten Behörden angeordnet 
werden, oder welche es innerhalb ſeines Wirkungskreiſes ſelbſt zu verfügen findet. Es 
vollführt dieſe Maßregeln entweder unmittelbar und mit Zuhilfnahme der dazu bejon- 
ders berufenen Organe (Sanitäts-, techniſche, polizeiliche Organe,  Genśb armerie und 
andere Wachkörper), oder durch Verhaltung und Ueberwachung der zur Mitwirkung 
nach den ertheilten Weiſungen Verpflichteten. 

$. 36. i 

Das Bezirksamt hat über das Pref- und Zeitungóweje und über die Vereine, 

welche im Bezirke beſtehen, oder darin ihre Zwecke verfolgen, die urai zu pflegen. 


10* 
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$. 37. 

Urząd powiatowy obwiązanym jest baczyć na to, ażeby wyznania religijne, 
nie uznane przez rząd, nie obchodziły jawnie obrzędów swoich. 

Tenże urząd przestrzegać będzie, ażeby wypełniane były przepisy pod 
względem święcenia niedzieli i świąt, i nie wydarzały się przeszkody przy obrzę- 
dach religijnych i uroczystościach służby bozéj. 

$. 38. 

Do urzędu powiatowego należy także policya względem obeych, jak aa- 
lece jéj wykonywanie nie jest powierzone innym organom; mianowicie należy 
do niego dozór nad obcymi, wystawianie książek wędrowniczych i dokumentów 
podróżnych, stosownie do istniejących przepisów, widowanie książek wędrowni- 
czych do dalszéj podróży, widowanie paszportów domokrążnych, oddalanie i 
wyprowadzanie szupasem osób podejrzanych, będących bez zarobku, lub nie 
mogących się wykazać, i nie należących do powiatu, szapas, nakazywanie i 
kierowanie oblawami i wspólne przy nich działanie, gdy nakazane będą przez 
władze wyższe. 


$. 39. 

Do zakresu urzędu powiatowego należy dozór nad ubóstwem stosownie do 
istniejących urządzeń i ustaw, do niego należy doglądać i zniewalać gminy, 
ażeby dopełniały swych obowiązków, starać się o to, ażeby zakłady gmin lub 
powiatu przeznaczonego dla wspićrania ubogich, lub na inne cele dobroczynne, 
dobrze były zarządzone i używane, nakoniec starać się winien urząd powia- 
towy zapobiedz żebractwu. 


$. 40. 

Pod względem policyi zdrowia obowiązanym jest urząd powiatowy przy 
zachowaniu istniejących przepisów i wyższych nakazów i poleceń, dopełniać 
czynności, które są potrzebne w razie epidemij, zaraz i t. p., lub których wy- 
maga ogólnie troskliwość o stan publiczny zdrowia, a w razie naglącym ben- 
pośrednio takowe wykonywać, również jest jego obowiązkiem czuwać nad do- 
kładnóm pełnieniem obowiązków przez organa lekarskie do tego przezna- 
czone, i w tem im dopomagać. 


Do urzędu powiatowego należy czuwanie nad sprawami do policyi zdro- 
wia i do starania około chorych należącemi, nad szezepieniem ospy, nad po- 
loznietwem, nakoniec czuwanie nad domami chorych, lazaretami, domami poło- 
żnie i obłąkanych i t. d., które w powiecie jako zakłady gmin lub powiatu istnieją 
lub pod szczególny jego dozór są oddane. 
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$. om 
Das Bezirksamt iſt verpflichtet, für die Unterlaſſung öffentlicher Religions⸗Uebun⸗ 
gen von Seite nicht anerkannter Konſeſſionen Sorge zu tragen. 
Dasſelbe handhabt die Vorſchriften in Beziehung auf die Heilighaltung der Sonn- 
und Feiertage und die Hintanhaltung von Religions- und Gottes dienſt⸗Störungen. 


$. 38. 


Dem Bezirksamte liegt die Fremden-Polizei ob, in ſoferne nicht die Handhabung 
derſelben anderen Organen übertragen wird, namentlich die Ueberwachung der Fremden, 
die Ausfertigung der Wanderbücher und Reiſe-Urkunden, nach Maßgabe der beſtehenden 
Vorſchriften, die Vidirung der Wanderbücher zur Weiterreiſe, die Vidirung der Hauſir— 
päſſe, die Ausweiſung und Abſchiebung von bedenklichen, von erwerbloſen oder aus— 
weisloſen im Bezirke nicht zuſtändigen Individuen, das Schubweſen, die Anordnung 
und Leitung von Streifungen und Mitwirkung bei denſelben, wenn ſolche von der höhe- 
ren Behörde angeordnet werden. 


$. 39. 


Zum Wirkungskreiſe des Bezirksamtes gehört die Obſorge für die Armenpflege 
nach den beſtehenden Einrichtungen und Geſetzen, die Ueberwachung und Anhaltung 
der Gemeinden zur Erfüllung ihrer Verpflichtungen, die Sorge, daß die für Armen- 
pflege und andere derlei wohlthätige Zwecke beſtehenden Gemeinde- oder Bezirks-An⸗ 
ſtalten gehörig verwaltet und verwendet werden, und die Abſtellung des Bettens. 


$. 40. 

In Betreff der Sanitäts⸗Polizei hat das Bezirksamt mit Beachtung der be- 
ſtehenden Vorſchriſten und der höheren Aufträge die Maßregeln, welche bei Epidemien, 
Seuchen u. ſ. f. nothwendig, oder zur Wahrung des öffentlichen Geſundheitszuſtandes 
überhaupt erforderlich find, zu vollziehen und in dringenden Fällen unmittelbar zu vers 
fügen, ſowie die hiezu beſonders beſtimmten ärztlichen Organe in ihrer Pflicht-Erfüllung 
zu überwachen und zu unterſtützen. 


Dem Bezirksamte ſteht zu: die Ueberwachung in Angelegenheiten der Sanitäts— 
Polizei und der Krankenpflege, des Impfwefens und der Geburtshilfe, endlich die Ueber— 
wachung der Kranken-, Siechen⸗, Gebär-, Serenhäufer ꝛc., welche im Bezirke als 
Gemeinde- oder Bezirks-Anſtalten beſtehen, oder feiner Obſorge biſonders zugewieſen 
werden. i 
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$. 41. 
Urząd powiatowy wykonuje policyę pod względem moralności, udzieła po- 
zwolenia do muzyki i do odgrywania sztuk seenicznych i innych widowisk, je- 
żeli osoby, których się tyczy, już mają do tego upoważnienie prawne. 


$. 42. 
Urząd powiatowy winien mićć staranie o czystości ulie, i czuwać nad do- 
pełnieniem obowiązujących w tćj mierze przepisów i urządzeń. 


$. 43. 

Urząd powiatowy doglądać będzie postępowania siug i ezeladzi, i wykony- 
wać winien ustawy o sługach wydane, równie "Jak przepisy policyjne o ezela- 
dzi, wyrobnikach fabrycznych, ehłopcach terminujaeych i t. d. 

$. 4% 

Urząd powiatowy wykonywać będzie policyę co do pożarów i budownictwa. 

W tym przedmiccie należy do niego, mianowicie: udzielanie politycznych 
konsensów do budowania, jak daleee w tym względzie, na mocy przepisów o 
budownietwie, nie jest wymaganćm pezwolenie wyższćj władzy, obejrzenie bu- 
dowli pod względem bespieczeństwa os ognia, dozór nad narzędziami do ga- 
szenia ognia, staranie o to, aby przy budowaniu ostrożności przepisane zacho= 
wanemi były, równie jak o to, ażeby mieszkania pod wzglenem bespieczeń= 
stwa i zdrowia w należytym 'ezasie oddawanemi do użytki lub opuszezanemi 
były. 

$. 45. 


Do zakresu urzędu powiatowego należy także wykonywać policyę pod 
względem przepisów targowych i przemysłowych, tudzież przepisów o taksach 
na pewne artykuły pożywienia i taksach przemysłowych; do niego należy dozór 
nad cymentowaniem, nad miarami i wagami, tudzież nad czynnościami cechów 
i podobnych im korporacyj. 


$. 46. 

Urząd powiatowy wykonywać będzie przepisy polieyi połowćj, lesnéj i 

myśliwskićj. 
a ! 
$. 47. 

Urząd powiatowy rozstrzygać będzie w pićrwszój instaneyi w tym przy- 
padku, jeżeli się kto użala na rozporządzenia lub czy nności, dopełnione przy 
wykonywaniu przepisów policyjny ch przez przełożonego gminy, podlegającego urzę- 
dowi powiatowemu, lub przez jakikolwiek organ, ustanowiony do wykonywania 
policyi w pewnych przedmiotach, a podlegający urzędowi powiatowemu, tudzież 


11. Verordnung der Minifter des Innern, der Inſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853, 36 
$. 41. 

Das Bezirksamt handhabt die Sittlichkeits⸗Polizei, es ertheilt Muſik⸗Lizenzen und 
die Bewilligung zu Schauſpielen und anderen Produkzionen im Bezirke, in ſoferne die 
betreffenden Individuen bereits mit der geſetzlichen Befugniß verſehen find. 

§. 42. 

Das Bezirksamt iſt verpflichtet, für die Reinlichkeit und Straffen- Polizei zu 
ſorgen, und die Aufrechthaltung der dießfalls beſtehenden Vorſchriften und Einrichtun- 
gen zu überwachen. 

§. 43. 

Das Bezirksamt überwacht das Geſindeweſen, vollzieht die Dienſtboten-Ord— 
nungen und die polizeilichen Vorſchriften in Betreff der Geſellen, Fabriksarbeiter, Lehr— 
jungen u. ſ. f. 

CH "A. 
Dem Bezirksamte liegt die Handhabung der Feuer⸗ und Bau⸗ «Polizei ob. 


In dieſer Beziehung ſteht ihm namentlich zu: die Ertheilung der politiſchen Ban- 
Konſenſe, in ſoferne nicht hiezu nach den Bauvorſchriften die höhere Genehmigung 
erforderlich iſt; die Feuerbeſchau; die Ueberwachung der Löſch-Anſtalten; der gehörigen 
Vorſichten bei Bauführungen; des rechtzeitigen Beziehens und Räumens der Wohnun— 
gen aus Sicherheits⸗ und Sanitäts⸗Rückſichten ꝛc. re. 


$. 45. 
Zur Wirkſamkeit des Bezirksamtes gehört dle Ausübung der Markt» und Ge- 
werbe⸗Polizei und der Satzungs- und gewerblichen Tax-Ordnungen, die Aufſicht über 


die Zimentirung, über Maße und Gewichte, die Ueberwachung des Zunft und Innungs— 
weſens. 


§. 46. 
Das Bezirksamt handhabt die Feld-, Forſt- und jagdpolizeilichen Vorſchriften. 


$. 47. 

Das Bezirksamt entſcheidet in erſter Inſtanz, wenn Jemand ſich wegen Maßre— 
geln oder Verfügungen beſchwert, die in Ausübung der Polizei von einen dem Be— 
zirksamte untergeordneten Gemeindevorſteher, oder einem für den einen oder anderen 
Zweig der Polizei beſtellten und dem Bezirksamte unterſtehenden Organe getroffen 
werden, ſowie über Beſchwerden von Durchreiſenden wegen Ueberhaltung oder unge— 
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gdy zachodzą zażalenia ze strony podróżnych o żądania nieprawne lub z po- 
wodu nieprzyzwoitego obejścia się, którego doznali od mytnika drogowego lub 
mostowego, od poeztmistrza, gospodarza gościny, woźnicy najemnego, przywo- 
znika, szypra i t. p. 
$. 48. 
Urząd powiatowy dochodzi i rozstrzyga w pićrwszćj instancyi w wykroczeniach 


przeciw przepisom i urządzeniom policyjnym, o ile takowe nie są pozostawione 
władzy karno-sądowćj $. 58., lub innym władzom przydzielonemi nie są. 


$. 49. 


Względem fundacyj duchownych i świeckich (fundacyj szkolnych, nau- 
kowych, dobroczynnych, lub na eel kształeenia lub humanitarny przeznaczo- 
nych) urząd powiatowy ma obowiązek, wykonywać nad niemi prawo dozoru i 
opieki rządowćj, o ile do tego nie są ustanowione szczególne organa, lub te 
czynności nie są pozostawione władzy wyższćj. 

28. 50. 

Do urzędu powiatowego należy: udzielać dyspenzacyi od zapowiedzi w ra- 
zach bliskiego niebespieczenstwa Śmierci, (p. księga ust. czyn. $. 86.), tam 
gdzie takowa z mocy ustawy przydzielona jest zwierzchności miejscowej, ` wy= 
wiórać wpływ swój w sprawach opieki nad kościołami, tudzież przy budowaniu 
kościołów lub bydynköw parafialnych, w miarę przepisów w tym przedmiocie 
obowiązujących; do niego należy czynność urzędowa względem nalezytosci du- 
chowieństwu przypadających, i sciąganie takowych w drodze egzekucyi, o ile 
takowe wpadają w zakres administracyi politycznćj, (jakoto: składki, datki od 
chrztów, ślubów i t. p., jura stolae). 


$. 51. 

W sprawach, tyczących się szkól i wychowania, urząd powiatowy wyko- 
nywać będzie prawo dozoru, należące rządowi w miarę istniejących przepisów; 
używać będzie władzy swojćj i sciągać w drodze egzekucyi tam gdzie idzie 
o składki i taksy szkolne; dochodzić winien i rozstrzygać w przypadkach, nie 
pozostawionych władzom wyższym lub osobnym organom, gdzie idzie o budo- 
wle szkolne, o obowiązek dostarczenia rzeczy do urządzenia szkoły potrze” 
bnych, sprzętów, opału i innych potrzeb szkolnych, i czuwać nad utrzymywa- 
niem budynków szkolnych i odwicdzaniem szkoły; winien jest używać środ- 
ków prawnych co do należytego odwiedzania szkoły, i używać powagi urzędu 
swego w razie zachodzących zażaleń na postępowanie nauczyciela, przedkła- 
dać nakoniec winien rachunki i wykazy szkolne władzom wyższym. 
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bührlicher Behandlung von Seite eines Weg- oder Brückenmanthners, Poſtmeiſters, 
Gaſtwirthes, Lohnkutſchers, Fuhrmannes, Schiffers u. dgl. 


§. 48. 

Das Bezirksamt verhandelt und entſcheidet in erſter Inſtanz bei Verletzung poti- 
zeilicher Vorſchriften und Einrichtungen, in ſoferne dieſelben nicht der ſtrafrichterlichen 
Wirkſamkeit ($. 58) vorbehalten find, oder nicht ausdrücklich anderen Behörden zuge— 
wieſen werden. 


8. 49. 

Bei geiſtlichen und weltlichen (Schul-, Unterrichts-, Wohlthätigkeits-, Bildungs⸗ 
und Humanitäts⸗ x) Stiftungen liegt dem Bezirksamte die Verpflichtung ob, das 
Aufſichts⸗ und Tutel-Recht des Staates zu üben, in wieferne dazu nicht beſondere 
Organe beſtimmt find, oder diefe Wirkſamkeit der Höheren Behörde vorbehalten ift. 


$. 50. 

Dem Bezirksamte ſteht zu: die Ertheilung von Aufgebots-Dispenſen in den 
Fällen naher Todesgefahr (b. G. B. $. 86), wo ſolche geſetzlich den Orts-Obrig⸗ 
keiten zugewieſen iſt; die Einflußnahme in den Angelegenheiten der kirchlichen Vogtei 
und bei den Kirchen und Pfarrhofbaulichkeiten nach Maßgabe der darüber beſtehenden 
Vorſchriften; die geſetzliche Amtshandlung bezüglich der Gebühren für die Geiſtlichkeit 
und die exekutive Eintreibung derſelben, in ſoferne ſie (wie Sammlungen, Stolagebüh⸗ 
ren ꝛc.) zur Wirkſamkeit der politiſchen Verwaltung gehören. 


$. 51. 

In Schul» und Erziehungsſachen übt das Bezirksamt nach Maßgabe der Be- 
ſtehenden Vorſchriften das Aufſichtsrecht des Staates; es ſchreitet ein bezüglich der 
Sammlungen und Schulgelder und verhängt dießfalls die Exekuzion; es verhandelt 
und entſcheidet, in ſoferne nicht der Gegenſtand den höheren Behörden vorbehalten oder 
beſonderen Organen zugewieſen iſt, über Schulbaulichkeiten, über die Verpflichtung der 
Beiſchaffung von Einrichtungsſtücken, Geräthen, Brennſtoff und ſonſtigen Erforderniſſen 
der Schule, und überwacht die Erhaltung der Schulgebäude und den Schulbeſuch; es 
hat wegen gehörigen Beſuches die geſetzlichen Mittel anzuwenden, und bei Beſchwerden 
über das Verhalten der Lehrer einzuſchreiten; es legt endlich die Schulrechnungen und 
Schulausweiſe den höheren Behörden vor. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 4. Slack, 11 
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"$. 52. 

Urząd powiatowy doglądać, wspićrać i nauczać będzie podległe sobie 
gminy w miarę istniejących ustaw i porządków gminnych, w sprawach tyczą- 
cych się gmin, i rozstrzygać winien w tych przedmiotach, które mu w tym 
względzie ustawami i porządkami gminnemi przekazane zostaną. 

$. 58. 


Urząd powiatowy starać się winien o to, ażeby w tyck sprawach, które 
wchodzą w jego zakres urzędowy, w jego okręgu, dopełnianemi były rozporzą- 
dzenia i przepisy praw i władz; w razie potrzeby użyć winien środków przy- 
musu, które mu służą, i dodać prawnćj pomocy innym, do przestrzegania ustaw 
postanowionym władzom, urzędom i organom, na ich żądanie. 


F. 54. 


Jeżeli nie wystarczą środki, jakie im służą do utrzymania lub przywró- 
cenia spokoju i bespieczenstwa, albo do wykonania ustaw i rozporządzeń, wów- 
czas urząd powiatowy wezwać winien władzę wyższą o dodanie pomocy woj- 
skowej. | j 

W przypadkach nagłych, gdy zwłoka zagraża niebespieczeństwem, urząd 
powiatowy ma prawo zarekwirować pomoc wojskową wprost, pod odpowiedzial- 
nością przełożonego urzędu, o czćm jednakże Wey natychmiast winien re- 


lacyę do władzy wyższćj. 
$. 55. 

Stosunek, w jakim urząd powiatowy zostaje do żandarmeryi i innych kor- 
pusów strażniczych, uregulowanym jest w ustawach i przepisach osobno dla 
tychże wydanych. 

$. 56. 


Środków prawnych służących urzędowi powiatowemu do utrzymania swój 
powagi i skarcenia wszelkich czynności ubliżających swćj powadze, użyć wi- 
nien ten urząd w wydarzających się przypadkach w miarę istniejących prze- 
pisów. 

Oddział drugi. 
W sprawach sądowych. 
$. 57. 


Zakres urzędów powiatowych, co do spraw sądownictwa karnego i cywil- 
nego, oznaczonym zostaje w sposób następujący: 
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§. 52. 

Das Bezirksamt überwacht, unterſtützt und belehrt die ihm unterſtehenden Ge- 
meinden nach Maßgabe der Geſetze und Gemeinde-Ordnungen in der Verwaltung der 
Gemeinde⸗Angelegenheiten, und entſcheidet in denſelben über die ihm durch die Geſetze 
und Gemeinde-Ordnungen zugewieſenen Gegenſtände. 


$. 53. 


Das Bezirksamt hat zu ſorgen, daß in den der Amts wirkſamkeit desſelben augehö— 
renden Geſchäftszweigen, innerhalb des Bezirkes, die geſetzlichen Anordnungen und die 
Verfügungen der Behörden vollzogen werden: es bringt nöthigenfalls die ihm dießfalls 
zuſtehenden Zwangsmittel zur Anwendung, und leiſtet anderen zur Handhabung der 
Geſetze beſtellten Behörden, Aemtern und Organen hierzu, über deren Einſchreiten, den 
geſetzlichen Beiſtand. 


d 5 8. 54. 
Reichen die ihm zu Gebote ſtehenden Mittel zur Aufrechthaltung oder Wieder⸗ 
herſtellung der Ruhe und Sicherheit, oder zum Vollzuge der Geſetze und Anordnungen 


nicht aus, fo hat ſich das Bezirksamt wegen der erforderlichen Militär-⸗Aſſiſtenz an 
die höhere Behörde zu wenden. , 


In dringenden Fällen, und wenn Gefahr am Verzuge ift, hat das Bezirksamt 
das Recht, die Milttär-Affiitenz unter eigener Verantwortung des Amtvorſtehers une 
mittelbar zu requiriren, wovon jedoch ſogleich die Anzeige an die hoͤhere Behörde zu 
machen iſt. 

§. 55. 

Die Beziehungen des Bezirksamtes zur Gensd'armerie und den ſonſtigen Wach— 

körpern werden durch die dafür beſtehenden beſonderen Geſetze und Vorſchriften geregelt. 


$. 56. 
Die dem Bezirksamte zu Gebote ſtehenden geſetzlichen Mittel zur Wahrung feines 
Anſehens und zur Hintanhaltung von Mißachtung ſind bei vorkommenden Fällen nach 
Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften in Anwendung zu bringen. 


Zweiter Abſchnitt. 
In Angelegenheiten der Juſtizpflege. 
§. 57. 
Der Wirkungskreis der Bezirksämter in Gegenſtänden der Straf- und Ziiilge— 
richtsbarkeit wird in folgender Art beſtimmt: 


11* 
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A. Sadownictwo karne. 
ee 


Do urzedu powiatowego, jako sadu powiatowego, należy sądownictwo karne 
w pierwszej instancyi, śledztwo, rozprawy i rozstrzygnienie w całym ZE, 
co do wszystkich przestępstw, nie przydzielonych władzom innym. 


8. 59. 
Do urzędu powiatowego, jako sądu powiatowego, należą daléj wszystkie 
czynności urzędowe, które mu są przekazane w ustawie o postępowaniu sądo- 
wem karnem. 
§. 60. 


Trybunały pićrwszćj instancyi są upoważnione, delegować do pojedynczych 
czynności służącego im sądownictwa karnego względem zbrodni i wykroczeń, 
n. p. do wysłuchania świadków, stawienia do ócz, oglądnienia naocznego i t. d. urzędy 
powiatowe, lub wezwać takowe o uskutecznienie tych czynności; dla tego tóż 
urząd powiatowy pełnić będzie urzędowanie swoje, jako władza pomocnicza, 
względem wszystkich takich czynnści sądownictwa karnego, które mu polecone 
będą przez trybunały pićrwszćj instancyi. 

BB. Sadownictwo cywilne. 
$. 61. 


Zakres działania urzędów powiatowych pod względem sądownictwa cywil- 
nego w sprawach spornych i niespornych, określonym jest w normie jurysdyk- 
cyi i w przepisach do jej przeprowadzenia wydanych. 


Tutaj stanowi się tylko to, iż urząd powiatowy jako sąd powiatowy, winien 
jest we wszystkich przypadkach, gdy przez jego pośrednietwo w sprawach tak 
spornych, jakoteż niespornych, czynność urzędowa trybunału pićrwszćj instancyi 
ułatwioną być może, dodać temuż trybunałowi pomocy swojéj, bądź że idzie 
o doręczenie, lub wykonanie rozstrzygnień sądowych, bądź o uskutecznienie opie- 
KEE inwentarza, oszaeowania i licytacye, bądź o wysłuchanie świadków, 

o oglądnienie przedmiotu, lub inne dochodzenia, albotóż o jakie bądź inne 


czynności. 
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A. Strafgerichtsbarkeit. 
§. 58. 


Dem Bezirksamte kommt als Bezirksgericht die Strafgerichtsbarkeit in erſter In⸗ 
ſtanz, die Unterſuchung, Verhandlung und Entſcheidung im vollen Umfange über alle, 
Uebertretungen zu, welche nicht anderen Behörden zugewieſen ſind. 


$. 59. 
Dem Bezirksamte als Bezirksgericht ſtehen ferner alle jene Amtshandlungen zu 
welche die Strafprozeß-Ordnung demſelben zuweiſet. 


$. 60. 

Die Gerichtshöfe erfier Inſtanz find berechtiget, einzelne Akte der ihnen zukom⸗ 
menden Strafgerichtsbarkeit über Verbrechen und Vergehen, z. B. Vornahme von Zeus 
genverhören Gegenſtellungen, Beaugenſcheinigungen ꝛc. ꝛc. an die Bezirksämter zu dele⸗ 
giren, oder dieſelben um deren Vornahme zu erſuchen; daher wird das Bezirksamt 
auch noch als Hilfsbehörde rückſichtlich aller derlei ihm von den Gerichtshöfen erſter 
Inſtanz übertragenen ſtrafgerichtlichen Akte zu fungiren haben. 


B. Zivilgerichtsbarkeit. 
$. 61. 

Der Wirkungskreis der Bezirksämter in Beziehung auf die Zivilgerichts barkeit in 
und außer Streitſachen, wird durch die Jurisdikzions-Norm und die Vorſchriften zu 
deren Ausführung beftimmt. 

Hier wird nur feſtgeſetzt, daß das Bezirksamt als Bezirksgericht in allen Fällen, 
wo in oder außer Streitſachen die Amtshandlung des Gerichtshofes erſter Inſtanz 
durch ſeine Vermittlung erleichtert werden kann, es möge ſich dabei um den Vollzug 
von Zuſtellungen oder gerichtlichen Entſcheidungen, Sperren, Inventuren, Schätzungen 
und Feilbiethungen, um die Vornahme von Zeugenverhören, Augenſcheinen und anderen 
Erhebungen oder ſonſt um was immer für Akte handeln, dem erwähnten Gerichte 
hilfreiche Hand zu leiſten habe. 
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D 


OddziaF trzeci. 


W sprawach podatkowych i kasowych. 
4. W. ogólności. 
$. 62. 


Urzędy powiatowe dopełniać będą tych czynności w sprawach podatkowych, 
rachunkowych i kasowych, które im są polecone na mocy niniejszego rozpo- 
rządzenia, lub osobnych przepisów. 


2. W szezegölnosei. 
8.063. 


| Urząd powiatowy dodawać winien pomocy przy przeprowadzeniu i peryody- 
eznćj rewizyi katastru powszechnego podatków gruntowych, i utrzymywać tako- 
wy w. ewidencył. 


$. 64. 

Tenże urząd obowiązanym jest zbierać i „sprawdzać szczegóły względem 
dochodów z czynszu domowego w tych miejscach, w których na ten cel nie 
ma ustanowionych osobnych organów, tudzież czynić dochodzenia potrzebne 
względem wymierzenia podatku klasycznego od domów, albo nowo zbudowa- 
nych, albo rozszerzonych, i temuż podatkowi podlegających, jakotćż miéé sta- 
ranie o utrzymanie w ewideneyi katastru podatku klasowego domowego. 


$. 65. 
W celu wymierzenia podatku zarobkowego, urząd powiatowy obowiązanym 
jest dochodzić potrzebnych ‚do tego szczegółów, i ezynić wnioski swoje. 
"e 66. 
Fasye eo do podatku dochodowego i doniesienia winien przyjmować urząd 
powiatowy i przedkładać takowe 2 opinią swoją. 
$. 67. 


Urząd podatkowy, podlegający urzędowi powiatowemu, uczyni rozdział in- 
dywidualny podatków bezpośrednich i dodatków do nich, i poda takowe do 
wiadomości gmin, po zatwierdzeniu urzędu powiatowego. 


Również obowiązanym jest urząd podatkowy odbićrać, obliczać i odwozić 
podatki i dodatki. Osobne przepisy określą, jak dalece gminy pomocy swój 
w tym przedmiocie udzielać winny. 
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Dritter Abſchnitt. 
In Stener- und Kaſſeſachen. 
1. Im Allgemeinen. 
F. 62. 
Die Bezirksaͤmter haben in Steuer-, Rechnungs- und Kaſſeſachen jene Amtshand⸗ 


lungen zu vollziehen, die ihnen durch gegenwärtige Vorſchrift oder befondere Anord- 
nungen übertragen werden. 


2. Insbeſondere. 


§. 63. 


Das Bezirksamt hat bei der Ausführung und periodiſchen Reviſton des allgemei- 
nen Grundſteuer⸗Kataſters mitzuwirken, und für die Evidenzhaltung des ſelben zu ſorgen. 


$. 64. 

Es hat zur Einſammlung und Richtigſtellung der Angaben über die Hauszins⸗ 
Erträgniſſe in jenen Orten, in welchen dafür nicht eigene Organe beſtellt ſind, und zur 
Bemeſſung der Hausklaſſenſteuer, bei neu erbauten oder erweiterten, dieſer Steuer un⸗ 
terliegenden Gebäuden die nöthigen Einleitungen zu treffen, und für die Evibenzhaltung 
des Gebäudeklaſſenſteuer-Kataſters zu ſorgen. 


$. 65. 
Zum Behufe der Bemeſſung der Erwerbſteuer iſt das Bezirksamt verpflichtet, 
die erforderlichen Erhebungen zu pflegen und ſeine Anträge zu erſtatten. 
6. 66. 
Die Einkommenſteuer-Bekenntniſſe und Anzeigen find vom Bezirksamte zu fanta 
meln und gutächtlich vorzulegen. 
$. 67. 
Das dem Bezirksamte unterſtehende Steueramt beſorgt die individuelle Vorſchrei⸗ 


bung der direkten Steuern und der Zuſchläge zu denſelben, und gibt ſolche, nachdem 
jie die Beſtaͤtigung des Bezirksamtes erhalten hat, den Gemeinden bekannt. 


Ebenſo liegt dem Steueramte ob: die Einhebung, Verrechnung und Abfuhr dieſer 
Steuern und Zuſchläge. Beſondere Vorſchriſten beſtimmen, in wieferne dabei die Mita 
wirkung der Gemeinden in Anſpruch genommen wird. 
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$. 68. 

Urząd podatkowy winien wykazać urzędowi powiatowemu zaległości w po- 
datkach i dodatkach w terminie przepisanym; ten zaś urząd sciągnąć takowe 
nakaże w drodze egzekucyi w miarę istniejących przepisów. 

Wnioski względem opuszczenia podatków, przedłużania terminu ich opłaty, 
i zniżenia ich kwoty, nalezy przedkładać władzy wyższój. 


S- 69. 
Urząd powiatowy dochodzić i sprawdzać winien wielkość szkód elementar- 
nych, z powodu których strony żądają opuszczenia czasowego podatków, i przed- 
kładać będzie sprawdzone szczegóły władzy wyższćj; tj władzy należy także 


natychmiast uczynić relacyę dla kontroli wielkości szkody, jeżeli podane będą 
prośby o opuszczenie podatków z tego tytułu. 


$. 70. 


W przedmiocie wymierzania i poboru należytości stempłowych, tudzież na- 
leżytości bezpośrednich od interesów prawnych, dokumentów, pism i czynności 
urzędowych, urząd powiatowy i podiegły mu urząd podatkowy winien się stó- 
sować do przepisów istniejących. 


Urząd podatkowy, podiegły urzędowi powiatowemu, ,winien jest pobićrać, 
zachowywać i prowadzić w rachunkach inne przydzielone mu dochody rządowe, 
taksy, renty z dóbr rządowych i lasów, tudzież innych pieniędzy konkurencyjnych, 
nie będących podatkowemi dodatkami. 


$. 72. 

Wypłaty, czynione z powodu uwolnienia gruntów od ciężarów, pobićrać 
będzie, przy zachowaniu instrukeyi do tego przedmiotu się odnoszącćj, urząd 
podatkowy; zapisze takowe w rubryce percepty i odwiezie do kas, do których 
należy. 

$. 73. ! 

Urząd podatkowy obowiązany jest zachowywać i prowadzić w rachunkach 
kasowych majątek sierót, tudzież depozyta sądowe i polityczne. 

| EDEN. 

Na szczególne polecenie urząd podatkowy „winien jest dopełniać jeszcze 
innych czynności kasowych, jakoto: wypłacać stałe należytości, przyjmować 
i wydawać pieniądze na rachunek kas innych i t. p. 
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$. 68. 


Das Steueramt hat die Rückſtände an Steuern und Zuſchlägen in den vorſchrift— 
mäßigen Friſten dem Bezirksamte nachzuweiſen, welches nach Maßgabe der beſtehenden 
Exekuzionsvorſchriften das Amt zu handeln berufen ift. 

Anteäge auf Steuernachläſſe, Zufriſtungen und Herabſetzung ſind der höheren Be— 
hörde vorzulegen. 


$. 69. 
Die Erhebungen über den Umfang von Elementarſchäden, für welche zeitliche Steuer— 
nachläſſe angeſprochen werden, ſind vom Bezirksamte vorzunehmen und an die höhere 


Behörde zu leiten, welcher auch, wenn Steuernachſichtsgeſuche aus dieſem Titel vor— 
kommen, ſogleich zur Kontrole der Schadenerhebungen die Anzeige zu erſtatten iſt. 


$. 70. 

In Abſicht auf die Bemeſſung und Einhebung der Stempel- und unmittel⸗ 
baren Gebühren von Rechtsgeſchäften, Urkunden, Schriften und Amtshandlungen, be— 
nimmt ſich das Bezirksamt und das demſelben zugewieſene Steueramt nach den be— 
ſtehenden Vorſchriften. 

§. 71. 


Das dem Bezirksamte unterſtehende Steueramt Dat die Einhebung, Verwahrung 
und Verrechnung der dahin zugewieſenen ſonſtigen Staatsgefälle, der Taxen, Domä— 
nen und Forſtrenten, ſowie der nicht in Steuerzuſchlägen beſtehenden Konkurenzgelder 
zu beſorgen. 

§. 72. 

Die Grundentlaſtungs-Zahlungen ſind unter Anwendung der dießfälligen Inſtruk⸗ 
zion vom Steueramte einzuheben, in Empfang zu ſtellen, und an die betreffenden 
Kaſſen abzuführen. 


` ł 
$. 73. 
Das Steueramt ift zur Verwahrung und kaſſemäßigen Verrechnung des Waiſen— 
vermögens, ſowie der gerichtlichen und politiſchen Depoſiten verpflichtet. 
S$. 71 | 
Ueber beſondere Weiſungen hat endlich das Steueramt noch andere Kaſſeverrich— 


tungen, als: Leiſtung ſtehender Bezüge, Vollzug von Empfängen und Auslagen für 
Rechnung anderer Kaſſen u. dgl., zu beſorgen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil, 4. Stück. 12 
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B. 
Najwyższe przepisy 
o urządzeniu i działaniu urzędowóm władz obwo- 
dowych, 


(wydane na mocy najwyższego postanowienia z oia 14. Września 1852). 


Bozdział pierwszy. 
O urządzeniu : władzy obwodowej. 


ST 
Władza obwodowa jest władzą wyższą polityezno - administracyjną w na- 
znaczonym jej obrębie administracyjnym, a w ogólności jest władzą pośrednią 
kierującą, dozorującą i wykonawczą między namiestnictwem a władzami, urzę- 
dami i innymi fuukcyonaryuszami, we wszystkich sprawach, wchodzących w kres 
namiestnictwa, o ile rozporządzenia szczegółowe nie stanowią nie innego. 


542. 

Pod względem toku ezynności władza obwodowa vodlega wprost władzy 
krajowćj polityeznćj, zaś we względzie podatkowania bezpośredniego władzy 
krajowćj podatkowój, i obowiązaną -jest czynić tymże władzom relacye i do- 
niesienia, wypełniać ich polecenia i wykonywać rozporządzenia od nich wydane. 


NDZ 

Pod władzami obwodowemi stoją urzędy powiatowe, co się tyczy ich za- 
kresu działania politycznego, dalćj urzędy polityczne tych miast, które nie pod- 
legają żadnemu urzędowi powiatowemu, i również nie są podległe wprost Na- 
miestnikowi i namiestnietwu; administracye tych zakładów i funduszów, które są 
oddane pod naczelny kierunek i dozór władzy obwodowćj; indywidua ustano- 
wione przez rząd do pełnienia służby sanitarnéj i budowniczćj w okręgach 
urzędowych, o ile we względzie | urzędników budowniczych nie obowiązują 
szczególne przepisy, a w ogólności wszystkie urzędy i wszyscy funkeyonaryusze 
w obwodzie, nie będący poddanymi pod osobną władzę wyższą wojskową, są- 
dową lub administracyjną. 


Władza obwodowa odbićrać będzie od podległych jej urzędów administra- 
cyjnych relacye i doniesienia, i udzielać im winna tak poleceń swoich, jakoteż 
rozporządzeń władzy wyższój celem ich wykonania i stósowania się we- 
dług nich. 
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B. 


Allerhächſte Veſtimmungen 
über die 
Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Kreisbehörden, 


(feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 


Erſtes Hauptſtück. 
Einrichtung der Kreisbehörde. 


F. 1. 

Die Kreisbehörde ift für das ihr zugewieſene Verwaltungsgebiet die politiſch 
adminiſtrative Oberbehörde, und überhaupt für die der Statthalterei zugewieſenen Ge— 
ſchäftszweige zwiſchen derſelben und den der Kreisbehörde untergeordneten Behörden, 
Aemter und anderen Organen, die leitende, überwachende und vollziehende Mittelsbe 
hörde, ſoweit nicht beſondere Anordnungen eine andere Beſtimmung enthalten. 


8 

Die Kreisbehörde iſt in Bezug des Geſchäftszuges zunächſt der politiſchen Lan⸗ 
des behörde, hinſichtlich der Angelegenheiten der direkten Beſteuerung hingegen der Steuer- 
landesbehörde untergeordnet und verpflichtet, an diefe Behörden Berichte und Anzei— 
gen zu erſtatten, deren Aufträge zu befolgen, und die von ihnen erlaſſenen Anord— 
nungen zu vollziehen. 

F. 3. 

Unter den Kreisbehörden ſtehen die Bezirksämter, in ſoweit es deren volitiſchen 
Wirkungskreis betrifft; die politiſchen Aemter jener Städte, welche keinem Bezirksamte 
unterſtehen, und nicht unmittelbar dem Statthalter und der Statthalterei untergeord- 
net ſind; die Verwaltungen jener Anſtalten und Fonde, welche der Oberleitung oder 
Ueberwachung der Kreisbehörde zugewieſen ſind; die von der Regierung für den öffent— 
lichen Sanitäts- und Baudienſt in den Amtsbezirken beſtellten Individuen, in ſoferne 
in Anſehung der Baubeamten nicht beſondere Anordnungen beſtehen, und überhaupt 
alle Aemter und Organe im Kreiſe, welche nicht der militäriſchen oder gerichtlichen, 
oder einer eigenen adminiſtrativen Oberbehörde untergeordnet ſind. 


Die Kreisbehörde hat von den unterſtehenden Verwaltungs-Organen Berichte und 
Anzeigen zu empfangen, und ihnen ihre Aufträge, ſowie die Anordnungen der höheren 
Behörde zur Darnachachtung und Vollziehung mitzuthellen, 


(EN 
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S 4. 

Przełożonemu nad władzą obwodową należą się przy uroczystościach pu- 
blicznych w obwodzie takie prerogatywy, jakie ma prawnie reprezentant Mo- 
narchy. 

On kieruje czynnościami urzędowemi władzy „obwodowćj,. i jest, za nie 
odpowiedzialnym. 

Nazwa przełożonych mad władzami obwodowemi oznaczona będzie przy 
przeprowadzeniu organizacyi, przyczóm wzgląd miany będzie na nazwy podo- 
bne, które w każdym kraju koronnym dawnićj istniały. 

Przełożony nad władzą obwodową będzie "mue charakter radzey namie- 
stniczego, jeżeli mu nie będzie dana wyraźnie wyższa ranga. 


8. 5. 


Personale władzy obwodowij składać się będzie z przełożonego, z ko- 
misarza zastępującego jego miejsce, mającego rangę ! płacę sekretarzy namie- 
stniczych, z innych komisarzy w potrzebnój liczbie, z praktykantów koncepto- 
wych, lekarza obwodowego, sekretarza, registranta, nakonice z kancelistów i 
sług urzędowych. 

Dyurnistów można wprawdzie przyjmować w razie potrzeby i jak długo 
takowa trwa, przy zachodzącćj nagłości spraw; jednakże wprzód lub następnie 
należy na to uzyskać pozwolenie Namiestnika. 


$. 6. 

Szemat usystemizowanych płac dla urzędników i sług, ustanowionych przy 
władzach politycznych i sądowych, oznacza, jakie płace i emolumenta pobićrać 
będzie personale władz obwodowych, i w jakićj klasie dyetalnej umieszczeni są 
urzędnicy władz obwodowych. 

Przełożonemu nad władzą obwodową należy się wolne mieszkanie, jeżeli 
się takie znajduje w budynku urzędowym, lub stósowna kwota na pomieszkanie. 


3 

Urzędnicy éi saméj kategoryi, ustanowieni przy władzach obwodowych, 
mają równą rangę, chociaż ich płaca nie jest jednakg. 

Z wyjątkiem komisarza, zastępującego miejsce przełożonego, który należy 
do kategoryi sekretarzy namiestniczych, posuwać się będą stopniowo do płac 
wyższych wszyscy komisarze, sekretarze i kanceliści, w granicach każdćj ta- 
kićj kategoryi, a urzędniey każdćj z tych kategoryi stanowić będą przy wszyst- 
kich władzach obwodowych kraju jeden stan konkretalny. Praktykanei koncep- 
towi należą do stanu namiestnictwa i przydzielonymi będą władzom obwodo- 
wym w miarę potrzeby. 
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§. 4. 
Dem Vorſteher der Kreisbehörde gebühren bei öffentlichen Feierlichkeiten im Kreiſe 
die dem Repräſentanten des Landesfürſten vorſchriftmäßig zuſtehenden Vorzüge. 


Er leitet die Geſchäftsführung der Kreisbehörde, und iſt für dieſelbe verantwortlich. 


Die Benennung der Vorſteher der Kreisbehörden wird mit Ruͤckſicht auf die früher 
beſtandenen analogen Benennungen in jedem Kronlande bei der Vollziehung der Or- 
ganiſirung beſtimmt werden. 

Dem Vorſteher der Kreis behörde kömmt der Charakter eines Statthaltereirathes 
zu. wenn ihm nicht ausdrücklich ein höherer Rang verliehen wird. 

8. 5. 

Das Perſonale der Kteisbehörde beſteht aus dem Vorſteher, einem ſtellvertre— 
tenden Kommiſſaͤre mit dem Range und Gehalte der Statthaltereiſekretäre, der ſonſt 
erforderlichen Anzahl Kommiſſäre, aus Konzeptspraktikanten, einem Kreisarzte, einem 
Sekretäre, Regiftranten, dann aus Kanzliſten und Amtsdienern. ; 


Diurniſten können im Erfordernißfalle und für die Dauer desſelben ausnahms— 
weiſe bei eintretender Dringlichkeit zwar aufgenommen, die nachträgliche oder vorlän— 
ſige Bewilligung aber muß bei dem Statthalter angeſucht und erwirkt werden. 


$. 6. 
Welche Gehalte und Bezüge dem bei den Kreisbehörden verwendeten Perſonale 
zukommen, und in weicher Diätenklaſſe die Beamten der Kreisbehörden ftehen, wird 


durch das Schema der ſyſtemiſirten Bezüge der Beamten und Diener bei den politi⸗ 
ſchen und gerichtlichen Behörden beftimmt. 


Dem Vorſteher der Kreisbehörde gebührt eine freie Wohnung, wenn eine im Amts— 
gebäude vorhanden iſt, oder ein angemeſſenes Quatiergeld. 


$. 7. 
Die bei den Kreisbehörden angeſtellten Beamten derſelben Kategorie ſtehen im 
Range gleich, wenn auch ihr Gehalt verſchieden iſt. 


Mit Ausnahme des ſtellvertretenden Kommiſſärs, der in die Kategorie der Statt— 
haltereiſekretäre gehört, iſt die Vorrückung der Kommiſſäre, Sekretäre und Kanzliſten 
innerhalb jeder dieſer Kategorien in die höhere Gehaltsſtuffe eine graduelle, und die 
Beamten jeder dieſer Kategorien haben bei allen Kreisbehörden eines Landes einen 
Konkretalſtatus zu bilden. Die Konzeptspraktikanten gehören in den Status der Statt— 
halterei, und werden den Kreisbehörden nach Maßgabe des Bedürfniſſes zugewieſen. 
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$. 8. 

Dla spraw tyczących się podatkowania bezpośredniego , dodani będą wła- 
dzom obwodowym osobni urzędnicy, mający tytuł ‘inspektorów i podinspekto- 
rów podatkowych i podlegający wprost przełożonemu nad władzą obwodową. 
Jeżeli potrzeba służby tego wymagać będzie, można będzie przydzielić jeszcze 
jednego lub kilku ofieyałów. 

Stosunek służbowy tych urzędników będzie uregulowany przepisem oso- 
buym, wydanym przez Ministra Skarbu w porozumieniu z Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych, przyezem stosunek ich do władzy obwodowćj ioznaczony bę- 
dzie w ten sposób, iż we wszystkich sprawach podatkowych,. względem których 
władzy obwodowćj słaży prawo dozoru ‚lub wykonania, inspektorowie to samo 
stanowisko przy tym urzędzie zajmować będą, jakie według instrukcyi nazna- 
czonóm było inspektorom i podinspektorom podatkowym, ustanowionym dotąd 
przy starostwach powiatowych. ai 


Sad 

Oprócz tego dodani będą władzom obwodowym urzędnicy techniczni (urzę- 
dniey budowniczy) do załatwienia i pomocy w sprawach służby budownictwa 
publieznego; ei podlegać będą pod względem służby, władzy obwodowćj, a 
co się tyczy karności, zostawać będą wprost pod dozorem przełożonego téjze 
władzy. l 

Zresztą stanowisko i działanie tych urzędników określoném zostanie szcze- 
gólnemi rozporządzeniami. 


A 10. 

W czasie nieobecności przełożonego nad władzą obwodową, lub przeszko- 
dy z jego strony, objąć winien komisarz, zastępujący jego miejsce , kierunek 
urzędowania, jeżeli Namiestnik nie zarządzi co innego; ten wypełniać będzie 
wszelkie obowiązki urzędu, które ma przełożony, na nim cięzy także odpowie- 
dzialność za prowadzenie urzędowania w ciągu zastępstwa. i 

Oprócz tego przypadku zastępstwa, komisarz zastępujący będzie używanym 
przez przełożonego nad władzą obwodową w sposobie odpowiednym jego sta- 
nowisku urzędowemu. 


WE 
Urzędnicy i słudzy przy władzy „obwodowój podlegają w służbie przelo- 
zonemu nad władzą obwodową, i winni są stósować sie do. rozporządzeń jego, 
równie jak do przepisów objętych w instrukeyi, dla urzędów wydanćj ($. 18). 
$. 12. 
Przełożony nad władzą obwodową winien kierować czynnością służbową 
urzędników i sług, tudzież dodanych mu urzędników technicznych i podatko- 
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bez 

Für die Angelegenheiten der direkten Beſteuerung werden den Kreisbehörden 
eigene Beamten mit dem Titel von Steuer-Infpeftoren und Unter-Inſpektoren in un- 
mittelbarer Unterordnung unter den Vorſteher der Kreisbehörde beigegeben. Sollte es 
das Dienſtdedürfniß erfordern, fo kann demſelben durch Zutheilung eines oder mehrerer 
Offizialen entſprochen werden. 

Das dienſtliche Verhältniß dieſer Beamten wird durch eine beſondere vom Fi⸗ 
nanzminiſterium im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Innern zu erlaſſende Nor- 
ſchrift geregelt, wobei, bezüglich des Verhältniſſes derſelben zur Kreisbehörde, die Be— 
ſtimmung zu gelten hat, daß die Inſpektoren in allen Steuerſachen, wobei der Kreis, 
behörde ein überwachender oder ausübender Wirkungskreis zuſteht, bri dieſem Amte 
dieſelbe Stellung einzunehmen haben, welche den bisher beftandenen Steuer-Inſpektoren. 
und Unter-Infpeftoren bei den Bezirkshauptmannſchaften inſtrukzionsmäßig zugewieſen war. 


8. 9. 

Den Kreisbehörden werden außerdem zur Beſorgung hund Hilfeleiſtung in den 
Gegenſtänden des öffentlichen Baudienſtes techniſche Beamte (Baubeamte) beigegeben, die 
in dienſtlicher Beziehung der Kreisbehörde zu unterordnen, und zunächſt unter die Diğ- 
ziplinar⸗-Aufſicht des Vorſtehers der Kreisbehörde zu ſtellen find. 

Im Uebrigen wird die Stellung und Wirkſamkeit dieſer Organe durch beſondere 
Anordnungen beſtimmt. 

§. 10. 

Im Falle der Abweſenheit oder Verhinderung des Vorſtehers der Kreis behörde 
hat der ſtellvertretende Kommiſſär, wenn nicht von dem Statthalter eine andere Vor— 
kehrung getroffen wird, die Amtsleitung zu übernehmen, und alle dem Amtsvorſteher 
zukommenden Verpflichtungen zu erfüllen, in welcher Hinſicht ihm auch die Verantwor- 
tung für die Geſchäftsführung während der Dauer der Vertretung obliegt.“ 

Außer dem Falle der Vertretung ift der ſtellvertretende Kommiſſär von dem Kreis⸗ 
vorſteher in der ſeiner ſonſtigen ämtlichen Stellung angemeſſenen Art gehörig zu 
verwenden. 

| $. 11. ad 

Die Beamten und ‚Diener der Kreisbehörde find in ihrer Dienftleiftung dem 
Vorſteher der Kreisbehörde untergeordnet und verpflichtet, ſich nach den Anordnungen 
desſelben und nach den Beftimmungen des Amts⸗Unterrichtes (8. 18) zu verwenden. 

$. 12. 

Der Vorſteher der Kreisbehörde hat die Beamten und Diener derſelben, und die 

ihm beigegebenen techniſchen und Steuerbeamten ($$. 8 und 9) in deren Dieſtleiſtung 
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wych ($$. 8. i 9.), czuwać nad pełnieniem służby tychże, jakoteż nad pełnie- 
niem. służby urzędników i sług przy urzędach powiatowych, a w ogóle nad 
wszystkiemi podłegłemi jemu urzędami i funkeyonaryuszami: powinien wymagać 
od nich wykonania przepisanego i dokładnego obowiązków, napominać, ganić i 
zagrażać karą, a w razie potrzeby, ukarać zawieszeniem w służbie płacy. 

O zawieszeniu nakazaném należy bezzwłocznie uczynić relacyę do Namie- 
stnika, jeżeli zaś idzie o urzędnika, któremu w urzędzie powiatowym powie- 
rzone jest urzędowanie sądowe, równocześnie także do Prezydenta sądu krajo- 
wego wyższego, jeżeli zaś zawieszony jest urzędnikiem podatkowym (S. 8.), 
do władzy podatkowej. 

$. 13. 

Dia mianowania na przełożonego nad władzą obwodową, równie jak na 
komisarza zastępcę, Namiestnik uczyni | przedstawienie Ministrowi Spraw We- 
wnętrznych. 

Mianowanie zaś pozostawionćm jest Jego C. K. Mości. 

Mianowanie innych komisarzów i lekarza obwodowego należy do Ministra 
Spraw Wewnętrznych na przedstawienie trójki przez Namiestnika. 

Urzędników manipulacyjnych mianować będzie Namiestnik na przedstawie- 
nie przełożonego obwodu. 

Ustanowienie sług, tudzież przyjmowanie dyurnistów, o ile takowe miejsce 
mieć może ($. 5), należy do przełożonego nad władzą obwodową. s 

Inspektorów i podinspektorów podatkowych mianuje Ministerstwo Skarbu 
na przedstawienie Władzy podatkowćj krajowćj, która przedłoży wnioski swoje 
do mianowania przez Naezelnika kraju, jeżeli jéj przełożony sam nie jest oraz 
Naczelnikiem kraju. l 

Urzędników technicznych przy władzach obwodowych mianować będzie 
Ministerstwo Handlu i Budowli publicznych na przedstawienie Namiestnika. 

Przełożony nad władzą obwodową mocen jest udzielać uwolnienia od służby 
komisarzowi zastępcy, urzędnikowi podatkowemu lub budowniczemu na dni ezter- 
naście, innym Zaś urzędnikom i sługom przy władzy obwodowć ćj na cztóry ty- 
godnie. 

Wnioski, tyczące się uwolnienia od pełnienia służby na czas dłuższy, tu- 
dzież tyczące się nadania nagród i zapomożeń, przeniesienia na stan spoczyn- 
ku do czasu lub na zawsze, wymierzenia emolumentów sj oczynkowych dla 
urzędników i sług przy władzy obwedowćj, ` oznaczenia pensyi, prowizyi, a 
w ogólności wnioski | względem | należytości dla pozostałych wdów i siórót po 
zmarłych urzędnikach i sługach, przedłożyć należy władzy wyższćj do dalsze- 
go dochodzenia rzeczy, i do rozstrzygnienia, jeżeli przedmiot wchodzi w jéj 
zakres. 
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zu leiten, und ſowohl dieſelben als auch die Beamten und Diener der Bezirksämter 
und überhaupt der ihnen untergeordneten Aemter und Organe in deren Geſchäftsfüh— 
rung zu überwachen, ſie zur ordnungsmäßigen und genauen Pflichterfüllung zu verhalten 
und gegen dieſelben mit Mahnungen, Verweiſen und Straf-Androhungen, und nd 
thigen Falles mit Suſpenſion vom Dienſte und Gehalte vorzugehen. 

Die verhängte Suſpenſion iſt unverzüglich dem Statthalter, und zugleich, falls es 
ſich um einen Beamten, dem bei einem Bezirksamte die judizielle Geſchäftsführung 
anvertraut ift, handelt, dem Oberlandesgerichts-Präſidenten, wenn der jenige, den die 
Suſpenſton trifft, hingegen ein Steuerbeamter ($. 9) ift, der Steuerbehörde anzuzeigen. 


$. 13. 
Für die Stelle des Vorſtehers der Kreisbehörde, ſowie für jene der ſtellvertre⸗ 
tenden Kommiſſäre, erftattet der Statthalter den Vorſchlag an den Miniſter des Innern. 


Die Ernennung iſt Seiner Majeſtät vorbehalten. 

Die Ernennung der übrigen Kommiſſäre und des Kreisarztes ſteht über Terna- 
vorſchlag des Statthalters dem Miniſter des Innern zu. 

Die Manipulazionsbeamten ernennt über Vorſchlag des Kreisvorſtehers der 
Statthalter. ve 

Die Anſtellung der Dienerſchaft, fowie die Aufnahme von Diurniſten, in ſoferne 
ſolche ftattfinden kann (§. 5), ſteht dem Vorſteher der Kreisbehörde zu. 

Die Steuer⸗Inſpektoren und Unter- Ynfpeftoren ernennt das Finanzminiſterium 
über Antrag der Steuer-Landesbehörde, welche, wenn ihr Vorſteher nicht zugleich 
Landes⸗Chef ift, ihren Beſetzungsvorſchlag im Wege des Landes- Chefs vorzulegen hat. 


Die techniſchen Beamten der Kreisbehörden werden über Vorſchlag des Stati 
halters vom Miniſterium für Handel und öffentliche Bauten ernannt. 

Der Vorſteher der Kreisbehörde iſt ermächtiget, dem ſtellvertretenden Kommiſſäre, 
oder einem Steuer⸗ oder Baubeamten auf vierzehn Tage, und den übrigen Angeſtellten 
der Kreisbehörde auf vier Wochen Urlaub zu gewähren, 


Die Anträge auf ausgedehntere Urlaube, auf Ertheilung von Belohnungen und 
Aushilfen, wegen Verſetzung in den bleibenden oder zeitlichen Ruheſtand und wegen 
Bemeſſung der Ruhegenüſſe für die Beamten und Diener der Kreisbehörde, dann we— 
gen Beſtimmung der Penſionen, Proviſionen und überhaupt der Gebühren für die 
zurückgebliebenen Angehörigen verſtorbener Beamten und Diener, ſiud der vorgeſetzten 
Behörde zur weiteren Verhandlung, und nach Maßgabe des dieſer Behörde eingeräumten 
Wirkungskreiſes zur Entſcheidung vorzulegen. 
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$. 14. 
Kary w drodze dyscyplinarnej nad personalem władzy” obwodowej ozna- 
czać będzie, jeżeli nie wystarczy moe nadana przełożonemu urzędu, Namiestnik, 
a w wyższym ciągu Ministerstwo Spraw Wewnętrznych. 


Jeżeli idzie o urzędnika technicznego. wówczas rozstrzygać będzie: w wyż- 
szym ciągu Ministerstwo Handlu i Budowli publicznych po zniesieniu się z Mi- 
nisterstwem Spraw Wewnętrznych. 


Postępowanie w drodze dyscyplinarnćj przeciw urzędnikowi podatkowemu, 
wspomnionemu w $. 8., należy do władzy podatkowćj krajowej i do Minister- 
stwa Skarbu, a według okoliczności w porozumieniu z Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych. 

Tylko Jego C. K. Mość oddalić może od urzędu przełożonego obwodowe- 
go lub komisarza zastępcę; oprócz tych oddalić może od urzędu urzędników i 
sług ta sama władza, która ma prawo ich mianowania. przy scisłém zacho- 
waniu obowiązujących w tćj mierze przepisów, mianowicie za przybraniem dwóch 
radzeów sądowych, gdy idzie o oddalenie urzędników. 

$. 15. 

Na potrzeby kancelaryjne, dające się opędzić ryczałiowo, tudzież na opał 
i na oświetlenie lokalności urzędowych, wyznaczoną będzie władzy obwodowej 
kwota ryczałtowa. 

Rzeczy potrzebne do urządzenia kancelaryi , sprawiane będą za pozwoie- 
niem namiestnietwa i za składaniem rachunków, mnićj ważne rzeczy i naprawy 
może sprawić i nakazać przełożony urzędu aż do kwoty stu air m. k. w ciągu 
jednego roku, jednakże winien o tém uczynić relacye do władzy krajowej i 
złożyć jćj rachunek. 

"$. 16. 

Za podróże w służbie odbyte w obwodzie, przełożony władzy obwodowej 
otrzyma stósowne wynagrodzenie ryczałtowe, inni zaś urzędnicy i słudzy otrzy= 
mają karty na dni i mile obliczone, które w razie , podróży urzędowych era- 
ryum, zaś w razie podróży w interesie strón przedsiębranych, strony opłacać będą. 

Wykazy tych kosztów sprawdzać będzie przełożony obwodu pod względem 
czynności i ezasu 'w nich wyrażonego, zawiduje takowe, jeżeli nie zachodzi 
żadna wątpliwość, i przedłoży je eo miesiąc namiestnietwu do adjustowania. 


W razie podróży w interesie Dworu lub za obrębem obwodu w służbie od- 
bytych, urzędnicy przy władzy obwodowój otrzymają dyety według normaliów i 
koszta podróży. 
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FS. 14. 
Die Disziplinar⸗Strafgewalt über das Perſonale der Kreisbehörde wird, in 


ſoweit die Befugniſſe des Amtsvorſtehers nicht ausreichen, von dem Statthalter, und 
in höherer Linie vom Miniſterium des Innern ausgeübt. 


Betrifft es einen techniſchen Beamten, ſo entſcheidet in höherer Linie das Mini— 
fterium für Handel und öffentliche Bauten über Rückſprache mit dem Miniſterium des 
Innern. 


Die Disziplinarbehandlung eines der im F. 8. erwähnten; Steuerbeamten Geht 
der Steuer⸗Landesbehörde und dem Finanzminiſterium, nach Umſtänden im Einverneh⸗ 
men mit dem Miniſterium des Innern zu. 


Die Entlaſſung eines Kreisvorſtehers und eines ſtellvertretenden Kommiſſäes iſt 
der Entſcheidung Seiner Majeſtät vorbehalten; ſonſt wird die Entlaſſung von Be⸗ 
amten und Dienern unter genauer Beobachtung der hierüber beſtehenden Vorſchriften, 
insbeſondere über die Zuziehung zweier Juſtizräthe, bei Entlaſſung von Beamten von 
jener Behörde auszusprechen fegn, welcher das Ernennungsrecht zukömmt. 


$. 15. 


Für die zur Pauſchalbehandlung geeigneten Kanzlei» Erforberniffe und für die 
Beheizung und Beleuchtung der Amtslokalitäten wird der Kreisbehörde ein Pauſchale 
beſtimmt. 


Die Anſchaffung der Kanzlei-Einrichtungsſtücke erfolgt über Bewilligung der 
Statthalterei und gegen Verrechnung; kleinere Anſchaffungen und Reparaturen kann der 
Amtsvorſteher bis zu dem Betrage von Einhundert Gulden im Laufe eines Jahres 
unter Anzeige und Rechnungslegung an die Landesbehörde vornehmen laſſen. 


$. 16. 


Für Dienfireifen im Kreiſe erhält der Vorſteher der Kreisbehörde eine angemeſſene 
Pauſchalvergütung, die übrigen Angeſtellten der Kreisbehörde hingegen erhalten Tag⸗ 
und Meilengelder, die bei offizioſen Reiſen vom Aerar, bei Reiſen in Partelſachen 
von den Pateien vergütet werden. 

Die Partikularien find vom Kreisvorſteher in Ahſicht auf die darin aufgeführten 
Leiſtungen und Zeitverwendung zu prüfen, ſoweit fih in dieſen Beziehungen kein Ans 
ſtand ergibt, zu vidiren, und monatweiſe der Statthalterei zur Adjuſtirungs⸗Veranlaſſung 
vorzulegen. i 


Bei Hofreiſen und bei Dienftreifen außerhalb des Kreiſes haben die Beamten der 
Kreis behörde die normalmäßigen Diäten und Reiſegebühren aufzurechnen. 


Lä? 
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Przełożony obwodu może nakazać, aby podległym mu urzędnikom dana 
była zaliczka na podróż aż do kwoty stu złr. m. k. z sumy zapasowój. :będą- 
ećj do jego rozporządzenia; o wyższe zaliczki starać się należy u Namiestnika. 

$. 17. 

Na wydatki urzędowe i zaliczki ($$. 15. i 16.) przełożony ‚nad władzą 
obwodową otrzyma pewną sumę zapasową; a ilekroć złoży rachunki z opędzo- 
nych z tćj sumy wydatków, takowa uzupełnioną zostanie przez asygnacyę kwoty 
za rzetelną uznanćj. 

$. 18. 

Osobna instrukeya dla urzędów określi sposób, w jaki sprawy do władzy 
obwodowej przychodzące mają być przyjmowane, wypracowane i załatwiane, 
jak akta zachowywane i w porządku, łatwym do przeglądu ,. utrzymywane być 
winny. 


NOzZdzial drugi. 


Zakres działania władzy obwodowćj. 


A. W ogólneści. 


I. Zakres działania władzy obwodowćj w sprawach administra- 
cyi polityeznćj. 


$. 19. 

Władza obwodowa powołaną jest do 'nadkierunku administracyj w obwo- 
dzie co do wszystkich w $. 1. wspomnionych interesöw,' tudzież do wszelkich 
w sprawach téjze administracyi wymaganych zarządzeń w miarę ustaw i prze- 
pisów istniejących. 

Pod tym względem więc działalność jéj jest :ezęścią nadzorcza, częścią 
wykonawcza i administracyjna. 


$. 20. 
Władza obwodowa obowiązaną jest urzędy i organa podwładne ($. 3.) 
w załatwianiu spraw administracyjnych kontrolować, nauczać i naprowadzać, 
na zgodne z obowiązkami prowadzenie czynności nalegać i ku wykonaniu ustaw 
i rozporządzeń pomocy udzielać, zresztą w razie potrzeby bezpośrednie ' za- 
rządzić kroki zaradcze. 


Naczelnik obwodu obowiązanym jest, ile razy tego widzi potrzebę; objeż- 
dżać albo wszystkie albo niektóre powiaty urzędowe obwodu swego, lub tóż 
przez urzędnika obwodowego objeżdżać kazać. 
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Der Kreisvorſteher kann den ihm unterſtehenden Beamten einen Reiſevorſchuß 
bis zum Belaufe von Einhundert Gulden aus der ihm zu Gebote ſtehenden Ver— 
lagsfumme verabfolgen laſſen; höhere Vorſchußbeträge find bei der Statthalterei anzufuchen, 


Pi u 
Für vorkommende Amtsauslagen und Vorſchüſſe ($$. 15 und 16) erhält der 
Vorſteher der Kreisbehörde eine beſtimmte Verlagsſumme, welche, fo oft er über die 
daraus beſtrittenen Auslagen Rechnung legt, durch Anweiſung des richtig befundenen 
Betrages au ergänzen iſt. 


§. 18. 

Ein beſonderer Amtsunterricht wird beſtimmen, in welcher Art die bei der Kreis— 
behörde einlangenden Geſchäfte zu übernehmen, zu bearbeiten und zu erledigen, die 
Akten aufzubewahren und in überſichtlicher Ordnung zu erhalten ſind. 


Zweites Hauptſtück. 
Wirkungskreis der Kreisbehörde. 
A. Im Allgemeinen. 


J. Wirkungskreis der Kreisbehörde in Angelegenheiten der polie 
tiſchen Verwaltung. 


§. 19. 

Die Kreisbehoͤrde ift zur Oberleitung der Verwaltung im Kreiſe für alle in 
dem $. 1 bemerkten Geſchäfte und zu allen in den Angelegenheiten dieſer Verwaltung 
erforderlichen Anordnungen nach Maßgabe der beſtehenden Geſetze und Vorſchriften 
berufen. 

Ihre dabei eintretende Wirkſamkeit iſt theils eine überwachende, theils eine aus 
übende und adminiſtrative. l 

$. 20. 
Die Kreisbehörde hat die unterſtehenden Aemter und Organe (8. 3.) in der 
Beſorgung der administrativen Angelegenheiten zu beaufſichtigen, zu belehren und zu- 
rechtzuweiſen, fi ſie zur pflichtmäßigen Geſchäftsführung anzuhalten und in der Bol» 
ziehung der Geſetze und Anordnungen zu unterſtützen, und erforderlichen Falles durch 
unmittelbares Einſchreiten Abhilfe zu ſchaffen. 

Der Kreis vorſteher hat, fo oft er es nöthig findet, entweder alle oder einzelne 
Amtsbezirke des Kreiſes zu bereifen, oder durch einen Kreisbeamten bereiſen zu laſſen. 
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Naczelnik obwodu na wszelki sposób ` obowiązanym będzie, w ciągu lat 
trzech sam poobjeżdżać wszystkie powiaty swego obwodu. 


Przytem nie tylko tego dochodzić bedzie, czy tok odbywania czynności 
przy urzędach politycznych zgadza się z formalnościami przepisanemi, lecz tćż 
przekonać się powinien o nalezyt&m zachowaniu się i aplikacyi urzędników, 
tudzież o istotnem wykonaniu tego, co przez ustawy lub zwierzchnicze zlece- 
nia nakazanóm zostało, a spostrzeżenia w tćj mierze zrobione zarelacyona- 
wać do Szefa krajowego. 

$. 21. 

Władza obwodowa zarządza i rozstrzyga w pićrwszćj instancyi wszelkie 
przedmioty w obwodzie, które jój wyraźnie są 378 do wykonania lub 
zarządu. > 

Wszelkie rekursa i zażalenia, wytoczone do wyższych władz przeciw za- 
rządzeniom i rozstrzygnieniom, przez niższe władze polityczne w pićrwszćj in- 
stancyi wydanym, przedłożone być muszą władzy obwodowćj, która takowe 
wynieść powinna przed władzę krajową do rozstrzygnienia. 

Władza obwodowa atoliz rozstrzygać będzie winna w drugićj instancyi: 

a) sprawy policyjne, kultury krajowćj, konskrypeyjne, rekrutacyjne, pod- 
wodowe i o kwaterowania wtedy, kiedy decyzya nie jest wyraźnie pozo- 
stawioną wyzszéj władzy politycznćj; niemnićj też 

b) inne sprawy, kiedy ze względów publicznych rozrządzenie na wniesione 
rekursa lub zażalenia naglącą jest rzeczą, w miarę wykazującćj się tuż 
potrzeby. Od rozstrzygnień władzy obwodowćj wolny rekurs do władzy 
krajowćj. 

$. 22. 

Władza obwodowa czuwać ma nad En ni bezpieczeństwem ći pu- 

bliezuym porządkiem w obwodzie. 


Przełożony władzy obwodowćj winien będzie pod tym względem 'ciągle 


baczne mićć oko na okoliczności i stosunki obwodu, a wszelkie ważniejsze 
spostrzeżenia i zaszłości podać Szefowi krajowemu do wiadomości. 


On odpowiedzialnym jest sciśle, iż weześnie uchylonem będzie co zagra- 
ża bezpieczeństwu i spokojności w obwodzie, i że wszelkiemu naruszeniu tej- 
ze bezzwłocznie zaradzi całemi siłami prawnemi, w jego dyspozycyi będące- 
mi, a w ogólności, iż zarządzi i wykona wszelkie środki, ku utrzymaniu lub 
przywróceniu porządku publicznego potrzebne. 


$. 23. 
Władza obwodowa czuwać będzie w obwodzie nad należytem ogłoszeniem 
i scisłóm wszechstronnem wypełnieniem ustaw, rozporządzeń i zleceń władz, i 
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Der Kreisvorſteher iſt jedenfalls verpflichtet, im Laufe von drei Jahren alle 
Amtsbezirke ſeines Kreiſes ſelbſt zu bereiſen. 

Dabei iſt nicht bloß die formelle Geſchäftsbehandlung der politiſchen Aemter za 
unterſuchen, ſondern ſich auch über das gehörige Benehmen und die Verwendung der 
Angeſtellten, und über die wirkliche Ausführung deſſen, was durch die Geſetze oder 
hoͤheren Weiſungen aufgetragen war, die Ueberzeugung zu verſchaffen, und über die 
gemachten Wahrnehmungen an den Landes » Chef Bericht zu erſtatten. 


H. 21. 

Die Kreisbehörde verfügt und entſcheidet in erfier Inſtauz bezüglich jener Gegen: 
ſtände im Kreiſe, welche ihr ausdrücklich zur Vollziehung oder Verwaltung zugewie— 
ſen ſind. 

Alle Rekurſe und Beſchwerden, welche gegen die von den unteren politiſchen 
Aemtern in erſter Inſtanz getroffenen Anordnungen und Entſcheidungen an die höhe⸗ 
ren Behörden ergriffen werden, müſſen der Kreisbehörde vorgelegt werden, welche 
dieſelben an die Landesſtelle zur Entſcheidung zu leiten hat. 

Die Kreisbehörde ſoll jedoch 
a) in Polizei⸗, Landeskultur⸗, Konſkripzions⸗, Rekrutirungs⸗, Vorſpauns⸗ und Bea 

quartierungs- Angelegenheiten, in ſoferne bać Erkenntuiß nicht ausdrücklich der 

höheren politiſchen Behörde vorbehalten iſt, dann 
b) in anderen Geſchäften, wenn öffentliche later eine Verfügung über die ein⸗ 
gelangten Rekurſe oder Beſchwerden dringend erheiſchen, nach Maßgabe dieſes 

Erforderniſſes, die Entſcheidung in zweiter Inſtanz ſchöpfen. Gegen ſolche Ent— 

ſcheidungen der Kreisbehörde ſteht der Rekurs an die Landesſtelle offen. , 

§. 22. 

Der Kreisbehörde liegt die Pflicht ob, für die Ruhe, Sicherheit und bie öffent- 

liche Ordnung im Kreiſe gu. fergen, 
Dier Vorſteher der Kreisbehörde hat in dieſer Beziehung den Zuſtänden und 
Verhältniſſen des Kreiſes feine fortwährende Aufmerkſamkeit zuzuwenden, und alle 
wichtigeren Wahrnehmungen und Vorfallenheiten dem Landes Chef zur Kenntniß zu 
bringen. 

Er iſt dafür ſtrenge verantwortlich, daß zur Beſeitigung deſſen, was die Sicher: 
heit und Ruhe im Kreiſe bedroht, rechtzeitig das Geeignete vorgekehrt, jeder Störung 
derſelben unverzüglich und mit allen ihm zu Gebote ſtehenden geſetzlichen Mitteln be— 
gegnet, und überhaupt alle zur Erhaltung oder Herſteſlung der öffentlichen Ordnung 
erforderlichen Verfügungen getroffen und ausgeführt werden. 

S. 23. 

Die Kreisbehörde hat im Kreiſe für die gehörige Kundmachung und für die ger 

naue und allſeitige Vollziehung der Geſetze, Verordnungen und Verfügungen der Be- 
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w iym celu użyje w razie potrzeby środków zınuszajaeych, ‘prawnie je przy- 
służających. 


Takowa dozwala niższym urzędom politycznym potrzebnój asystencyi woi- 
5 i czyni w tej mierze wezwania ; do AUM Komend wojskowych 


dk O wlasnych zarządzeń swych. 


B. W szczególności. 


$- 24. 
Władzy obwodowéj poruczoném jest w miarę przepisów istniejących nad- 
kierunek konskrypeyi i rekrutacyi w obwodzie, tudzież współdziałanie i urzą- 
dzanie w sprawach dawania podwód, BEI i kwaterowania wojska. 


Władza obwodowa kieruje , ‚losowaniem i odstawieniem do wojska, ro- 
strzyga czasowe uwolnienia od służby wojskowćj, równie jak odstawienia z urzę- 
du, i znosi się z dotyczącemi władzami wojskowemi względem ` dymisyonowa- 
nia zolnierza w drodze koncertacyi lub laski. i 


Sprawy subarendacyjne odbywane będą albo przez wlaaze obwodową, albo 
za jćj zleceniem przez podrzędne urzędy polityczne. 


W razach, gdzie zachodzą wzajemne trudności między władzami wojsko- 
wemi i cywilnemi, sprawuje pośrednictwo.. naczelnik obwodu albo , osobiście, 
albo przez urzędnika podwładnego ku temu zadelegowanego. 


§ 25. 

Gdzie idzie o založenie dróg, mostów i kanałów, „o zakłady odwilżania i 
osuszenia, 0 regulacyę rzek i budowy zabezpieczenia brzegów, o założenie 
młynów, fabryk i innych przyrządów wodnych, o zrobienie śluz, o wystawienie 
przyrządów rzeczno - palowych ,* zastawnych lub spławnych, lub téż w ogólno- 
sei o urządzenie budów, mających na celu użycie siły wodnéj ‘lub tyezaeych 
się rzeczy inundacyjnój lub innój publicznój, należy do władzy obwodowćj udzie- 
lać konsensu do budowy prawnie wymaganego, na zasadzie przedsiębranego 
postępowania przepisanego, ' jeżeli takowe pozwolenie nie jest już wyższćj wła- 
dzy zastrzeżone. 

W przypadkach, gdzie w przedmiocie budów lub przyrządów takowych 
skargi lub spory zachodzą, należy do władzy obwodowćj rozstrzyganie w pier- 
wsz6j instaneyi, jeżeli sprawa nie wchodzi w zakres sądowy. 
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hörden zu ſorgen, und zu dieſem Behufe erforderlichen Falles die geſetzlich zuſtehenden 
Zwangsmittel in Anwendung zu bringen. 


Sie bewilliget den unteren politiſchen Aemtern die benöthigte Militär- Aſſiſtenz, 
und wendet ſich dießfalls, ſowie, wenn ſie zur Ausführung ihrer eigener Anordnungen 
dieſer Aſſiſtenz bedarf, an die betreffenden Militärkommanden. 


Insbeſondere. 
§. 24. 
Der Kreisbehörde liegt nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften die Obera 
leitung der Konſkripzion und Rekrutirung im Kreiſe, ſowie die Mitwirkung und An— 


ordnung in Angelegenheiten der Vorſpannsleiſtung, der Verpflegung und Emquartie⸗ 
rung des Heeres ob. 


Die Kreisbehörde leitet die Loſung und Abſtellung zur Armee, entſcheidet über 
zeitliche Befreiungen vom Kriegsdienſte und über die Abſtellungen von Amtswegen, 
und verhandelt mit den betreffenden Militärbehörden über die Entlaſſung eines Solda— 
ten im Konzertazions⸗ oder Gnadenwege. 


Die Subarrendtrungsverhandlungen werden von der Kreis behörde, oder in ihrem 
Auftrage von den unterſtehenden politiſchen Aemtern vorgenommen. 


In Fällen gemeinſchaftlicher Erhebungen zwiſchen Militär- und Zivilbehörden in⸗ 
tervenirt der Kreisvorſteher entweder in eigener Perſon, oder durch einen ihm unterge— 
ordneten hiezu delegirten Beamten. 


8. 25. 


Wenn es ſich um die Herſtellung von Strafen, Brücken und Kanälen, um Bewäf- 
ſerungs⸗ und Entwäſſerungs⸗ Anlagen, um Flußregulirungen und uferſchutzbauten, um 
die Anlegung von Mühlen, Fabriken und ſonſtigen induſtriellen Werken an Waſſer, 
oder von Klauſen, Rechen und anderen Stau- oder Schwemm- Vorrichtungen, oder 
überhaupt um Baufüh hrungen handelt, bei denen es auf die Benützung der Waſſer— 
kraft oder auf die Berückſichtigung von Inundazions-⸗ oder ſonſtigen öffentlichen In⸗ 
tereſſen ankommt, ſteht der Kreisbehörde auf Grundlage der ordnungsmäßig gepflo— 
genen Verhandlung die Ertheilung des geſetzlich erforderlichen Baukonſenſes zu in 
ſoferne nicht eine ſolche Bewilligung einer höheren Behörde vorbehalten ift. 


In Fällen, wo in Beziehung auf ſolche Baulichkeiten oder errichtete Bauwerke 
dieſer Art Beſchwerden vorkommen, oder Streitigkeiten entſtehen, kommt der Kreis be⸗ 
hörde die Entſcheidung in erſter Inſtanz zu, ſofern der Gegenſtand nicht zur gericht 
lichen Wirkſamkeit gehört. 


Jahrgang 185311. Abtheil. 4. Stück. 14 
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§. 26. 
Stan dróg, mostów i gościńców publieznych w obwodzie jest przedmio- 
tem obowiązłkowćj staranności władzy obwodowćj. 

Władza obwodowa czuwać będzie nad należytćm onychże wystawieniem i 
utrzymaniem, a spostrzeżone wady starać się będzie usunąć alho przez zawezw anie 
powołanych ku tema urzędów i organów, albo przez doniesienie v nich do wyż= 
szćj władzy, albo tóż w nagléj potrzebie przez bezpośrednie własne zaradzenie, 


Do zakładania dróg, idących poza granice powiatu urzędowego, lub wy- 
magających prowadzenia budowy. w $. 25. wyszczególnionćj. potrzebnóm jest 
zezwolenie władzy obwodowćj. Jeżeli idzie o założenie takich dróg, gdzieby 
przymusowe wywłaszczenie nastąpić miało, albo ktöreby się na dwa lub wię- 
Géi obwodów rozciągać, lub téz granie państwa aosięgać miały, albo przy któ- 
rychby w ogólności względy wojskowe zachodziły, naówczas ‘władza 'obwodo- 
wa, zanim do dalszych kroków przystąpi, o takich zakładach * dróg do władzy 
politycznój nadwładnćj doniesienie uczynić i jćj informacyi zasięgnąć powinna. 


N 27 


Przy budach wyprowadzić się mających kosztem Rządu, lub przez roz- 
łożenie na cały obwód, albo na dwie lub więcćj gmin lub powiatów w obrę- 
bie obwodu, połączone z przeprowadzeniem budowy czynności administracyjne 
urzędowe wedle bliższych postanowień przepisów budowniczych należą do wła- 
dzy obwodowej. 


$. 28. 


Co się tycze budowy kościołów, probostw lub szkół, tudzież zakładania 
cmentarzów i tym podobnych, winna będzie władza obwodowa czynności ‘ prze- 
pisane wedle okoliczności w porozumieniu z władzami 'duchownemi odbywac, 
plan budowy ułożyć kazać, budowę o ile takowa wedle przepisów w tćj mie- 
rze istniejących należy do zakresu władzy obwodowéj, zarządzić, lub wyższe- 
go wedie potrzeby zezwolenia ku temu zasięgnąć, nareszcie nad należytóm 
wyprowadzeniem budowy pozwolonćj dozór prowadzić. 


Władza obwodowa rozstrzyga oraz w pićrwszćj instaneyi okoliczności , za- 
chodzące co do zastosowania ustaw konkurencyjnych do każdć - budowy , tako- 
wej, o ile nie jest zawezwaną obowiązkowość przyłożenia się eraru lub fun- 
duszu zostającego pod administracyą lub nadzorem namiestnictwa. 


Te same zasady mają być zachowane przy rozprawach : konkurencyjnych 
względem urządzenia i innych potrzeb dla kościołówę szkół, ementarzów it. p. 
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Der Zuftand der öffentlichen Straſſen, Brücken und Wege im Kreiſe bildet einen 
Gegenſtand der pflichtmäßigen Obſorge der Kreisbehörde. Sie hat die vorſchriftmä⸗ 
ßige Herſtellung und Inſtandhaltung derſelben zu überwachen, und die Beſeitigung der 
wahrgenommenen Gebrechen durch Anweiſung der dazu zunächſt berufenen, Aemter und 
Organe, oder durch Anzeige an die höhere Behörde, oder in dringenden Fällen durch 
unmittelbare Verfügung zu veranlaſſen. 


Zur Anlegung von Straſſen, welche über den Umfang eines Amtsbezirkes hin⸗ 
ausreichen, oder eine im §. 25 erwähnte Bauführung mit ſich bringen, iſt die Ge⸗ 
nehmigung der Kreis behörde erforverlich. Handelt es ſich um Anlegung ſolcher Straſ— 
ſen, bei welchen eine zwangsweiſe Enteignung ſtattfinden ſoll, oder welche ſich über 
zwei oder mehrere Kreiſe ausdehnen, oder an die Staatsgrenze führen, oder bei wel- 
chen überhaupt militäriſche Rückſichten eintreten, fo hat die Kreisbehörde, bevor fie 
zu weiteren Verhandlungen ſchreitet, über ſolche Straſſen-Anlagen Bericht an die 
vorgeſetzte politiſche Behörde zu erſtatten und deren Weiſungen einzuholen. 


$. 27. 


Bei Bauführungen, welche auf Koſten des Staatsſchatzes, oder durch Umlegung 
auf den ganzen Kreis, oder auf zwei oder mehrere Gemeinden oder Bezirke innerhalb 
des Kreiſes ſtattzufinden haben, liegen der Kreisbehörde die mit der Ausführung ver⸗ 
bundenen adminiſtrativen Amtshandlungen nach den näheren Beſtimmungen, der Baus 
vorſchriften ob. 


$. 28. 


In Betreff der Bauführung für Kirchen, Pfarren und Schulen, und der Her— 
ſtellung von Begräbnißplätzen und dergleichen, hat die Kreisbehörde die vorſchriftmä— 
ßige Verhandlung nach Umſtänden im Einvernehmen mit den geiſtlichen Behörden zu 
pflegen, die Bauprojekte zu veranlaſſen, die Bauführung, ſoweit ſolche nach den hier⸗ 
über beſtehenden Vorſchriften in dem Wirkungskreiſe der Kreisbehörde gelegen ift, an- 
zuordnen, oder dafür die erforderliche höhere Bewilligung einzuholen, und die ordnungs— 
mäßige Herſtellung des genehmigten Baues zu überwachen. | 


Die Kreisbehörde entſcheidet zugleich über Anwendung der beſtehenden Konkur⸗ 
venzgefege auf jede ſolche Bauführung in erſter Inſtanz, in ſoweit nicht die Bettrags— 
pflichtigkeit des Aerars oder eines unter der Verwaltung oder Ueberwachung der Grott, 
halterei ſtehenden Fondes angeſprochen wird. 


Nach denſelben Grundſätzen iſt bei den Konkurrenz Verhandlungen über die Gine 
richtung und ſonſtigen Erforderniſſe für Kirchen, Schulen, Leichenhöfe u. ſ. f. eeng 
gehen. 

14* 
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$. 29. 

W przypadkach, gdzie koszta na założenie dróg. budów wodnych lub in- 
nych zakładów, albo przedsiębiorstw publicznych, opędzone być mogą albo cał- 
kiem, albo w części drogą konkurencyi, zarządzonym będzie rozkład onychże 
na pojedyncze gminy przez wladzę obwodową, na pojedynczych do przyłożenia 
się z pewnym datkiem zobowiązanych zaś przez urząd powiatowy. 


$. 30. 

Władza obwodowa czuwać winna nad tém, ażeby wewnętrzne urządzenie 
gmin nie tylko bezpośrednio, lecz též i pośrednio przez urzędy powiatowe jéj 
ulegających, równie jak i stosunki gmin między sobą wedle ustaw były ure- 
gulowane, i wpływać tóż będzie na ich sprawy w sposób ustawom i przepisom 
odpowiedni. 

Władza obwodowa rozstrzyga w pićrwszćj instancyi spory wzgiędem gra- 
nie między gminami, jéj albo urzędom powiatowym podporządkowanemi. 


$. 31. 
W rzeczach przemysłowych i handlowych należy do zakresu władz obwo- 
dowych: 


a) udzielanie praw do otworzenia kawiarni, założenia huty szkłannćj , warzal- 
ni potaziu, wapienni, gipsowni i ceglarni, do ‚przedsiebiorstw przemysło- 
wych i wyzyskiwania torfu, tudzież do odbywania targów tygodniowych; 

b) upuszczenie lat terminowych, ezeladnych, wysługowych lub wędrownych, 
tudzież obowiązku sporządzenia dzieła popisowego (majstersztyk) do otrzy- 
mania prawa prowadzenia handlu, przemysłu lub majstrowstwa; 

c) wskazane przepisami spółdziałanie przy nadawaniu koncesyj, władzy mon- 
tanistycznćj przysluzajacem ; 

d) udzielanie paszportów domukraznych. 

$. 32. 
Nadto należy do władzy obwodowćj w pićrwszćj instancyi: 

a) pozwolenie składek dobroczynnych w obwodzie; 

b) rozstrzyganie rozdrobnień i odstąpień gruntowych, o ile do tego po- 
trzeba zezwolenia ze strony władz politycznych, w miarę przepisów istnie- 
jących; 

c) zamknięcie lasu; 


d) rozstrzyganie sporów i wątpliwości zachodzących w przypadkach wywlasz- 
czeń, przez wyższe władze pozwolonych, pod względem przedmiotu i obje- 
tości onychże, jeżeli spory takowe usunięte być mogą w miarę istnieją- 


+ 
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In Fällen, in welchen die Koften für Straſſen, Waſſerbaulichkeiten oder ‚andere 
öffentliche Anſtalten oder Unternehmungen ganz oder zum Theile im Wege der Kon- 
kurrenz aufzubringen ſind, wird von der Kreisbehörde die Umlegung auf die einzelnen 
Gemeinden, von dem Bezirksamte aber auf die einzelnen Beitragspflichtigen veranlaßt. 

l 
$. 30. 

Die Kreisbehörde trägt dafür Sorge, daß die innere Einrichtung der Gemeinden, 
ſowohl jener, die unmittelbar, als jener, welche mittelbar durch die Bezirksämter ihr 
unterſtehen, ſowie die Verhältniſſe der Gemeinden unter ſich den Geſetzen gemäß ge— 
ordnet werden, und übt denjenigen Einfluß auf deren Angelegenheiten, welcher den 
Geſetzen und Vorſchriften gemäß iſt. 

Sie entſcheidet in erſter Inſtanz über die Streitigkeiten wegen Begränzung der 
Gemarkung zwiſchen den ihr oder den Bezirksämtern untergeordneten Gemeinden. 

$. 31. 
In Gewerbe⸗ und Handelsſachen gehört zum Wirkungskreiſe der Kreisbehörden: 


a) die Ertheilung der Befugniſſe zu Kaffehäuſern, Glashütten, Pottaſche-Siedereien, 
Kalk-, Gyps⸗ und Ziegelbrennereien, gewerbemäßigen Torfſtich-Unternehmungen, 
dann Wochenmärkten; ö 

b) die Nachſicht von Lehr⸗, Geſellen⸗, Servir- oder Wanderjahren, und der Anfer⸗ 
tigung von Meiſterſtücken zur Erlangung eines Handels-, Gewerbebefugniſſes oder 
Meiſterrechtes; ; 

c) die vorſchriftmäßige Mitwirkung bei den der montaniſtiſchen Behörde zuftehenden Kon- 
zeſſionirungen; 

d) die Ertheilung von Hauſirpäſſen. 

$. 32. 
Der Kreisbehörde ſteht außerdem in erſter Inſtanz zu: 

a) die Bewilligung von mildthätigen Sammlungen im Kreiſe; 

b) die Entſcheidung über Grundzerſtückungen und Abtrennungen, in ſoferne dazu eine 
politiſche Genehmigung erforderlich iſt, nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchtiften; 


e) die Bannlegung eines Waldes; 

d) die Entſcheidung in Fällen der höheren Ortes bewilligten Expropriazionen über 
die in Anſehung des Gegenſtandes und Umfanges derſelben fih ergebenden Strei- 
tigkeiten oder Zweifel, in ſoferne ſolche nach Maßgabe der zu jener Unterneh⸗ 
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cych ustaw ogólnych lub szczególnych, jako tóż w miarę pozwolenia udzie- 
lonego do tego przedsiębiorstwa, dla którego wywłaszczenie nastąpić po- 
wiano; | | 

e) pozwolenie spławiania wodami publicznemi, u ile to nie jest szczególnie 
wyższćj władzy pozostawione ; 

f) udzielanie dyspens od zapowiedzi w tych krajach koronnych, i w owych 
przypadkach, w których władza obwodowa do tego jest powołaną wedle 
$$. 85. i 86. powszechnćj księgi ustaw cywilnych; 

g) udzielanie konsensu do małżeństw żydowskich ($. 124. powszechnćj księgi 
ustaw cywilnych) w tych krajach koronnych, gdzie takowe na mocy ustaw 
jest przepisane; 

h) pozwolenie paszportów broni i kart polowania, gdzie takowe są prze- 
pisane. 


M Zakres działania w sprawach wymiaru sprawiedliwości 
$. 33. 

Wpływ władzy obwodowćj pod względem .wymiaru sprawiedliwości, nie 
wchodzącego bynajmnićj w zakres jćj, ogranicza się w powszechności na to, iż 
władza obwodowa przy poleconem sobie rozpoznawaniu i nadzorowaniu ($. 20.) 
nad zawiadowaniem czynnościami urzędów powiatowych, uwagę swą starannie 
zwracać będzie na stan prowadzenia księgi gruntowćj, na rzecz sierocińską, 
a najszczególnićj na szalunek majątkiem, na pertraktacye spadkowe, równie jak 
na stan aresztów i aresztowanych, a co wtćj mierze spostrzeże, albo wın- 
teresie publicznym, o ile to należy do zakresu je, działania, swym ;wlasnym 
czynnościom urzędowym za podstawę położy, albo dotyczącym władzom sądo- 
wym lub wyższym administracyjnym do wiadomości lub dalszego zarządzenia 
udzieli. 


III. Zakres działalności w sprawach podatkowych, kasowych 
i rachunkowych. 


F. 34. 1 
W sprawach bezposredniego opodatkowania ma wiadza obwodowa wplyw 
częścią: 
a) nadzorujący, częścią 
b) wykonujący. 
§. 35. 


Władza obwodowa obowiązaną jest konirolować sciśle urzędy powiatowe i 
zwierzchności miejskie, bezpośrednio jéj ulegające, w dopełnianiu obowiązków 
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mung für welche die Erpropriazion zu erfolgen hat, ertheilten Bewilligung und 
der beſtehenden allgemeinen oder beſonderen Geſetze zu beheben ſind; 

ei die Geſtattung des Schwemmens und Floßens auf öffentlichen Wäſſeru, in fo- 
weit ſie nicht der höheren Behörde beſonders vorbehalten iſt 

F) die Ertheilung von Aufgebotsdispenſen in jenen Kronländern und in jenen Fällen, 
in welchen die Kreisbehörde nach den $$. 85 und 86 des allgemeinen biitgerli, 

chen Geſetzbuches dazu berufen iſt; 

g) die Ertheilung des Konſenſes bei Ehen der Iſraeliten ($. 124 des allgemeinen 
bürgerlichen Geſetzbuches) in jenen Kronländern, wo ſolche geſetzlich vorgeſchrie— 
ben iſt; 

h) die Bewilligung von Waffenpäſſen und Jagdkarten, in ſoferne Pe vorgeſchrie— 
ben ſind. 


ll. Wirkungskreis in Angelegenheiten der Juſtizpflege, 
$. 33. 

Die Einflußnahme der Kreisbehörde in, Betreff der Juſtizpflege, worüber ihr 
kein ſelbſtändiger Wirkungskreis zuſteht, ijt in der Regel darauf beſchränkt, bei der 
ihr obliegenden Unterſuchung und Ueberwachung ($. 20) der bezirksämtlichen Geſchäfts⸗ 
gebarung auch auf den Zuſtand der Grundbuchsführung, das Waiſenweſen, insbeſon— 
dere die Vermögensgebarung, die Verlaſſenſchafts- Abhandlungen, fo wie auf den 
Zuſtand der Arreſte und der Verhafteten ſorgfältig Bedacht zu nehmen, und bie dar- 
über gemachten Wahrnehmungen entweder im öffentlichen Intereſſe, in ſoweit es in 
den Bereich ihrer Wirkſamkeit gehört, ihren eigenen Amtshandlungen zum Grunde zu 
legen, oder den betreffenden Gerichts- oder höheren Verwaltungsbehörden zur Kennt⸗ 
nißnahme und weiteren Verfügung mitzutheilen. 


m. Wirkungskreis in Steuer, Kaffe und Rechnungsſachen. 


4. *. 
In den Angelegenheiten der direkten Beſteuerung hat die Kreisbehörde theils 


a) einen überwachenden, theils 
b) einen ausübenden Einfluß zu nehmen. 
$. 35. 
Die Kreis behörde ift verpflichtet, die Bezirksämter und die ihr unmittelbar une 
terſtehenden Stadtbehörden in der Erfüllung ihrer inſtrukzionsmäßigen Obliegenheiten, 
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instrukcyjnych, tudzież gminy w spółdziałaniu osobnemi przepisami na nie wło- 
żonćm, pod względem opodatkowania bezpośredniego. 


Władza obwodowa wykonuje nadzór ten w drodze pismiennego postępo- 
wania, przez objeżdżania umyślnie przedsiębrane, jakotćż przy okazyi innych 
podróży służbowych, przyczóm zbićra sobie wiadomości o stosunkach opodat- 
kowania w obwodzie, o przyczynach zaległości, o skargach względem 'nieró- 
wnego rozkładu podatków, nareszcie o postępowaniu i prowadzeniu interesów 
przez urzędników powiatowych i organa gminne, użytych w sprawach podatko- 
wych, by korzystać z nich przy następnych urzędowych czynnościach i przed- 
łożeniach. 


$. 36. 
Jako urzędowi wykonującemu połeconóm jest władzy obwodowej: 


a) wymierzenie nalezytosci co do podatku od domów czynszowego i klaso- 
wego, równie jak podatku zarobkowego i dochodowego, na podstawie 
operatów wykazujących, i wniosków przez niższe urzędy polityczne przed- 
łożonych, tudzież czynienie wniosków, czy całe jakie miejsce, luk - które 
jego części poddane być winny podatkowi od domów czynszowemu; 


b) zarządzanie i kontrolowanie prawnych środków do przymusowego ścią- 
gnienia zaległości w podatkach, lub innych należytościach w obwodzie istnie- 
jacych, wedle regulaminów o egzekwowaniu podatkowém; 


cj utrzymywanie w ewidencyi katastru podatków od czynszu domowego, od 
zarobku i dochodów, tudzież spółdziałanie w przeprowadzeniu i peryodycz- 
ne) rewizyi katastru podatków gruntowych; 


d) zaopinowanie i przedłożenie do władzy krajowćj poborowéj próżb i rekur- 
sów w przedmiocie opuszczenia, przedłużenia terminu lub zniżenia po- 
datku, nareszcie zarządzenie lub przedsiębranie dochodzeń kontrolnych 
w przedmiocie szkód elementarnych, z powodu których upraszano opusz- 
czenia w podatkach. 
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und die Gemeinden in der denſelben durch beſondere Vorſchriften auferlegten Mitwir⸗ 
kung in Angelegenheit der direkten Beſteuerung genau zu überwachen. 


Sie übt dieſe Ueberwachung im Wege der ſchriftlichen Verhandlung, durch eigens 
vorgenommene Bereiſungen, ſowie gelegenheitlich anderer Geſchäftsreiſen aus, und 
nimmt dabei zugleich den Anlaß, ſich über die Beſteuerungsverhältniſſe im Kreiſe 
über die Urſachen von Rückſtänden, über die Klagen weger ungleichmäßiger Steuer⸗ 
vertheilung, und über das Benehmen und die Geſchäftsführung der in Steuerſachen 
verwendeten Bezirksbeamten und Gemeinde Organe Auskünfte und Nachrichten zu 
ſammeln, und dieſelben zu weiteren Amtshandlungen und Vorlagen zu benützen. 


§. 36. 
Als ausübendem Amte liegt der Kreisbehörde ob: 


a) die Bemeſſung der Gebühr rückſichtlich der Hauszins- und Klaſſenſteuer; dann der 
Erwerb⸗ und Einkommenſteuer auf Grundlage der von den unteren politifchen 
Aemtern vorgelegten Erhebungsoperate und Anträge, ſowie die Erſtattung des 


Vorſchlages, ob eine ganze Ortſchaft, oder welche Theile derſelben der Haus⸗ 
ziensſteuer zu unterziehen ſeyen; 


b) die Anordnung und Ueberwachung der geſetzlichen Maßregeln zur zwangsweiſen 
Einbringung der im Kreiſe beſtehenden Steuer- und anderen Gebührenrückſtände 
nach Maßgabe der Steuer⸗Exekuzions⸗ Ordnungen; 


c) die Evidenzhaltung der Hauszins⸗, Erwerb⸗ und Einkommenſteuer⸗ Kataſter und 


die Mitwirkung bei der Ausführung und periodiſchen Reviſion des Grundſteuer⸗ 
Kataſters; 


d) die Begutachtung und Vorlage der SEH und Rekurſe wegen Nachſicht, Zufri⸗ 
ſtung oder Herabſetzung der Steuer an die Steuer⸗ Landesbehörde und die 
Einleitung oder Vornahme der Kontrol- ‚Erhebungen über Elementarfchäden, we⸗ 
gen welcher Steuernachſichten in Anſpruch genommen werden. i 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 4. Stück. 15 
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C. 
Najwyzsze postanowienia 
o urządzeniu namiestnietw i ich zakresie działania. 


(Ustanowione najwyzsza uchwala z dnia 14. Wrzesnia 1852). 


Rozdział pierwszy. 


Urzadzenie namiestnietw. 


F. 1. 

Namiestnietwo jest najwyższą władzą administracyjną kraju koronnego one- 
muż przekazanego: i 

1. dla spraw administracyi polityeznéj i policyjnój w ogólności: 
dla spraw wyznań i oświecenia; | 
dla spraw handlowych i przemysłowych; 
. dla spraw kultury krajowej; 
. dla tych spraw budowniczych, które nie dotyczą bezpośrednio przed- 


miotu jakiego, należącego do zakresu finansowćj władzy krajowćj, ani téz nie 
są wyraźnie przekazane innćj władzy w kraju, niezawisłój od namiestnikostwa. 


$. 2. 
Namiesinikostwo składa się z Namiestnika, z Wice- Prezydenta lub in- 


nego zastępcy Szefa krajowego, z radeów namiestniezych, sekretarzy i kon- 
cypistów, nareszcie z urzędów manipulacyjnych. 


* Sa de 


Oprócz usystemizowanego personalu namiestniczego ustanowioną będzie 
dla całego obrębu administracyjnego namiestnietwa pewna liczba praktykantów 
konceptowych do wykształcenia na przyszłych urzędników i do pomocy tak 
przy namiestnictwie, jako i przy, władzach i urzędach powiatowych jemu pod- 
porządkowanych, w części z adjutum, w części bez takowego. 


$. $. 
W mniejszych krajach koronnych nie podzielonych na obwody, ustanowio- 
ny będzie radca namiestniczy w miejsce Namiestnika, z potrzebną liczbą re- 
ferentów jako radców krajowych. 
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C. 
Allerhöchſte Beſtimmungen 
über die 


Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Statthaltereien. 
( Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 


Erſter Abſchnitt 
Einrichtung der Statthalterei. 


SL 

Die Statthalterei ift die oberſte Verwaltungsbehörde des ihr zugewieſenen Kron- 
landes: 

1. ſür die Geſchäfte der politiſchen und Polizeiverwaltung überhaupt; 

2. für die Angelegenheiten des Kultus und Unterrichtes; 

3. für Handel- und Gewerbeſachen; 

4. für Angelegenheiten der Landeskultur; 

5. für diejenigen Bauſachen, die nicht unmittelbar einen Gegenſtand des Ge— 
ſchäftskreiſes der Finanz-Landesbehörde berühren, oder die nicht ausdrücklich einer ane 
deren Behörde im Lande, unabhängig von der Statthalterei, zugewieſen ſind. 

§. 2. ' 
Die Statthalterei beſteht aus dem Statthalter, dem Vize-Präſidenten oder 


einem anderen Stellvertreter des Landes-Chefs, aus Statthaltereiräthen, Sekretären 
und Konzipiſten, und den Manipulazionsämtern. 


Nebſt dem ſyſtemiſirten Perſonalſtande der Statthalterei wird für das geſammte 
Verwaltungsgebiet derſelben eine beſtimmte Anzahl Konzeptspraktikanten zur Ausbildung 
eines entſprechenden Nachwuchſes und zur Hilfeleiſtung ſowohl bei der Statthalterei, 
als den ihr untergeordneten Behörden und Bezirksämtern, zum Theile mit, zum Theile 
ohne Adjutum, beſtimmt. 


yk 
In kleineren Kronländern, welche nicht in Kreiſe getheilt find, wird ein Statt⸗ 


haltereirath als Stellvertreter, und die erforderliche Zahl Referenten als Landesärthe 
beſtellt. 


15* 
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$. 4. 
Liczba, ranga służbowa i pobory personalu namiestniczego, ustanowione 
zostaną przy przeprowadzeniu organizacyi władz krajowych politycznych. 


$. 5. 

Posuwanie się do wyższćj płacy urzędników jednćj a téj samćj kategoryi 
przy namiestnietwie ustanowionych jest stopniowe. 

$. 6. 

Namiestnictwu podporządkowane są władze polityczne obwodowe i wszełkie 
władze, urzędy, inne organa i publiczne zakłady, jakiekolwiek istnieją w okręgu 
administracyjnym tejże władzy krajowéj dla przedmiotów jćj przekazanych, w $. 1. 
wspomnionych. 

Taz władza krajowa obowiązaną jest w obrębach przekazanej działalno- 
ści lub w wykonaniu wyższych rozkazów wszem wyżwspomnionym władzom, 
urzędom i organom udzielać objaśnienia i polecenia, i odbićrać od nieh rela- 
cye i doniesienia. 

$. 7. 

Namiestnietwo podporządkowane jest Ministerstwu Spraw Wewnętrznych co 
do przedmiotów administracyi politycznój i interesów personalnych; podlega ato- 
liz także i innym Ministeryom lub Władzom centralnym, o ile im są do nad- 
kierunku poruczone sprawy, wedle $. 1. w zakresie namiestnikostwa leżące. 


E? 
Namiestnik składa przysięgę przepisaną w ręce Najjaśniejszego Pana Jego 
Ces. Król. Mości Apostolskićj. 
Od wszystkich innych urzędników namiestnikostwa i przełożonych nad wła- 
dzami obwoduwemi, odbiéra przysięgę Namiestnik. 


$. 9. 

Namiestnikostwo ma sobie wyznaczone stosowne potrzebie odpowiednie pau- 
szale do opędzenia kosztów, tak za rekwizyta i potrzeby kaneelaryjne, ryczał- 
towym sposobem opędzić się dające, jak za opał i oświetlenie; na bieżące zaś 
wydatki administracyjne ma sobie do dyspozycyi oddaną załogę odpowiednią za 
złożeniem rachunków przepisanych. 

$. 10. 

Namiestnikowi należą się we wszystkich podróżach służbowych i nadwor- 
nych pobory przepisane za należytóm złożeniem rachunków. 

Porachunki takowe mają w powszechności miejsce także i przy tych po- 
dróżach służbowych, które przedsiębiorą inni członkowie personalu namiestni- 


czego. 


SD 
St 
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§. A. 

Die Zahl, der Dienſtrang und die Bezüge des Statthaltereiperſonales werden 
bei Durchführung der Organiſtrung der politiſchen Landesbehörden feſtgeſetzt werden. 
$. 5. 

Die Vorrückung iu den höheren Gehalt der bei der Statthalterei angeſtellten 
Beamten derſelben Kategorie iſt eine graduelle. 


$. 6. 

Der Statthalterei find die politiſchen Kreisbehörden, und alle Behörden, Aemter, 
anderen Organe und öffentlichen Anſtalten untergeordnet, welche in dem Verwal⸗ 
tungsgebiete dieſer Landesbehörde für die ihr zugewieſenen, in dem §. 1 bemerkten Ge⸗ 
genſtände beſtehen. 

Sie hat allen dieſen Behörden, Aemtern und Organen innerhalb des zugewie⸗ 
ſenen Wirkungskreiſes oder in Vollziehung höherer Befehle, Belehrungen und Auf⸗ 
träge zu ertheilen, und von ihnen Berichte und Anzeigen zu empfangen. 


Ee KR 

Die Statthalterei iſt dem Miniſterium des Innern in Abſicht auf, die Ge, 
genſtände der politiſchen Verwaltung und der PBerfonal = Angelegenheiten “untergeordnet; 
fie unterſteht aber auch, in foferne die zufolge des §. 1 in dem Geſchäftskreiſe der 
Statthalterei begriffenen Angelegenheiten anderen Minifterien oder Zentral⸗Stellen zur 
Leitung zugewieſen ſind, denſelben. 

$. 8. 

Der Statthalter legt den vorgeſchriebenen Dienſteid in die Allerhöchſter Hände 
Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät ab. 

Alle andern Beamten der Statthalterei und die Vorſteher der Kreisbehörden, 
werden von dem Statthalter in Eidespflicht genommen. 

Sal. 

Der Statthalterei wird nach Maß des Erforderniſſes zur Beſtreitung der Koſten 
für die zur Pauſchalbehandlung geeigneten Kanzlei-Erforderniſſe, für die Beheizung 
und Beleuchtung ein angemeſſenes Pauſchale angewieſen, und für die laufenden Ver⸗ 
waltungs-Auslagen ein entſprechender Verlag gegen ordnungsmäßige Verrechnung zur 
Verfügung geſtellt. i 

$. 10. 

Dem Statthalter gebühren bei allen Dienfl- und Hofreiſen die normalmäßigen, 
gehörig zu verrechnenden Genüſſe. 

Dieſe Aufrechnung findet auch überhaupt bei Dienſtreiſen Statt, welche von ans 
deren Gliedern des Perſonales det Statthalterei vorgenommen werden. 
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IEOZdzial drugi. 
Zakres namiestnikostwa. 


A. Zakres Namiestnika. 
$. 11. 
Namiestnik jest Szefem i Prezydentem namiestnictwa i wykonuje nadto te 
czynności, które mu osobiście jako Namiestnikowi poruczone zostały. 


§. 12. 
Tenże załatwia czynności, które sobie bezpośrednio polecone ma od Jego 
Ces. Król. Apostolskićj Mości, lub od Ministerstw właściwych do osobistego Są 
konania. G 


$. 13. 

Namiestnik prowadzi najwyższy kierunek policyi w kraju koronnym. Ciągłą 
baczność mićć powinien na wszystko, cokolwiek się odnosi do utrzymania spokoj- 
ności, porządku i bezpieczeństwa w kraju. ' Jest tedy obowiązanym zarządzić 
jak najstosowniejsze ku temu środki i zapobiódz wszelkiemu onychże narusze- 
niu, a gdyby to pomimo tego przecież nastąpiło, przytłumić je w sposób jak 
najskuteczniejszy, ku czemu zawezwać winien spólnego działania władz do te- 
go powołanych, a w razie potrzeby pomocy władzy zbrojnej. Niemniéj /tóż 
winien będzie Namiestnik bezzwłocznie doniesienia czynić władzom wyższym 
dotyczącym o wszelkich ważniejszych spostrzeżeniach i zaszłościach w kraju, 
a w ogólności utrzymywać bé © te w ciągłym przeglądzie stosunków kra- 
jowych. 

$. 14. ! 

Mianowicie polecony jest Namiestnikowi nadzór nad drukami, nad przed- 
siębiorstwami handlowemi i innemi przemysłowemi, *z prasą drukarską w związ- 
ku zostającemi, nad stowarzyszeniami, teatrami, widowiskami i nad rzeczą pasz- 
portów i cudzych dotyczącą. Namiestnik udziela z scisłóm zachowaniem prze- 
pisów istniejących pozwolenia do urządzenia ' drukarni, księgarni lub handlu 
kunsztami i muzykałami, tudzież pozwolenia do przedstawienia widowisk albo 


innych produkeyj publicznych. Do otworzenia stałego teatru trzeba uzyskać 
pozwolenie najwyższe. 


$. 15. 


Namiestnik zarządza rozdział czynności przy namiestnictwie H przydziela 
potrzebne personale każdemu pojedynczemu wydziałowi, o ile nie istnieją ` dla 
pewnych wydziałów osobne postanowienia. 
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Zweiter Abſchnitt. 
Wirkungskreis der Statthalterei. 
A. Wirkungskreis des Statthalters, 


$. 11. 


Der Statthalter iſt Chef und Präſident der Statthalterei, und übt überdieß 
diejenige Amtswirkſamkeit aus, die ihm perſönlich als Statthalter anvertraut iſt. 


§. 12. 

Er beſorgt die Geſchäfte, welche ihm unmittelbar von Seiner k. k. Apoftoli- 
ſchen Majeſtät oder von den einſchlägigen Miniſterien zur perſönlichen Behandlung zu⸗ 
gewieſen werden. i 

1$. 13. 

Der Statthalter führt die oberſte Leitung der Polizei im Kronlande. Er hat 
feine Aufmerkſamkeit unausgeſetzt auf Alles zu richten, was fih auf die Erhaltung 
der Ruhe, Ordnung und Sicherheit im Lande bezieht. Er hat rechtzeitig die geeignete 
ſten Maßregeln zu ergreifen, und jede Störung derſelden zu verhindern, oder, falls 
ſolche dennoch erfolgt, ‚fie wirkſam zu unterdrücken, zu welchem Ende derſelbe die 
Mitwirkung der dazu berufenen Behörden, und nöthigenfalls die Unterſtützung der be- 
waffneten Macht in Anſpruch zu nehmen hat. Auch wird der Statthalter über alle 
wichtigeren Wahrnehmungen und Vorfälle im Lande den einſchlägigen höheren Behör— 
den die ungeſäumte Anzeige zu erſtatteu, und ſelbe überhaupt in ſteter Ueberſicht der 
Zuſtände des Landes zu erhalten haben. 


$. 14. 

Insbeſondere wird dem Statthalter die Ueberwachung der Preſſe, der mit der— 
ſelben zuſammenhängenden Handels- Unternehmungen und anderen Gewerbe, der Ber- 
eine, Theater, Schauſpiele, und des Pap- und „Fremdenweſens übertragen. Der 
Statthalter ertheilt, unter genauer Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften, die Be- 
willigung zur Errichtung von Buchdruckereien, Buch-, Kunſt⸗ und Muſtkalien⸗Hand⸗ 
lungen, ferner die Befugniß zu Schauſpielen oder andern öffentlichen Produkzionen. 
Zur Errichtung eines ſtehenden Theaters muß die höchſte Bewilligung eingeholt werden. 


$. 15. 
Dem Statthalter liegt die Geſchäfts vertheilung bei der Statthaltere ! und die 
Perſonalzuweiſung an die einzelnen Geſchäfts-Abtheilungen ob, in ſoweit nicht für 
beſtimmte Geſchäfts⸗Abtheilungen beſondere Anordnungen beftehen. 
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$. 16. 

Namiestnik mianuje wszystkich urzędników politycznych i funduszowych 
kraju koronnego, jeżeli nomingeyg onychże nie należy do inućj władzy zakre- 
su, od klasy dyetalnćj IX. na dół, z wyjątkiem komisarzy przy władzach ob- 
wodowych, tudzież urzędników przy urzędach powiatowych ustanowionych, któ- 
ıych nominacya podlega innemu zarządzeniu. Czyni tóż wnioski co do tych 
posad, których obsadzenie zastrzeżono Ministeryom, albo Jego Ces. Król. Apo- 
stolskićj "Mości. Dla obsadzenia posad służbowych i ezynienia wniosköw na to, 
zamianuje Namiestnik referenta, który przedkładać winien trójkę ne. posiedze- 
niu Rady, przy namiestnictwach zaś, u których dla obsadzenia posad ustano- 
wiona będzie stała komisya, na posiedzeniach téjze. Głosył członków rady są 
poradeze, i nie wiążą bynajmnićj Namiestnika. 

Jeżeli przy namiestnietwie ustanowionych jest więcćj nad sześciu ‘radców, 
naówczas ustanowi Namiestnik dla obsadzenia posad służbowych stałą kumisye 
pod przewodnictwem swém, i przyzwie do nie) zastępeę swego, tudzież niektó- 
rych członków z gremium rady, do których ma zaufanie, ze posiadają dokła- 


dną znajomość personalu urzędowego i szezerą oraz wolą zwrócenia wyboru 
na kandydatów najgodniejszych. 


$. 17. 
Namiestnik zezwala na zamiany posad służbowych 'między urzędnikami,’ 
których albo sam albo władza onemuz podporządkowana nominuje, i przyjmuje 
od nich rezygnacyę służbową. bezwarunkową. 


§. 18. 

Namiestnik ma prawo przyjmowania praktykantöw koneeptowych w liczbie, 
jaka dla każdego kraju koronnego jest wyznaczoną, i udziela in adjutum. Tenże 
mianuje sług namiestniezych w miarę istniejących przepisów i z uwzglednie- 
niem wojskowych do tego powołanych. 

$. 19. 

Namiestnik wyznacza stanowiska mianowanym przez siebie : urzędnikom, 
komisarzom , władzom obwodowym i sługom, i przesadza ich w miarę potrze- 
by służby, |Przydziela téż do służby pojedynczym władzom i urzędom prakty- 
kantów w miarę potrzeby. Nalezyte użycie praktykantów konceptowych i jak 


najzupełniejsze onychże wykształcenie praktyczne, jest przedmiotem 'osobliw- 
széj jego staranności. 


. 20. 


Namiestnik dozwala urlopu radcom przy namiestniciwie, tudzież przeło- 
żonym obwodowym najdal&j na trzy miesiące, wszystkim innym zaś urzędni- 
kom jakotéz i sługom, najdaléj na sześć miesięcy. 


J 
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Der Statthalter ernennt alle politiſchen und Fondsbeamten des Kronlandes, in 
ſoferne deren Errnennung nicht dem Geſchäftskreiſe einer anderen Behörde zugewie⸗ 
ſen iſt, von der IX. Diätenklaſſe abwärts, mit Aus nahme ber Kommiſſäre der Kreis- 
behörden und der bei den Bezirksämtern angeſtellten Beamten, da für die Ernennung 
der Letzteren eine beſondere Vorſehung getroffen iſt. Er erſtattet die Vorſchläge für 
jene Stellen, deren Beſetzung den Miniſterien oder Seiner k. k. Avpoſtoliſchen Ma- 
jeſtät vorbehalten iſt. Zum Behufe der Dienſtbeſetzungen und Vorſchläge für die⸗ 
ſelben benennt der Statthalter einen Referenten, welcher die Ternavorſchläge in der 
Rathsſitzung, bei den Statthaltereien hingegen, bei welchen für die Dienſtbeſetzungen 
eine ſtändige Kommiſſion beſtellt werden fol, bei dieſer Kommiſſion vorzutragen hat. 
Die Stimmen der Rathsmitglieder find berathend und binden den Statthalter nicht. 

Befinden fid) bei einer Statthalterei mehr als ſechs Mathe, fo bildet der Statt- 
halter zum Behufe der Dienſtbeſetzungen unter feinem Vorſitze eine ftändige , Kommiſ⸗ 
ſion, und zieht derſelben ſeinen Stellvertreter, dann einige Mitglieder des, Rathsgre⸗ 
miums, denen er eine genauere Kenntniß des Beamtenperſonales und den ernſten Wil- 
len, die Wahl auf die würdigſten Kandidaten zu lenken, zutraut, bei. 


8.17. 

Der Statthalter bewilliget Dienſttauſche unter Beamten, deren Ernennung ihm 
oder einer ihm untergeordneten Behörde zuſteht, und nimmt deren unbedingte Dienft= 
Reſignazion an. 

§. 18. 

Demſelben ſteht die Aufnahme der Konzeptspraktikanten innerhalb der für jedes 
Kronland beſtimmten Anzahl zu, und betheilt dieſelben mit Adjuten. Der Statt- 
halter benennt die Statthaltereidiener nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften und 
mit Berückſichtigung der dazu berufenen Militärs. 


$. 19. 

Der Statthalter beſtimmt die Standorte der von ihm benannten Beamten, der 
Kommiſſäre, der Kreisbehörden und Diener, und verſetzt dieſelben nach Maßgabe des 
Dienſt⸗Erforderniſſes. Er weiſet die Konzeptspraktikanten den einzelnen Behörden und 
Aemtern nach Maß des Dienſt-Erforderniſſes zur Dienſtleiſtung zu. Die zweckmä⸗ 
ßige Verwendung der Konzeptspraktikanten und deren möglichſt vollſtändige praktiſche 
Ausbildung hat einen Gegenſtand ſeiner beſonderen Aufmerkſamkeit auszumachen. 


§. 20. 

Der Statthalter bewilliget Urlaube für die Räthe bei der Statthalterei und 
Kreisvorfteher auf längſtens drei Monate, und für alle übrigen Beamten ſowie die 
Diener auf längſtens ſechs Monate. 
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8. 21. 


Namiestnik obowiązany jest kierować czynnościami urzędników podwła- 
dnych, i pilnie czuwać nad należytćm wypełnianiem obowiązków : wykonuje także 
władzę dyscyplinarną nad nimi i nad sługami wedle ustaw istniejących; o za- 
suspendowaniu atoliź urzędnika mianowanego przez Najjaśniejszego Pana Jego 
Ces. Król. Apostolską Mość lub przez Ministra, ma natychmiast doniesienie 
uczynić. | 


$. 22. t 
Jeżeli idzie o oddalenie z urzędu lub zdegradowanie urzędnika, wówczas 
przedmiot ten przyjść ma do obrady w posiedzeniu radnóm, a "gdzie ' złożoną 
jest komisya dla obsadzenia posad służbowych, w posiedzeniu téj komisyi, któ- 
ryto przedmiot, gdzie idzie o oddalenie ze służby urzędnika mianowanego przez 
Namiestnika, lub władzę onemuż podporządkowaną, rozstrzygniętym bye ma 
przez uchwałę rady. Co do przyzwania radeów sądowych. do obradowania 
nad oddaleniami ze służby, tudzież co do dalszego postępowania przy różności 
zdania tychże radeów, stosować się winno do przepisów istniejących. 


$. 23. 
Namiestnik ma prawo: 


a) w granicach zatwierdzonego przedukładu udzielać nagrody i zapomogi urze- 
dnikom aż do złotych reńskich sto, sługom aż do złotych reńskich pięć- 
dziesiąt. 'W razie przekroczenia téj miary zasięgnąć ma w ciągu jednego 
roku pozwolenia Ministerstwa właściwego, na rachunek którego przekaza- 
ną być ma nagroda lub zapomoga; 


b) dozwalać zaliczek na płace i nagrody, i wynagrodzeń kosztów podróży i 
przesiedlenia w miarę przepisów szczególnie ku temu wydanych. | 


Zaliczek na płace dozwalać może Namiestnik tylke wtedy, gdy płaca 
nie przenosi rocznie złotych reńskich tysiąc. 


$. 24. 
Co się tycze stanowiska Namiestnika do kolegiów stanowych, ¡gdzie i 
o ile takowe istnieją, tudzież co się tycze szalunku [unduszami krajowemi, za- 
chowuje się dolychezasowe w tćj mierze urządzenie, az do dalszego rozpo- 
rządzenia. 
$. 25. 
Namiestnik zwrócić winien szezególną uwagę swą na stosowny kierunek 
i odbywanie służby budowniezej, mianowicie na staranne rozpoznanie planów 


budowniczych co się tycze potrzeby wyprowadzenia budowy, jak najzupełniej- 
szego osiągnienia celu onćjże i ograniczenia nakładu do niezbędnćj potrzeby. 
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SST 
Dem Statthalter liegt die Pflicht ob, die Geſchäftsführung der untergeordneten 
Beamten zu leiten, und bezüglich der genauen Pflicht-Erfüllung ſorgſam zu überwa— 
chen; es ſteht ihm gegen dieſelben und die Dienerſchaft die „Disziplinargewalt nach 
den beſtehenden Vorſchriften zu; die Suſpenſion eines von Seiner k. k. Apoſtoliſchen 
Majeſtät oder einem Miniſter ernannten Beamten vom Amte hat er jedoch ſogleich 
anzuzeigen. 


$. 22. 

Handelt es ſich um die Entlaſſung oder Degradirung eines Beamten, ſo iſt der 
Gegenſtand in der Rathsſitzung, oder wo eine Kommiſſion für Beſetzungsſachen be— 
ſteht, bei dieſer zu berathen, und ſoweit es ſich um Dienſt-Entlaſſung eines von 
der Statthalterei oder einer untergeordneten Behörde ernannten Beamten handelt, 
durch Rathsbeſchluß zu entſcheiden. In Abſicht auf die Beiziehung von Juſtizräthen 
zur Berathung über Dienſt⸗Entlaſſungen und auf den weiteren Vorgang bei Verſchie⸗ 
denheit der Meinung dieſer Räthe, iſt ſich nach den beſtehenden Vorſchriften zu be— 
nehmen. 


§. 23. 
Dem Statthalter ſteht zu: ! 

a) die Ertheilung von Belohnungen und Aushilfen bis zum Betrage von Hundert 
Gulden an Beamte, und von fünfzig Gulden an Diener innerhalb des geneh- 
migten Voranſchlages. Bei Ueberſchreitungen dieſes Maßes innerhalb einer Babe 
resfriſt iſt die Bewilligung des vorgeſetzten Miniſteriums, für deſſen En 
die Belohnung oder Aushilfe erfolgt werden ſoll, einzuholen; 


b) die Bewilligung von Gehalts- und Lohnvorſchüſſen, von Zeite, und Ueberſted⸗ 
lungs⸗Entſchädigungen nach Maßgabe der beſonderen Vorſchriften. 


Gehaltsvorſchuͤſſe kann der Statthalter, jedoch nur von Beſoldungen, welche 
jährlich Tauſend Gulden nicht überſteigen, bewilligen. 
§. 24. 
In Bezug auf die Stellung des Statthalters zu den ſtändiſchen Kollegien, wo 


und in ſoweit ſolche beſtehen, und die Gebarung mit den Landes fonden, hat es bei 
der dermaligen Einrichtung bis zur Erlaſſung weiterer Beſtimmungen zu verbleiben. 


. 5. 

Der Statthalter richtet feine beſondere Aufmerkſamkeit auf die zweckmäßige Leis 
tung und Beſorgung des Baudienſtes, insbeſondere auf die ſorgfältige Prüfung der 
Bau +» Entwürfe in Abſicht auf die Nothwendigkeit der Bauführung, die möglichſt vol- 
ſtändige Erreichung des Zweckes derſelben, und die we des Aufwandes auf 
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Wywiera wpływ na mianowanie urzędników budowniczych i wykonywanie wła- 
dzy dyscyplinarnćj nad nimi w miarę bliższych rozporządzeń osobnych. 


$. 26. 
Namiestnik wykonuje pod względem władz kontrolnych w kraju koronnym 
istniejących, urząd, w sprawach dyscyplinarnych Szefowi krajowemu przekazany. 


ER. Zakres namiestnietwa. 


8. 27. 
Namiestnietwo staranie ma około wydania Dziennika ustaw krajowych, i 
nalegać winno na scisłe wykonanie i przestrzeganie ustaw i przepisów, we 
wszystkich gałęziach służby namiestnietwu :przekazanych. 


$. 28. 

, ` Namiestnictwo rozstrzyga w wyższćj  instancyi wszelkie sprawy | zakresu 
swego, |tóre rozstrzygnięte są w nizszej instancyi przez władzę onemuż pod- 
porządkowaną. 

$. 29. 

Namiestnictwo wykonuje wpływ na sprawy lenna, jaki ma sobie ,przeka- 
zany jako Izba lenna w ustawach lennych, tam, gdzie dotychczas Rząd krajo- 
wy jest Izbą lenną cesarską. 

§. 30. 

Namiestnietwo poleconóm sobie ma dochodzenie i rozstrzyganie w razie 

zachodzącego przypisywania sobie stopni szlacheckich i tytułów. 
$. 31. 
Namiestnictwo upowaznionem jest zarządzić składki w obrębie właściwego 


kraju koronnego dla mieszkańców jego, przez „wypadki elementarne uszko- 
dzonych. 


$. 32. 

Namiestnictwo ma prawo dozwalania taglij na uratowanie życia przepisa- 
nych, tudzież nagród pieniężnych za szczególne odznaczenia się w niebezpie- 
ezenstwach ognia, wody lub innych, aż do sumy złotych renskich dwadzieścia 
pięć, a to, jeżeli w przedukładzie jest pewna suma na pokrycie wydatków ta- 
kich przeznaczona. 

8. 33. 

Namiestnietwo ma nadzór nad zakładami karnemi, domami poprawy, do- 
broczynności i instytutami humanitarnemi, tudzież nad wszelkiemi zakładami 
publicznemi w swym okręgu administracyjnym, jak -dalece nie jest ograniezo- 
nem w tym względzie instytucyami osobnemi. 
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das unumgänglich Erforderliche. Er nimmt auf die Ernennung der Baubeamten 
und die Ausübung der Disziplinargewalt über dieſelben den Einfluß, den beſondere 
Anordnungen näher beſtimmen. | 
$. 26. 
Der Statthalter übt in Anſehung der im Kronlande befindlichen Kontrolbehörden 
den dem Landes⸗Chef übertragenen Wirkungskreis in Disziplinarſachen. 


BB. Wirkungskreis der Statthalterei. 


. 

Die Statthalterei hat für die Herausgabe des Landes-Geſetzblattes zu ſorgen, 
und auf die genaue Handhabung und Befolgung der Geſetze und Vorſchriften in den 
der Statthalterei zugewieſenen Geſchäftszweigen zu dringen. 

$. 28. 

Die Statthalterei entſcheidet in höherer Inſtanz in allen Angelegenheiten ihrer 

Wirkſamkeit, worüber eine ihr unterſtehende Behörde entſchieden hat. 


§. 29. 

Die Statthalterei hat, wo die Landesstelle bisher landesfürſtliche Lehenſtube ift, 
auf bie Lehen⸗ Angelegenheiten den ihr als Lehenſtube durch die Lehengeſetze einge⸗ 
räumken Einfluß zu üben. 

$. 30. 

Ihr iſt die Unterſuchung und Entſcheidung über vorlommende Anmaßungen von 

Adelsgraden oder von Titeln zugewieſen. 
§. 31. 

Die Statthalterei ift ermächtiget, für die durch Elementar = Ereigniffe beſchädigten 

Bewohner des Kronlandes im Umfange desſelben Sammlungen einzuleiten. 


§. 32. | 
Die Statthalterei ift berettiget, die für Lebensrettungen geſetzlich feſtgeſetzten 
Taglien und für beſondere Auszeichnungen bei Feuer-, Waffer- und anderen Gefahren 
Geldbelohnungen bis zum Betrage von fünf und zwanzig Gulden zu bewilligen, wenn 
für dieſe Ausgaben im Voranſchlage die Bedeckung vorhanden ift 


$: 33. 
Sie führt die Oberaufſicht über die Straf-, Beſſerungs⸗, Wohlthätigkeits⸗ und 
Humanitäts-Anſtalten, und über alle öffentlichen Inſtitute in ihrem Verwaltungs⸗ 
gebiete, ſoweit ſie hierin nicht durch beſondere Inſtituzionen beſchränkt iſt. 


60 11. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Skarbu 2 d. 19. Stycz. 1858. 
; g e 4 


$. 34. 


Do namiestnietwa należy nadkierunek i nadzór nad sprawami gminnemi 
w miarę istniejących ustaw gminnych, niemnićj wywićra namiestnictwo wpływ 
prawny na interesa tych komun, które mu bezpośrednio podporządkowane są. 


$. 85. 
Jako najwyższa władza fundacyjna w kraju koronnym czuwać winno na- 
miestnictwo, o ile wpływ jego nie jest ograniezonym wyraźnemi postanowie- 
niami zapisów erekeyjuych, ażeby te wedle przepisów prawnych były sporzą- 
dzane, majątek erekeyjny należycie był podniesionym, ubezpieczonym i admi- 
nistrowanym, tudzież ażeby obowiązki zapisami takowemi nałożone, scisle by- 
ły wykonane. 
$. 36. 
Pod wzgledem spraw duchownych nalezy do namiestnietwa: 

a) obsadzenie prebend kuratowych, patronatów „cesarskich i religijno - fundu- 
szowych w porozumieniu z ordynaryatem, z dochodem rocznym me prze- 
noszącym złotych reńskieh tysiąc, 2 wyjątkiem beneficyów kuratowych 
utworzonych na kameralnych i pod zarządem władz finansowych zostają- 
cych w dobrach funduszowych. Co do prebend z wyższemi rocznemi do- 
chodami, albo wrazie gdyby namiestnictwo nie zgadzało się z ordyna- 
ryatem pod względem osoby, we wniosku na 'pićrwszćm miejscu znajdu- 
jącej się, zasięgnąć należy rozstrzygnienia Ministerstwa Wyznań; 


b) parafialne rozdzielenie miejsc pojedynczych w porozumieniu ordynaryac- 
kićm; 


c) uzupełnienie kongruów dla proboszezów i kapelanów miejscowych wedle 
istniejących w tym przedmiocie przepisów; 

d) przekazanie ekwiwalentow jałmużnych' dla zakonów kwestarskich wedle 
przepisów istniejących; 


e) załatwianie skarg wniesionych przez oblubieńców przeciw odmówieniu ślubu; 


D dyspensowanie od przeszkód małżeńskich i od prawnego czasu wdowiego 
w celu zawarcia nowego małżeństwa, w miarę ustaw i przepisów w cza- 
sie rozstrzygnienia istniejących, o ile przedmioty takuwe należą do zakre- 
su politycznego. 


8. 37. 


Namiestnietwo kieruje i kontroluje sprawy naukowe, i i wykonuje nadzór nad 
wszystkiemi zakładami wyksziałeenia i wychowania cywilnemi. 
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§. 34. 

Der Statthalterei liegt die Oberleitung und Ueberwachung der Gemeinde-Ange⸗ 
legenheiten ob, nach Maßgabe der beſtehenden Gemeindegeſetze und nimmt den geſetz— 
mäßigen Einfluß auf die Angelegenheiten jener Kommunen, welche ihr unmittelbar 
untergeordnet ſind. N 

8. 35. 

Als oberſte Stiftungsbehörde im Kronlande hat die Statthalterei, in foferne ihr 
Einfluß nicht durch ausdrückliche Beſtimmungen der Stiftbriefe beſchränkt iſt, darauf 
zu halten, daß die letzteren nach den geſetzlichen Vorſchriften errichtet, das Stiftungs— 
vermögen gehörig erhoben, ſichergeſtellt und verwaltet und die Stiftungsverbindlichkeiten 
genau vollzogen werden. 


F. 36. ! 
In Abſicht auf die geiſtlichen Angelegenheiten ſteht der Statthalterei zu: 

a) die Beſetzung von Kuratpfründen, landesfürſtlicher und ReligionsfondsPatrona⸗ 
te, mit einem, Tauſend Gulden nicht üderſteigenden jährlichen Erträgniſſe und mit 
Ausnahme der Kurat-Benefizien auf Kameral- und den unter der Verwaltung der 
Finanzbehörden ſtehenden Fondsgütern, im Einverſtändniſſe mit dem Ordinariate. 
Bei Pfründen mit einem höheren Jahres-Einkommen, oder, wenn die Statt- 
halterei dem Vorſchlage des Ordinariates in Beziehung auf den am erſten Orte 
Vorgeſchlagenen nicht beiſtimmen zu können erachtet, iſt die Entſcheidung des 
Kultusminiſteriums einzuholen. 


b) die Umpfarrung einzelner Ortſchaften im gleichen Einverftändniffe; 


e) die Ergänzung der Congrua für Pfarrer und Lokalkapläne nach den dafür Bee 
ſtehenden beſonderen Vorſchriften; 

d) die Anweiſung der Almoſen-Aequibalente für die Mendikantenköſter nach den bes 
ſtehenden Vorſchriften; 

e) die Austragung der von den Brautleuten gegen die Verweigerung der Trauung 
überreichten Beſchwerden; | 

D die Dispenſazion von Ehehinderniſſen und von der geſetzlichen Witwenfriſt zur 
Eingehung einer neuerlichen Ehe, nach Maßgabe der zur Zeit der Entſcheidung 
beſtehenden Geſetze und Vorſchriften, in ſoweit dieſe Gegenſtände zum politiſchen 
Wirkungskreiſe gehören. 


| 


Die Statthalterei leitet und überwachet die Angelegenheiten des Unterrichtes 


$. 37. i 
und übt das Aufſichtsrecht über alle Zivil⸗Unterrichts⸗ und Erziehungs - Anftalten. 
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W sprawach przemysłowych i handlowych należy do namiestnietwa przy 


scisłóm zachowaniu ustaw istniejących: 


a) 
b) 


nadawanie praw fabrycznych krajowych; 


nadawanie praw do założenia aptek i oficyn chirurgicznych, tudzież do 
przedsiębiorstw transportowych peryodycznych; 


e) pozwolenie odbywania jarmarków. 


$. 39. 


Namiestnietwo rozpoznawać i zatwierdzać winno wszelkie przeduklady rocz- 


ne co do tych przedmiotów, które jego administracyi, nadzorowi lub !kierunko- 
wi przekazane zostały, o ile nie jest co innego ustanowionem osobnemi w tćj 
mierze przepisami, albo tćż jeżeli pozostawione są ministerstwu, przedkładać 
takowe wraz z zdaniem swém. 


b) 


$. 40. 


W vobrębach przydziełonćj służby należy do namiestnictwa: 


pozwolenie do wystawienia nanowo budynków eraryalnych i funduszowych 
przez wypadki ełementarne zniszczonych, do wyprowadzenia nowych bu- 
dynków dotąd jeszeze niebyłych i do reparacyj budynków istniejących, 
albo z jednoczesnem onychże przeistoczeniem lub powiększeniem, albo 
bez takowego, jeżeli koszta budowy w przedukładzie są pokryte, i suma 
nie przenosi złotych reńskich trzy tysiące; , 


zezwolenie na budowę kościołów, probostw lub szkół, na urządzenie lub 
rozszerzenie cmentarzöw, na dostarczenie potrzeb kościelnych lub szkol- 
nych, jeżeliby wydatek ten pokrytym być miał na drodze konkureneyi i 
przyłożenie się do tego nastąpić miało ze strony eraru lub funduszu pu- 
blieznego pod kierunkiem lub zarządem namiestnietwa zostającego, 2 su- 
mą nie przenoszącą złotych reńskich trzy tysiące ; 


zatwierdzenie kontraktów arendy i najmu, zawartych na podstawie publicz- 


ne) licytacyi na ciąg niżćj lat dziesięciu, aż do pięciu tysięcy złotych ren- 
skich rocznie czynszu najemnego lub dzierżawnego; 


przepuszczenie braku kasowego aż do sumy złotych reńskich pięćdziesiąt, 
jeżeli brak nie jest skutkiem przeniewierzenia urzędnika, tudzież prze- 
puszczenie pomyłek rachunkowych niepoprawnych, aż do sumy złotych 
reńskich tysiąc, jeżeli władza kontrolna uznaje, iz wyjaśnienie składającego 
rachunki nie jest bezzasadne i na wzgląd zasługuje: 
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$. 38. 
In Gewerbe- und Handels -Angelegenheiten kommt der Statthalterei mit genauer 
Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften zu: 
a) die Verleihung von Landes⸗Fabriksbefugniſſen; 
b) die Ertheilung der Befugniſſe zur Errichtung von Apotheken, und für chirurgiſche 
Gewerbe, dann zu periodiſchen Transport-Unternehmungen; 
c) die Bewilligung zur Abhaltung von Jahrmaͤrkten. 


$. 39. 


Die Statthalterei hat alle Jahresvoranſchläge über Gegenſtände, die ihrer Ver⸗ 
waltung, Ueberwachung oder Geſchäftsleitung zugewieſen find, in ſoferne nicht, durch 
beſondere Weiſungen etwas Anderes beſtimmt wird, zu prüfen und zu genehmigen, 
oder, wenn fie dem Miniſterium vorbehalten find, mit ihrem Gutachten vorzulegen. 


$. HQ. 
Der Statthalterei ſteht ferner für die ihr zugewieſenen Dienſtzweige zu: 


a) die Bewilligung zur Wiederherſtellung der durch Elementar- Ereigniſſe zu Grunde 
gegangenen Aerarial⸗ und Fondsgebäude, zur Aufführung neuer, bisher nicht bee 
ſtandener Gebäude und zu Reparazionen an vorhandenen Gebäuden mit oder 
ohne gleichzeitige Umſtaltung oder Vergrößerung derſelben, wenn der Bau- Auf- 
wand im Voranſchlage bedeckt iſt und den Betrag von drei Tauſend Gulden 
nicht überſchreitet; 

b) die Geftattung einer Kirchen-, Pfarrei- oder Schulbaulichkeit, der Errichtung oder 
Erweiterung von Leichenhöfen, der Beiſchaffung von Kirchen- oder Schul - Erfor- 
derniſſen, wenn diefe Ausgabe im Konkurrenzwege bedeckt werden ſoll, ein Bei- 
trag von dem Aerar oder einem unter der Leituug oder Verwaltung der Statt- 
halterei ſtehenden öffentlichen Fonde zu leiſten iſt, und dieſer Beitrag drei Tau⸗ 
ſend Gulden nicht überſchreitet; 


c) die Genehmigung und Beſtätigung von Pacht- und Miethverträgen, welche auf 
Grundlage einer öffentlichen Verſteigerung für die Dauer unter zehn Jahren ab— 


geſchloſſen werden, bis zu einem Miethzinſe oder Pachtſchillinge Be: fünf 
Tauſend Gulden; 


d) die Nachſicht⸗Ertheilung für Kaſſe-Abgänge bis zum Betrage von fünfzig Gul⸗ 
den, wenn der Abgang nicht aus der Veruntreuung eines Beamten entſtanden iſt, 
und für lc, Rechnungsmängel bis zum Betrage von Tauſend Gulden, 
wenn die Kontrolbehörde die Erläuterung des Rechnungslegers für zückſchtswür⸗ 
dig und grundhältig erklärt; 
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e) odpisanie zaległości do Ściąęgnienia niepodobnych i nie z winy urzędnika 
wynikłych, aż do sumy tysiąca złotych reńskich; 

f) przedłużenie terminu do spłacenia czynszów dzierzawnych i najemnych, tu- 
dzież innych dochodów z funduszów i zakładów aż do roku jednego. 

We wszystkich tych przypadkach, gdzie skarb Państwa pośrednio lub 
bezpośrednio jest interesowanym, porozumieć się winno namiestnietwc przed 
ostatecznóm rzeczy załatwieniem, z władzą krajową finansową, z którą zgodnie 
wydawać będzie pozwolenia, przepuszezenia lub odpisywania. i 


$. 41. 
Co sie tycze gałęzi służby namiestnictwu przekazanych, przysłuża mu 
prawo: 

a) przyjmowania kaucyj służbowych i uwolnienia od takowych; 

b) pensyonowania, prowizyi udzielania i kwieskowania urzędników i slug przez 
Namiestnika lub władzę podporządkowaną, mianowanych z scistem zacho- 
waniem przepisów istniejących; tudzież dozwolenia normalnych pensyj, pro- 
wizyj, płac kwiescentalnych, zaspokojeń odprawnych, datków na wycho- 
wanie i innych należytości dla wdów i sierot pozostałych; 


c) obradowania i rozstrzygania w przedmiocie oddalenia ze :służby urzędni- 

ków w miarę przepisów w $. 22. zawartych. i 

$. 42. 

Namiestnictwo czuwa nad służbą budowniczą w kraju, jak dalece takowa 
wedle $. 1. onemuż jest przekazaną, i kieruje administracyjnemi tej gałęzi służby 
czynnościami urzędowemi. 

$. 43. 

W krajach koronnych nie podzielonych na obwody, namiestnietwo 1 

w sobie działalność urzędową władzy obwodowćj. 


Rozdział trzeci. 
Postępowanie z czynnościami przy namiestnictwie. 


§. 44. 
Załatwianie czynności przy namiestnictwie odbywa się albo zewnątrz ra- 
dy, albo téz w radzie. 
$. 45. 
W powszechności wprowadzone będą na obradę w posiedzeniu ‚ radn&m 
wszelkie sprawy ważniejsze, namiestnictwu do załatwiania przekazane, mianowicie: 
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e) die Abſchreibung uneinbringlicher, nicht durch Verſchulden eines Beamten entſtan⸗ 
dener Rückſtände bis zum Betrage von Tauſend Gulden; 
) die Zugeſtehung von Friſten zur Zahlung von Pachtſchillingen, Miethzinſen und 
anderen Erträgniſſen der Fonde und Anſtalten bis zur Dauer Eines Jahres. 

In allen dieſen Fällen hat die Statthalterei, wenn der Staatsſchatz mittelbar 
oder unmittelbar betheiliget iſt, vor der definitiven Erledigung mit der Finanz-Lan⸗ 
desbehörde das Einvernehmen zu pflegen, und ift bezüglich der Bewilligung, Nach⸗ 
ficht - Ertheilung oder Abſchreibung an deren Zuſtimmung gebunden. 


$. 41. 
Der Statthalterei ſteht für die ihr zugewieſenen Dienſtzweige zu: 


a) die Annahme und Freigebung von Dienſtkauzionen; 


b) die Penſionirung, Proviſionirung und Quieszirung der vom Statthalter oder einer 
untergeordneten Behörde ernannten Beamten und Diener mit genauer Beachtung 
der beſtehenden Vorſchriften; die Bewilligung der normalmäßigen Penſionen, Pro- 
viſionen, Quieszentengehalte, Abfertigungen, Erziehungsbeiträge und Gët 
Gebühren ihrer Witwen und Waifen ; 


c) die Berathung und Entſcheidung über die Dienſtentlaſſung von Beamten nach 

Maßgabe der im §. 22 enthaltenen Beftimmungen, 

$. 42. 

Die Statthalterei überwacht den Baudienſt im Lande, ſoweit ſolcher ihr nach 
dem $. 1 zugewieſen iſt, und leitet die adminiſtrativen Amtshandlungen dieſes Dienſt⸗ 
zweiges. | 

$. 13. 

In jenen Kronländern, welche nicht in Kreiſe untergetheilt find, vereiniget die 

Statthalterei in ſich den Wirkungskreis der Kreisbehörde. 


Dritter Abſchnitt. 
Geſchäftsbehandlung der Statthalterei. 
$. 14. 
Die Verhandlung der Geſchäfte bei der Statthalterei theilet fich in diejenige 
welche außer dem Rathe, und jene, welche im Rathe gepflogen wird. 
$. 45. 
In der Regel ſind alle wichtigeren, der Statthalterei zur Behandlung zugewie⸗ 


ſenen Angelegenheiten in der Rathsſitzung zum Vortrage zu bringen, namentlich: 
17 * 
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a) spory między prywatnymi, korporacyami lub gminami, które w linii ' Poli- 
tycznćj rozstrzygnięte być maja; 

b) zawarcie lub rozwiązanie kontraktów, uznanie dopełnienia takowych albo 
odstąpienie od urzeczywistnienia praw kontraktowych, lub w ustawie! uza- 
sadnionych; 

c) nadanie lub odebranie praw przemysłowych; 

d) wymierzenie kar w innych przypadkach, jak tych, w których idzie o za- 
stosowanie $$. 21. 22. przeciw urzędnikom lub sługom; 

e) rozstrzygnienia rekursów w sporach stron przeciw wyrokom władz pod- 
rzędnych; 

f) przedmioty, w których idzie o zdanie w przedmiocie tłumaczenia ustaw, 
o ustanowienie ogólnych prawideł administracyjnych, albo o ustawy wydać 
się mające, czy tóż o urządzenia publiczne zaprowadzić się mające; na- 
koniec 

g) przedmioty, w których idzie o znaczny nakład lub o nieusystemizowane, w za- 
twierdzonym przedukładzie rocznym nieprzewidziane wydatki ze skarbu 
państwa lub z funduszu publicznego. 

$. 46. 

Uchwały w przedmiotach wprowadzonych na obradę w posiedzeniu radnem, 
stanowione będą podług większości głosów; Namiestnikowi przysłaża jednak 
prawo: 

1, W sprawach należących do ` zakresu urzędowego, onemuż przekaza- 
nego, które postanowił wprowadzić na obradę całego ciała rady. lub pojedyn- 
czych radców, postępować podług tego zdania, które uważa za prawdziwe, i 
że je zastąpić będzie mógł, chociażby się z niem większość głosów nie zga- 
dzała. 

2. W sprawach zaś przekazanych zakresowi: urzędowemu namiestnictwa, 
zasuspendować uchwałę tegoż, jeżeli uważa ją przeciwną ustawom, albo inte- 
resowi służby Najjaśniejszego Pana, i albo: 


a) przedłożyć rzecz tę do rozstrzygnienia Ministerstwu, w którego obręb ta- 
kowa wchodzi, albo tóż 

b) jezeliby przewłoka niebezpieczeństwem groziła, lub w ogólności interes pu- 
bliczny spiesznego wymagał zarządzenia, zarządzić, co uznaje być po- 
irzebnem podług własnego zdania, choćby przeciw uchwale rady, zara- 
zem ie? uczynić doniesienie rzeczonemu Ministerstwu tak o zarządze- 
niu swojem, jako też o rozprawie w tćj mierze w radzie odbywanćj. 


11. Verordnung der Minifter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853. 63 


a) Streitigkeiten zwiſchen Privaten, Korporazionen oder Gemeinden, die in politi⸗ 
fher Linie auszutragen find; 

b) Abſchließung oder Auflöſung von Verträgen, Anerkennung der Erfüllung derſelben 
oder das Abgehen von der Geltendmachung vertragsmäßiger oder im Geſetze gee 
gründeter Rechte; 


c) Verleihung oder Einziehung von Gewerbsrechten; 


d) Verhängung von Strafen in anderen Fällen, als jenen, in denen es ſich gegen 
Beamte oder Diener um Anwendung der $$. 21, 22 handelt; 

e) Entſcheidungen in Parteiſachen über Berufungen gegen die Erkenntniſſe der Unter- 
behörden; 

k) Gegenſtände, wo es fih um das Gutachten über Auslegung von Geſetzen, über 
Aufſtellung allgemeiner Verwaltungs-Maximen, oder über zu erlaffende Geſetze 
oder zu treffende öffentliche Einrichtungen handelt, endlich 


g) Gegenſtände, wobei es fih um einen namhaften Aufwand, oder um nicht fyftens 
mäßige in dem genehmigten Jahres-Voranſchlage nicht vorhergeſehene Auslagen 
aus dem Staatsſchatze oder einem öffentlichen Fonde handelt. 

§. 46. 
Die Beſchlüſſe über Gegenſtände, welche in der Rathsſitzung zum Vortrage ge- 
bracht wurden, werden nach der Majorität der Stimmen gefaßt; doch ſteht dem 
Statthalter zu: 


1. In den Angelegenheiten, die in der ihm zugewieſenen Amts wirkſamkeit ges 
legen find, worüber er jedoch bei dem Nathskörper der Statthalterei, oder mit einzel- 
nen Räthen derſelben eine Berathung zu pflegen fand, nach derjenigen Anſicht, die er 
als die richtige erkennt, und die er vertreten zu! können glaubt, wenn fidh auch die 
Stimmenmehrheit für dieſelbe nicht erklärte, vorzugehen. 

2. In den Angelegenheiten hingegen, die dem Geſchäftskreiſe der, Statthalterei 
zugewieſen ſind, wenn er den Beſchluß den Geſetzen oder dem Jutereſſe des Allerhöch— 
ſten Dienſtes zuwiderlaufend erachtet, ſolchen zu ſuſpendiren, und entweder 


a) die Sache der Entſcheidung des Miniſteriums, in deſſen Geſchäftskreis ſolche ge⸗ 
hört, zu unterziehen, oder 

b) in ſoferne Gefahr am Verzuge wäre, oder überhaupt das öffentliche Intereſſe eine 
ſchleunige Verfügung erheiſchen folte, auch gegen den Rathsbeſchluf die Verfü⸗ 
gung, die er nothwendig erkennt, nach eigenem Ermeſſen zu treffen, zugleich aber 
die Anzeige des Verfügten und der ſtattgefundenen Verhandlung dem gedachten 
Miniſterium vorzulegen. 
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§. 47. 

Namiestnik ma prawo głosować kazać członkom rady podług tćj kolei, 

którą uważa za stosowną. 
$.'48. 

Jeżeli kierunek wydziału jakiego poruczonym został innemu urzędnikowi, 
a nie radcy, wówczas głos onegoż liczony będzie w przedmiotach przez nie- 
go pod obradę wniesionych. | 

$. 49. 

Namiestnik odpowiedzialnym jest: 

a) za stan prowadzenia interesów tak przy namiestnietwie, jako tćż przy wła- 
dzach, urzędach i organach temuż podporządkowanych; | 
b) za stosowne i dzielne prowadzenie poleconego mu kierunku czynnościami, 

i za gorliwe i odpowiednie wykonywanie poruezonej mu władzy urzę- 

dowćj; 

c) za wszelkie rozstrzygnienia i rozporządzenia, które albo sam wydał, albo 
wydać kazał, 

Odpowiedzialność ta przezto wcale się nie zmienia, iż przedmiot pod 
obradę był wprowadzony, albo że wydane rozstrzygnienie, lub inne jakie rozpo- 
rządzenie zapadło w skutek uchwały radnćj, przezeo więc oprócz Namiestnika, 
odpowiedzialnymi zostają także referent i głosujący, którzy się za nim oświad- 
czyli. 


Dodatek do najwyższych postanowień 


o urzadzeniu i zakresie działalności rzadow 
namiestnikowskich. 


(Ustanowiony najwyższą uchwałą z dnia 14, Września 1852 r.) 


1. 

Namiestniey i namiestnikostwa istnióć mają w tych krajach koronnych, 
które tak wielkićj są objętości i wagi, iż koniecznie w nich ustanowione być 
muszą władze obwodowe, jako władze pośrednie między władzą krajową po- 
lityczną a urzędami powiatowemi. 

2. 

W tych zaś krajach koronnych, w których ustanowienie osobnych władz 
obwodowych nie ukazuje się być rzeczą stosowną, istnićć ma władza polityczna 
krajowa (Rząd krajowy), pod kierunkiem i przewodnictwem Prezydenta krajowego. 
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$. 47. 

Es fteht dem Statthalter zu, die Abſtimmung unter den Gliedern des Raths⸗ 
körpers nach der Reihenfolge, die er als die angemeſſene erkennt, ſtattfinden zu laſſen. 
F. 48. 

Wird die Leitung eines Departements einem anderen Beamten als einem Rathe 
übertragen, fo wird defen Stimme bei den von ihm in Vortrag gebrachten Geſchäfts⸗ 
ſtücken mitgezählt. 

§. 49. 

Der Statthalter iſt verantwortlich: 

a) für den Zuſtand der Geſchäftsführung bei der Statthalterei und den ihr unterge⸗ 
ordneten Behörden, Aemtern und Organen; 

b) für die zweckmäßige und kräftige Führung der ihm übertragenen Geſchäftsleitung 
und für die eifrige und entſprechende Ausübung der ihm anvertrauten Amts⸗ 
gewalt; 

c) für alle Entſcheidungen und Verfügungen, die von ihm ausgehen, oder die er 
ausfertigen läßt. Dieſe Haftung wird dadurch nicht geändert, daß über den 
Gegenſtand eine Berathung gehalten wurde, oder daß die erlaſſene Entſcheidung 
oder andere Verfügung das Ergebniß eines Rathsbeſchluſſes war, daß daher für 
dieſelbe nebſt dem Statthalter auch der Referent und die Stimmführer, welche 
ſich ſür ſie ausſprachen, verantwortlich ſind. 


Anhang zu den Allerhächſten Beftimmungen 
über die | 
Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Statthaltereien. 
(Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 


„is 
Statthalter und Statthaltereien haben in denjenigen Kronländern zu beſtehen, 
die von fo großem Umfange und ſolcher Wichtigkeit find, daß in denſelben Kreisbe— 
hörden, als Mittelsbehörden zwiſchen der politiſchen Landesſtelle und den Bezirksäm⸗ 
tern, aufgeſtellt werden müſſen. 
bn 
In den Kronländern hingegen, in denen es nicht angemeſſen erkannt wird, eigene 
Kreisbehörden aufzuſtellen, hat eine politiſche Landes ſtelle (Landesregierung) unter der 
Leitung und dem Vorſitze eines Landes praſidenten zu beſtehen. 
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3. 

Do Prezydenta krajowego należy ten sam zakres urzędowania, co do Na- 
miestnika pod względem wszystkich w obręb Namiestników wpadających spraw 
kraju koronnego, a tak Prezydent krajowy jak władza krajowa podlegają bez- 
pośrednio Ministeryum i centralnym władzom Państwa. 

4. 

Rząd krajowy rozstrzyga w pierwsz6j instaneyi wszystkie sprawy, które do 
rozstrzygania w pićrwszćj instancyi przekazane są: 

a) władzom obwodowym, 

b) Namiestnikostwom. 


5. 
Rząd krajowy rozstrzyga w drugićj instaneyi te interesa, które do roz- 
strzygania w drugićj instancyi przekazane są: | 
a) władzom obwodowym, 


b) namiestnikostwom. 


6. 

Od rozstrzygnień, wydanych przez włądzę krajową w pićrwszćj lub dru- 

gie imstaneyi, idzie odwołanie do Ministerstw i do centralnych władz Państwa. 
$ i 

W Krakowie ustanowiona będzie polityczna władza krajowa pod przewo- 

dnictwem i kierunkiem Prezydenta krajowego. 
8. 

Zakres urzędowania tójże władzy krajowćj i je) Prezydenta jest ten sam, 
jaki przysłuża namiestaikostwu i Namiestnikowi, o ile nie jest wyraźnie wyją- 
telt zarządzonym. 

9. 

Sprawy, w których Rząd krajowy lub Prezydent krajowy zasiega& będzie 
winien rozstrzygnienia Namiestnika galicyjskiego, lub tóż, o ile idzie o spra- 
wozdanie lub czynienie wniosków do Ministerstw, tudzież sprawy, w których re- 


lacya zakomunikowaną być ma rzeezonemu Namiestnikowi do dalszego zakonko- 
mitowania, są następujące : 


a) sprawy Stanów krajowych; 
b) rozprawy, dotyczące zakładu kredytowego galicyjsko - stanowego; 


e) stosunki kościoła katolickiego do Państwa, o ile idzie o kwestye zasadni- 


cze, lub o sprawozdanie co do obsadzenia posad biskupich. lub innych 
wyższych dostojeństw duchownych; 
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3. 
Dem Landespräſidenten fteht die Amtswirkſamkeit des Statthalters in allen dem 
Geſchäftskreiſe der Statthalter zugewieſenen Angelegenheiten für den Umfang des 
Kronlandes zu, und er ſowohl als die Landesſtelle iſt den Miniſterien und Zentrale 
ſtellen des Reiches unmittelbar untergeordnet. 
4, 


Die Landesſtelle entſcheidet in erſter Inſtanz über alle Angelegenheiten, welche 
a) den Kreisbehörden, 


b) den Statthaltereien 
zur Entſcheidung in erſter Inſtanz zugewieſen find. 
í 5. 
Die Landesſtelle entſcheidet in zweiter Inſtanz über diejenigen Geſchäfte, die 


a) den Kreisbehörden, 

b) den Statthaltereien 

zur Entſcheidung in zweiter Inſtanz zugewieſen ſind. 
6. 

Gegen die Entſcheidungen, welche die Landesſtelle in erſter oder zweiter Inſtanz 
geſchöpft hat, iſt der Rekurs an die Miniſterien und Zentralſtellen des Reiches ge— 
ftattet. 

d 

In Krakau wird eine politiſche Landesſtelle unter dem Vorſitze und der Geet 

eines Landespräſidenten beſtellt. I 
85 

Der Geſchäftskreis dieſer Landesſtelle und des Präſidenten derſelben hat jener 
einer Statthalterei und eines Statthalters zu ſeyn, ſoweit nicht eine Abweichung aus- 
drücklich angeordnet wird. 

9. 

Die Angelegenheiten, für welche von den Landesſtellen oder dem Landes-Prä— 
ſidenten die Entſcheidung des galiziſchen Statthalters einzuholen, oder, ſoweit es ſich 
um Gutachten oder Anträge an die Miniſterien handelt, der Bericht dem genannten 
Statthalter zur Einbeförderung mitzutheilen ift, find: 


a) die landſtändiſchen Angelegenheiten; 

b) die Verhandlungen, welche die galiziſch-ſtändiſche Kredits Anſtalt betreffen; 

c) die Verhältniſſe der katholiſchen Kirche zu dem Staate, ſoweit es ſich um grund- 
ſätzliche Fragen, oder um das Gutachten über die Bergung von Biſchofften 
oder anderen höheren geiſtlichen Würden handelt; 
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d) rozprawy, w których zachodzi kwestya o zmianę prawnego postanowienia 
jakiego; 


e) układy organizacyjne. 


D. 
Najwyższe postanowienia 
o urządzeniu władz sadowych. 


(Ustanewione najwyższą uchwałą z dnia 14. Września 1852). 


$. 1. 
Wyższe sądy krajowe będą obsadzone: 
1. jednym Prezydentem; 
2. wedle potrzeby jednym Wice - Prezydentem; 
3. pewną do potrzeby ograniczoną liczbą radców wyższego sądu krajo- 
wego, tudzież należytą liczbą 


4. sekretarzy radnych i adjunktów sekretarskich, mających być używany= 


mi nie tylko do prowadzenia a ść sesyjnych, lecz nadto i do sporządza- 
ma uchwał radnych; 


5. przełożonych nad urzędami pomoeniezemi, jakoto: nad protokółem po- 
dawczym, ekspedyturą i registratura, gdzie połączenie onychze : w jednej 
osobie możliwą jest rzeczą, z tytułem dyrektorów urzędów pomocniczych; 


6. adjunktów onychże, którym poruczony będzie kierunek nad pojedyncze- 
mi urzędami pomoeniczemi, lub nad pewnemi czynności wydziałami; 


7. olicyałów i akcesistów do czynności przy registraturze i ekspedyturze; 


8. sług radnych, sług kancelaryjnych i urzędowych, a gdzie zachodzi tego 
potrzeba, i sług pomocniczych. 


$. 2. 

Do liczby i stanu radców wyższego sądu krajowegc :nie będą wcieleni 
ci przełożeni nad ces. król. sądami kolegialnemi, w okręgu! wyższego sądu 
krajowego znajdującemi się, którzy w równćj są randze z radcami wyższego 
sądu krajowego; takowi oddzielnie mają być wyszezegölnieni w stanie pojedyn- 
czych sądów powiatowych. 
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d) Verhandlungen, in denen eine Aenderung einer geſetzlichen Beſtimmung in der 
Frage gelegen iſt; 
e) Organiſirungs⸗Entwürfe. 


D. 


Allerhächſte Beſtimmungen 


über die 


Einrichtung der Gerichtsbehörden. 


(Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 


S$. m 
Die Oberlandesgerichte werden beſetzt: 
1. mit einem Präſidenten; 
2. nach Erforderniß mit einem Vize-Präſidenten; 
3. mit der nach Bedürfniß zu bemeſſenden Zahl von Oberlandesgerichtsräthen; 
mit der erforderlichen Anzahl: 


4. von Rathsſekretären und Sekretärs-Adjunkten, welche ſowohl zur Führung 
der Sitzungsprotokolle, als auch zur Verfaſſung der Rathsbeſchlüſſe zu verwenden ſind; 


5. von Vorſtehern der Hilfsämter, als: Einreichungsprotokoll, Expedit und Regi- 
ſtratur, in ſoferne eine Vereinigung derſelben in Einer Perſon thunlich erſcheint, mit 
der Bezeichnung als Direktoren der Hilfsämter; 

6. von Adjunften derſelben, denen die Leitung mija Hilfsämter oder Gee 
ſchäfts-Abtheilungen anvertraut wird; 

7. von Offizialen und Akzeſſiſten für die Geſchäfte der Regiſtratur Fund des 
Expedites; 

8. von Rathsdienern, Kanzlei- und Amtsdienern, und wo das Bedürfniß ein- 
tritt, Dienersgehilfen. 

$. 2. 

In die Zahl und den Status der Oberlandesgerichtsräthe find diejenigen Vor- 
ſteher der im Oberlandesgerichts⸗ Sprengel befindlichen k. k. Kollegialgerichte nicht 
einzubeziehen, welche mit den Oberlandesgerichtsräthen in gleichem Range ſtehen; ſie 
ſind in dem Status der einzelnen Kollegialgerichte ſelbſtändig aufzuführen. 


18 * 
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Ranga między nimi a radcami przy wyższym sądzie krajowym, w razie 
powołania onychze do sądu krajowego wyższego, ocenioną będzie podług lat 
przelożeństwa ich nad sądami kolegialnemi, 


§. 3. 


Pod stérem i nadzorem wyższych sądów krajowych ustanowione są sądy 
powiatowe i trybunały pièrwszéj instancyi (tribunali di prima instanza), z któ- 
2 H D . . 1 . D 
rych ostatnie są albo sądami krajowemi, albo sądami obwodowemi. 


. 4. 


Przy ustanowieniu trybunałów sądowych służyć, ma za zasadę, iż w po- 
wszechności w każdym politycznym obwodzie ustanowionym będzie jeden try- 
bunał sądowy. Wyjątki o tyle tylko miejsce mieć będą, o ile wedle arealu i 
zaludnienia uznanćm będzie za rzecz stósowną równie jak potrzebną, ażeby 
dwa takowe sądy w jednym obwodzie większym . ustanowiono, albo przeciwnie 
zakres działalności jednego trybunału na dwa lub więcej obwodów rozciągniono. 


8. 5. 


W głównych miastach krajów koronnych, albo gdzie zachodzą zwykle 
interesa w znacznéj bardzo objętości i szezególnćj ważności, trybunały sądowe 
prowadzić będą nazwę: „ces. król. sądy krajowe“, zresztą zaś „e. k. 
sądy obwodowe“, i obsadzone być mają jednym Prezydentem albo Prezesem, 
radeami i potrzebnóm personale pomoeniezem, tak w zawodzie kouceptowym 
jak kancelaryjnym, nareszcie liczbą sług odpowiednią. 


Zakres działalności e. k. sądów, tak krajowych jak obwodowych, jest w po- 
wszechności jednakowy, z wyjątkiem tych spraw, które wedle postanowień usta- 
wy karno-procesowćj, tudzież normy jurysdykeyjnej zastrzeżone zostały sadom 
krajowym. 


Osobna ustawa o władzach sądowych stanowi, o ile trybunalom pićrwszej 
instancyi przysłuża prawo nadzoru nad sądami powiatowemi. 
§. 6. 


Do zakresu działalności trybunałów sądowych należy także i urzędowanie 
sądu powiatowego w miejscach własnego ich stanowiska, jakotćż ogólnie w tych 
częściach, które im przydzielonemi zostały do urzędowania sądowego powia- 
towego. 


. . . Ce D D Es GW ' R . 2 . 21 
Jezeli siedlisko trybunalu znajduje się w mieście znaczniejszem i ludniej- 
szóm, wówczas dla ułatwienia i przyspieszenia wymiaru sprawiedliwości ustar 


11. Verordnung“ der Minifter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853. 67 


Der Rang zwiſchen ihnen und den Oberlandesgerichtsräthen richtet ſich, im Falle 
ihrer Einberufung zu dem Oberlandesgerichte, nach dem Alter ihrer Ernennung zu 
Vorſtehern von Kollegialgerichten. 


8. 3. 


Unter der Leitung und Aufſichr der Oberlandesgerichte beſtehen Bezirksgerichte 
und Gerichtshöfe erſter Inſtanz (Tribunali di prima Instanza), welche letztere entwe- 
der Landesgerichte oder Kreisgerichte ſind. 


§. A. 

Bei Beſtellung der Gerichts höfe fol als Grundſatz gelten, daß in der Regel in 
jedem politiſchen Kreiſe ein Gerichtshof aufgeſtellt wird. Ausnahmen haben nur in 
ſoferne ſtattzufinden, als nach Verhältniß des Areals und der Bevölkerung, entweder 
in einem größeren Kreiſe zwei ſolche Gerichte aufzuſtellen, oder einen Gerichtshof ſeine 
Wirkſamkeit über zwei oder mehrere Kreiſe ausdehnen zu laſſen, für thunlich oder er— 
forderlich erachtet werden folte. l 


§ 5. 


Die Gerichtshöfe folen in den Hauptſtädten der Kronländer, oder, wo die Ge 
ſchaͤfte in einem ſehr bedeutenden Umfange und von beſonderer Wichtigkeit beſtehen, den 
Namen: „k. k. Landesgerichte“, ſonſt „k. k. Kreis gerichte“ führen, znd mit 
einem Präſtdenten oder Präſes, Räthen und dem nothwendigen Hilfsperſonale im Kon- 
zepts⸗ und Kanzleifache, dann dem angemeſſenen Dienerſtande befegt werden. 


Der Wirkungskreis der k. k. Landesgerichte und Kreisgerichte iſt im Allgemeinen, 
mit Ausnahme jener Angelegenheiten, welche nach den Beſtimmungen der Strafpro— 
zeß⸗Ordnung und der Juris dikzions⸗Norm den Landesgerichten vorbehalten werden, 
unter ſich gleich. j i 


Ein beſonderes Geſetz für die Gerichtsſtellen beftimmt, in wiefern den -Gerihtd- 
Höfen erſter Inſtanz ein Aufſichtsrecht über die Bezirksgerichte zuſteht. 
§. 6. 


Der Geſchäftskreis der Gerichtshöfe umfaßt auch jenen eines Bezirksgerichtes für 
deren Standorte und überhaupt für diejenigen Gebiethstheile, die denſelben für die 
bezirksgerichtlichen Amtshandlungen zugewieſen find, 


Befindet ſich der Sitz eines Gerichtshofes in einer bedeutenden und volkreichen Stadt, 
ſo kann, um die Rechtspflege zu erleichtern und zu beſchleunigen, die Beſtellung eines 
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nowionym być może tamże jeden lub więcćj sądów powiatowych dla interesów 
prawnych, w osobnćm rozporządzeniu blizéj oznaczyć się mających. Interesa 
takowych atoliż sądów powiatowych załatwiane być winny przez tych urzedni- 
ków sądów krajowych, którzy do tego przez Prezydenta trybunału przeznaczeni 
zostaną. Ci urzędnicy zaś pozostaną w stanie trybunału sądowego, i posuwają 
się z innymi urzędnikami onegoż wedle starszeństwa służby do wyższych płacy 
stopni kategoryi swojej. 

Nareszcie co się tycze rozdziału czynności między te sądy powiatowe, o 
tóm stanowić będzie osobne rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości dla każ- 
dego kraju koronnego. 


Mr 


Osobne urzędy depozytowe, gdzie takowe za najwyzszem zatwierdzeniem 
zaprowadzone zostały, tudzież urzędy tabuli krajowej i księgi gruntowćj z po- 
trzebnóm oraz personale urzedowem, będą wedle dotychczasowych usystemizo- 
wan i płac przy dopuszezalnych zresztą ograniczeniach lub potrzebnój zapomogi 
(tabula krajowa w Pradze, we Lwowie) tymczasem utrzymane, i w stan przy- 
jęte, jak długo na przyszłość objętość tabul krajowych i ksiąg publicz- 
nych przy sądach kolegialnych nie jest rozstczygnioną, i przy urzędach de- 
pozytowych wszelkie możebne uproszczenie dotychczasowćj instrukcyi dla urzę- 
dów depozytowych, za porozumieniem Ministerstwa Finansów, do skutku dopro- 
wadzonćm. | i | i 

Toż samo rozumić się o księgach hypotecznych, ferfachowych i notyfiko= 
wych w tych krajach, gdzie się takowe znajdują. 


$. 8. : 

W miastach, gdzie zachodzi potrzeba osobnych, samodzielnie istniejących 

sądów handlowych, też ustanowione być winny. Które z nich urządzone będą 

na sądy morskie, o tóm stanowią szezegölne rozporządzenia, Stan ich perso- 

nalu uregulowanym będzie w ten sam sposób, jak przy trybunale sądowym, 

tamże znajdującym się. Urzędnicy tychże sądów handlowych mają tę samę 
płacę i rangę, co urzędnicy tegoż trybunału sądowego. 


$ 9. ) 3 


Przy innych trybunałach sądowych odbywane będą czynności handlowe 
przez nie same z przybraniem asesorów ze stanu handlowego. 


Jak dalece oprócz tego wyjątkowo w innych poszczególnych miejscach, 
dla stosunków zachodzących, sądownictwo handlowe osobno jeszcze obmyślćć 
się powinno, o tém oddzielne postanowienia stanowić będą. 
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oder mehrerer Bezirksgerichte in dem gedachten Orte für die Rechtsgeſchäfte, welche 
mit einer beſonderen Anordnung näher zu bezeichnen find, ſtattfinden. Die Geſchäfte 
ſolcher Bezirksgerichte ſollen jedoch durch Beamte der Landesgerichte, welche der Prä⸗ 
ſident des Gerichtshofes dazu beſtimmt, verſehen werden. Dieſe Beamten bleiben 
aber in dem Status des Gerichtshofes, und rücken mit den übrigen Beamten des- 
ſelben nach dem Dienſt-Alter in die höhere Gehaltsſtufe ihrer Kategorie vor. 


Die Eintheilung der Geſchäfte dieſer Bezirksgerichte wird übrigens für jedes Kron— 
land, wo der Fall eintritt, durch eine beſondere Verordnung des Juſtizminiſters bee 
kannt gegeben. 


Da 

Die beſonderen Depoſitenämter, wo ſolche mit Allerhöchſter Genehmigung derma- 
len beſtehen, und die Landtafel- und Grundbuchsämter find einſtweilen mit dem 
nothwendigen Amtsperſonale, nach den bisherigen Syſtemiſirungen und Bezügen 
unter allenfalls zuläßigen Beſchränkungen oder erforderlicher Aushilfe (Landtafel in 
Prag, Lemberg) beizubehalten und in den Status aufzunehmen, bis über den künfti⸗ 
gen Umfang der Landtafeln und öffentlichen Bücher der Kollegialgerichte entſchieden 
und bei den Depoſitenämtern eine mögliche Vereinfachung der bisherigen Depoſttenamts⸗ 
Inſtrukzion, mit Zuſtimmung des Finanzminiſteriums, zu Stande gebracht ſeyn wird. 


Das Gleiche gilt hinſichtlich jener Länder, wo Hypotheken-, Verfach- und No- 
tifken⸗Bücher beſtehen. 


$. 8. i 
In Städten, in denen das Bedürfniß eigener, für fih beſtehender Handelsge⸗ 
richte vorhanden tft, werden ſolche errichtet. Welche derſelben als Seegerichte! be- 
ſtellt werden, beſtimmen beſondere Anordnungen. Der Perſonalſtatus wird auf ahn- 
liche Art, wie jener des daſelbſt befindlichen Gerichtshofes, regulirt. Die Beamten 
dieſer Handelsgerichte ſtehen in gleichen Bezügen und in gleichem Range mit den 
Beamten dieſes Gerichtshofes. , 


$. 9. 
Bei den übrigen Gerichtshöfen werden die Handelsgeſchäfte von denſelben, unter 
Beiziehung von Beiſitzern aus dem Handelsſtande, ausgeübt. 
In wieferne ausnahmsweiſe an einzelnen anderen Orten, der beſtehenden Bere 
hältniſſe halber, außerdem für die Ausübung der Handelsgerichtsbarkeit beſondere Für- 
ſorge getroffen werden muß, wird beſonderen Beſtimmungen vorbehalten. 
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$. 10. 


Przy tych sądach, którym polecone jest wykonywanie sądownictwa górni- 
czego z przybraniem asesorów, w górnictwie biegłych, zarządzić należy prowa- 
dzenie księgi górnieczćj drogą przyzwoitą; a urzędniey, którym powierzone be- 
dzie prowadzenie księgi górniczćj, dla tćjże czynności przysięgą związani być 
winni. 

$. 11. 


W każdym okręgu wyższego sądu powiatowego ustanowiona będzie pewna 
liczba auskultantów, do wykształcenia potrzebnych na przyszłość urzędników, 
i do pomocy tak przy wyższych sądach krajowych, jakoteż przy innych sądach, 
w ezesci z adjutum, w części bez takowego. 


Bläi 


Przy trybunałach sądowych winno się mićć należyte staranie o roboty ra- 
chunkowe, a gdyby w tym celu właśni urzędnicy ustanowieni być musieli, trzeba 
na to odpowiedni wzgląd mićć przy propozycyach, dotyczących ; uregulowania 
stanów pojedynczych. 


$. 13. 


Nie będzie się czynić żadnych układów względem obdzielania personaiu 
lekarskiego i duchownego płacami stałemi, lecz pićrwsze użytćm być winno 
za salaryum, drugie za honoraryum, w miarę ukazującej się potrzeby 


$. 14. 

Gdzieby się dla pewnych okręgów wyższego sądu krajowego wykazała 
potrzeba ustanowienia jednego lub więcćj katów, a ustanowienie takowego nie 
jest już objetem w dezwoleniu najwyższóm, trzeba w tćj mierze uczynić przed- 
stawienie na drodze należytćj. 


F. 15. 


Sługom kancelaryjnym i urzędowym, przy c. k. sądach ustanowionym, tu~ 
dzież strażnikom więziennym, Którzy nie dostają ubioru urzędowego, kosztem 
rządowym sprawionego, należćć się będzie ryczałt roczny ubiorowy, którego 
wymiar oznaczonym być ma w porozumieniu z Ministerstwem Finansów niżćj 
air, 50, wszakże z tém zobowiązaniem, ażeby w służbie używali ubioru urzę- 
dowego podług wzoru przepisanego. 


$. 16. 
Urzędnicy i słudzy jednéj a tój saméj kategoryi, ustanowieni przy trybu- 
nałach tego samego sądu krajowego wyższego, gdzie płace usystemizowane 
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§. 10. 

Bei denjenigen Gerichten, welchen die Ausübung der Berggerichtsbarkeit, unter 
Beiziehung bergkundiger Beiſitzer, übertragen wird, ift, wo bie Nothwendigkeit es er- 
heiſcht, eine angemeſſene Vorſehung zur Führung des Bergbuches zu treffen; jeden⸗ 
falls find die mit der Bergbuchführung zu betrauenden Beamten für dieſes Geſchäft 
in Eid und Pflicht zu nehmen. : 


$. 11. 


Für jeden Oberlandesgerichts Sprengel wird eine beſtimmte Anzahl von Auskul⸗ 
tanten, zur Ausbildung eines entſprechenden Nachwuchſes und zur Hilfeleiſtung ſo⸗ 
wohl bei dem Oberlandesgerichte, als auch bei den übrigen Gerichten „zum Theile mit 
zum Theile ohne Adjutum, beſtellt. 


$. 12. 


Bei den Gerichtshöfen iſt für die Rechnungs-Arbeiten eine angemeſſene Vorſorge 
zu treffen, und falls eigene Beamte zu dieſem Behufe aufgeſtellt werden müßten, iſt 


hierauf bei dem Vorſchlage der einzelnen Standesregultirungen geeignete Rückſicht zu 
nehmen. 


$. 13. 


In die Betheilung des ärztlichen und ſeelſorglichen Perſonales mit feſtgeſetzten 
Gehalten iſt nicht einzugehen, ſondern das erſtere gegen Beſtallung, das letztere gegen 
Honorar nach dem fih ergebenden Bedürfniſſe in Anſpruch zu nehmen. 


$. 14. 


Für jene Oberlandesgerichts-Sprengel, in welchen ſich der Bedarf eines oder 
mehrerer Scharfrichter herausſtellt, iſt, falls die Beſtellung eines ſolchen nicht bereits 
Allerhöchſt genehmiget ift, um die Genehmigung zu deſſen Aufſtellung gehörigen Ot- 
tes einzuſchreiten. 


$. 15. 


Den bei den k. k. Gerichten angeſtellten Kanzlei⸗ und Amtsdienern, ſowie den 
Gefangen⸗Aufſehern, wird, wenn fie niht mit einem Dienſtkleide auf Staatskoſten 
betheilt werden, ein jährliches Kleiderpauſchale defen Ausmaß, im Einvernehmen 
mit dem Finanzminiſterium, nicht über 50 fl. zu beſtimmen ift, bewilliget, wogegen 
ſelbe verpflichtet ſind, im Dienſte ein Amtskleid nach dem vorgeſchriebenen Muſter 
zu tragen. i 


$. 16. 
Die bei den Gerichtshöfen desfelben Ober landesgerichtes, bei welchen die ſyſtemmä⸗, 
ßigen Beſoldungen unter ſich nach durchgängig gleichmäßigen Abſtuffungen feſtgefetzt 
Jahgrgang 1853 1, Abthell. 4. Stack. 19 
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bez wyjątku jednostajnie są ustopniowane, stanowią między sobą stan konkre- 
talny, i posuwają się wedle starszeństwa w służbie do wyższych klas płacy 
pojedynczćj kategoryi, bez zmiany miejsca swćj służby. 


F. 17. 


Przy każdym wyższym sądzie krajowym ustanowionym będzie nadprokura- 
tor rządowy do nadzoru nad personale prokuratorskićm, przy trybunałach sądo- 
wych, w okręgu wyższego sądu krajowego znajdujacem się, równie jak do 
urzędowania, jakie mu poleconćm zostanie ustawą postępowania karnego; przy 
pojedynczych zaś sądach krajowych i obwodowych ustanowieni będą do sprawo- 
wania służby prokuratorskićj, prokuratorzy rządowi, a gdzie tegu wymaga po- 
trzeba, także i substytuci prokuratorsey. 

Tak nadprokuratorowi rządowemu, jakotćż każdemu prokuratorowi dodane 
będzie potrzebne dla ich służby personale kancelaryjne i siuzaleze, ze stanu 
tego sądu, przy którym są ustanowieni. 


F. 18. 


Nadprokuratorowie mają charakter radców v wyższego sądu krajowego, na- 
leżą do stanu i liczby tychże, i posuwają się wraz z nimi do wyższego stopnia 
płacy podług lat służby swój. 

$. 19. 


Prokuratorowie rządowi przy sądach krajowych i obwodowych stoją w sta- 
nie, randze i płacy radców krajowych i obwodowych, i posuwają się wraz 
z tymi do wyższych stopni płacy wedle starszeństwa w służbie. 


$. 20. 
Substytuci prokuratorscy mają charakter i płacę sekretarzy radnych tego 
sądu, przy którym ustanowieni są. i 
$. PA ld 


Wymiar płae i klasę dyet dla urzędników prokuratorskich oznacza szema 
płac i klas dyet usystemizowanych dła urzędników i sług tak przy władzach 
politycznych, jakotćż sądowych. 


$. 22. 
Na potrzeby kancelaryjne, ryczałtowym sposobem opędzić się dające, na 
opał, światło i t. p., wyznaczonym jest ryczałt kancelaryjny. 


Podobnie i dla pojedynczych prokuratoryj ryczałty winny być „oznaczone i 
ustanowione. 
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ſind, ſtehenden Beamten und Diener derſelben Kategorie bilden einen Konkretalſtatus, 
und rücken nach dem Dienſt- Alter in die höheren Gehaltsklaſſen der einzelnen Kate⸗ 
gorie ohne Veranderung ihres Dienſtplatzes vor. 


$. 1%. 


Bei jedem Oberlandeögerichte wird zur Ueberwachung des bei den Gerichtshöfen 
in dem oberlandesgerichtlichen Sprengel befindlichen Staatanwaltſchafts-Perſonales 
und zur Beſorgung der ihm ſonſt nach der Strafprozeß-Ordnung zu übertragenden 
Funkzionen ein Ober ⸗ Staatsanwalt, bei den einzelnen Fundesgfrichten hingegen wer⸗ 
den, zur Beſorgung des ſtaatsanwaltſchaftlichen Dienſtes, Staatsanwälte, und dort, 
wo es nöthig ift, auch Subſtituten beſtellt. 


Sowohl dem Ober- Staatsanwalte, als auch jedem Staatsanwalte wird das zu 
ihrem Dienſte erforderliche Kanzlei- und Diener-Perſonale aus dem Stande des 
Gerichtes, bei dem derſelbe angeſtellt iſt, beigegeben. 


8. 18. 


Die Ober = Staatsanwälte haben den Charakter von Oberlandesgerichtsräthen, 
ſtehen in dem Status und in der Zahl der Räthe des Oberlandesgerichtes, und 
rücken mit denſelben nach ihrem Dienſt-Alter in die höhere Gehaltsſtufe vor. 


$. Th 


Die Staatsanwälte bei den Landes- und Kreisgerichten ſtehen in dem Status, 
Range und Gehalte der Landes- und Kreisgerichtsräthe, und ſie rücken mit denſelben 
nach ihrem Dienſt Alter in die höheren Gehaltsſtufen vor. 


$. 20. 
Die Staatdanwaltd - Subjtituten haben den Charakter und die Bezüge der Raths⸗ 
ſekretäre jener Gerichtsſtelle, bei welcher fie angeſtellt find. 
$. 21. 


Das Ausmaß der Gehalte und die Diätenklaſſe werden nach dem Schema der 
ſyſtemiſirten Bezüge und Diätenklaſſen der Beamten und Diener bei den PETA 
oder gerichtlichen Behörden beftimmt. 


$. 22. 
Für die zur Pauſchalbehandlung geeigneten Kanzlei- Erforberniffe, die Beheizung, 
Beleuchtung ꝛc., wird ein Kanzlei» Paufchale feſtgeſetzt. 
Deßgleichen werden Pauſchalien für die einzelnen Staatsan waltſchaften ermittelt 


und beſtimmt werden. D 
19 


11. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Skarbu z d. 19. Stycz. 1853. 
$. 23. 

Za koszta podróży w powiecie sądu otrzymają urzędnicy 4 słudzy przy 
trybunałach sądowych i prokuratoryach wynagrodzenie od dni i mil, które w po- 
dróżach służbowych przez eraryum, w podróżach zaś dla stron, przez strony 
opędzonćm być ma. 


Partykularya co do podróży służbowych urzędowych złożone być winny 
co miesiąc w prezydyum wyższego sądu krajowego, a dopóki takowe nie Ly 
zaadjustowane, dozwalać się winno zaliczek na kwoty rozrachowane. 


W podróżach służbowych poza okręgiem sądu pobiérać będą wyżrzeczeni 
urzędnicy, tak jak urzędnicy wyższego sądu krajowego, w całym okręgu wyż- 
szego sądu krajowego unormowane dyety i należytości podróżne, aż 'do dal- 
szego postanowienia. 


— — — — 
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11. Verodnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853. 
8. 23. 
Für Dienſtreiſen im Gerichtsbezirke erhalten die Beamten und Diener der Gerichts— 


höfe und der Staatsanwaltſchaften beſtimmte Tage und Meilengelder, welche bei 
offizioſen Reiſen vom Aerar, bei Reiſen in Parteiſachen von den Parteien vergütet 
werden. 

Die Partikularten bei offizioſen Dienſtreiſen find dem Oberlandesgerichts-Präſl⸗ 
dium monatlich vorzulegen, und es find, bis zu deren Adjuſtirung, angemeſſene Bore 
ſchuͤſſe auf die verrechneten Beträge zu gewähren. 

Bei Dienſtreifen außerhalb des Gerichtsſprengels haben dieſelben, ſowie die Be— 
amten des Oberlandesgerichtes, im ganzen Oberlandesgerichts Sprengel die normal- 
mäßigen Diäten und Reifegebühren bis auf weitere Beſtimmung zu beziehen 
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72 M Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Skarbu z d. 19. Stycz. 1858, 


E. 
Sz em a 


ustanowionych przez 


Najjasniejszego Pana 


Jego Ces. Królewska Apostolska Mość 


płac i klas dyet 
dła 
urzedników i sług 
przy 
urzędach politycznych i sadowych 


w krajach koronnych. 


(Wedle najwyższego postanowienia z dnia 14. Września 1852 roku). 
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E. 


Sch e m a 
der 
von Seiner kaiſerlich-königlichen Apoſtoliſchen Majeſtät 
feftgefegten 
Gehalte und Didtentlafieu 
det 
Beamten und Diener 
bei den 
politiſchen und gerichtlichen Behörden 


in den 


Kronulaͤndern. 


(Laut Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 
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WW. m. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawicdl. i Skarbu z d. 19. Stycz. 1855. 
U w a g i. 


1. Ustanowienie jednego lub dwóch radców namiestniczych z płacą po 3000 złt. r. 
nastąpi przy większych namiestnikostwach, lub tych władzach politycznych krajowych, przy 
których tenże wyższy stopień płacy usystemizowanym był wedle stanu płacy, Lag istniał 
w roku 1848. | 


i 

2. Urzędnicy w tych miejscach, w których członkowie władz równéj kategoryi służ- 

bowej pobiérali dotąd dodatki miejscowe lub kwaterowe , zatrzymają i nadal podobne po- 
bory poboczne, których wymiar w przeprowadzeniu organizacyı ustanowionym będzie. 


3, Co sie tycze radców przy wyższych sądach krajowych z płacą po 3000 zit, r. 
ma do nich ta sama zasada być zastosowaną co do radców namiestniczych w A | 


stopniu płacy. 


4, Przy najcelniejszych sadach krajowych Prezydenci i Wiceprezydenci obdzieleni 
być mogą dodatkiem do fuukcyi aż do złt. r. 1000. 


5. Prokuratorowie rządowi otrzymają charakter i pobory radców tego sądu, przy 
którym sa ustanowieni, substytuci zaś prokuratorscy równi są w tćj mierze sekretarzom 
radnym przy téjze samćj władzy sadowej. 


6. Przy urzędach powiatowych, których przełożony nie posiada uzdolnienia do wyko= 
nywania urzędu sędziowskiego, otrzyma adjunkt, pełniący samowładnie urząd sędziowski, 
lub tez, jeżeli jest w urzędzie wiecćj takichze adjunktów do urzędowania sędziowskiego 
powołanych, pićrwszy z nich, dodatek do funkeyi zit, r. 200. 


7. Ci z cesarskich urzędników sądowych i innych urzędników i sług stanowczo-usta« 
nowionych, którzy w skutek nowćj organizacyi, bez własnéj winy otrzymali posadę, pola- 
czona z płacą niższą od dotychczasowćj usystemizowanćj płacy swćj, nie będą ponosić 
szkody w poborach swoich dotychczasowych; niższa ich płaca wyrównaną być ma przez 
dodatek, usposobiony do policzenia w postępowaniu pensyjnóm, który znowu sciagnietym 
będzie w miarę tego, jak obdzielony postępuje w płacy wyżćj usystemizowanćj. Równie 
téz i pobór kwaterowego lub innych miejscowych dodatków wyrównany będzie dia urzędni- 
ków, którzyby otrzymali posadę albo weale bez poborów takowych, albo w niższym wy- 
miarze, jak długo trwa ustanowienie ich w miejscu dotyczącóm, przez dodatek osobisty, 
który tóż znowu sciągniętym bedzie w miarę tego, jak dostąpią poboru wyżćj usystemizo= 
wanego. Pod względem zatrzymania dotychczasowego tytułu i rangi urzędników, którzyby 
przy organizacji nie byli zamieszczeni w posadzie równćj lub wyższćj od tćj, którą dotąd 
piastowali, zastosowane być winny istniejące w tćj mierze przepisy. 
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An mer kungen. 


1. Ein oder zwei Statthaltereiräthe mit dem Gehalte von 3000 fl. werden bei den 
größeren Statthaltereien oder bei jenen politiſchen Landesbehörden beſtellt, bei denen dieſe 
höhere Gehaltsſtufe nach dem im Jahre 1848 beſtandenen Beſoldungsſtande ſyſtemiſirt war. 


2. Die Beamten in denjenigen Orten, in welchen die Glieder der Behörden des glei— 
chen Geſchäftszweiges bisher Lokalzulagen oder Quartiergelder beziehen, haben auch für die 
Zukunft ähnliche Nebengenüſſe zu erhalten, deren Ausmaß bei der Durchſührung der Organi— 
ſazion feſtgeſtellt werden wird. 


3. In Abſicht auf die Oberlandesgerichtsräthe mit dem Gehalte von 3000 fl. wird ſich 
nach demſelben Grundſatze, als rückſichtlich der Statthaltereiräthe in derſelben Gehaltsſtufe be- 
nommen. 


4. Bei den wichtigſten Landesgerichten können die Präſidenten und Vizepräſidenten mit 
einer Funkzionszulage bis 1009 fl. betheilt werden. 


5. Die Staatsanwälte erhalten den Charakter und die Bezüge von Räthen der Gerichts— 
ſtelle, bei der ſie beſtellt ſind, die Staatsanwalts-Subſtituten hingegen von Rathsſekretären 
derſelben Gerichtsſtelle. 


6. Bei den Bezirksämtern, deren Vorſteher die Befähigung zum Richteramte nicht aus— 
weiſet, erhält der Adjunkt, der das Richteramt ſelbſtändig ausübt, oder, ſoferne bei dem 
Amte mehrere ſolche Adjunkten für das Richteramt beſtehen, der erſte unter ihnen eine Funk— 
zionszulage von 200 fi. 


7. Diejenigen landesfürſtlichen Gerichtsbeamten und anderen definitiv angeſtellten Beam— 
ten und Diener, welche in Folge der neuen Organiſtrung, ohne ihr Verſchulden, eine mit einem 
minderen Gehalte, als ihre bisher ſyſtemiſirte Beſoldung ausmachte, verbundene Stelle erhal⸗ 
ten, ſollen au dem Ausmaße dieſes ihres bisherigen Bezuges keinen Abbruch erleiden; Der: 
Minderbetrag iſt durch eine zur Anrechnung bei der Penſionsbehandlung geeignete Zulage aus— 
zugleichen, die in dem Maße, als der Betheilte einen höheren ſyſtemiſirten Genuß erlangt, wie- 
der einzuziehen ſeyn wird. Auch der Bezug von Quartiergeldern oder anderen Lokalzulagen ift 
für diejenigen, die bei der Organiſirung in demſelben Orte eine mit keinem oder einem minde⸗ 
ren ſolchen Lokalbezuge verbundene Stelle erhalten, für die Dauer der Anſtellnng dieſer Beam: 
ten in dem gedachten Orte, durch eine Perſonalzulage auszugleichen, die in dem Maße, als ſie 
einen höheren ſyſtemiſirten Genuß erlangen, wieder einzuziehen iſt. In Abſicht auf die Bei- 
behaltung des bisherigen Titels und Ranges der Beamten, welche bei der Organiſtrung nicht 
in einer ihrem jetzigen Dienſtplatze gleichen, oder höheren Stelle untergebracht werden, ſind die 
hierüber beſtehenden Vorſchriften in Anwendung zu bringen. 
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8. Stan personalu i płacy w urzędach tabuli krajowćj i księgi gruntowej, a ogólnie 
w urzędach, dla pewnych gałęzi służby istniejacych, dla których niuiejsze szema nie za- 
wićra postanowienia wyraźnego, pozostaje nienaruszonym, i jego zatrzymanie lub odmienne 
ustanowienie przy dalszym organizacyi postępie „przedmiotem bedzie osobnych rozpraw i 
wniosków. 

9. Liczba praktykantów konceptowych i auskuliantów dla okręga administracyjnego 
każdćj władzy krajowej, nie powinna przenosić pewnego, w przeprowadzeniu organizacyi 
bliżćj się oenaczyć mającego stosunku do całego stanu urzędników konceptowych i ra- 

dat s > e 
dnych, dla tego samego okregu i téj samćj kategoryı służby ustanowionych. 


d 


10. Jezeliby sie w przeprowadzeniu organizacyi w niektórych krajach korennych lub 
przy niektórych posadach służbowych ukazała potrzeba zmian w postanowieniach niniejsze- 
go szemalu wraz z uwagami don nałeżącemi, naówczas wyjątki takowe przy należytóm ich 
uzasadnieniu mają być zawnioskowane i Najjaśniejszemu Pane de najwyższego zatwierdze- 
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nia przedłozone, 
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8. Der Perſonal- und Beſoldungsſtand der Landtafel- oder Grundbuchsämter und über— 
haupt derjenigen für beſtimmte Zweige des Dienſtes beſtehenden Aemter, für welche in dem 
gegenwärtigen Schema keine ausdrückliche Beſtimmung enthalten iſt, bleibt unberührt, und deſſen 
Beibehaltung oder geänderte Feſtſtellung hat bei dem Fortſchretten der Organiſtrung den Gegen— 
ſt and beſonderer Verhandlungen und Anträge auszumachen. 


9. Die Anzahl der Konzeptspraktikanten und Auskultanten hat für das Verwaltungs— 
gebiet jener Landesbehörde ein Verhältniß, das bei der Durchführung der QOrganiſirung näher 
zu beſtimmen ſeyn wird, zu dem Geſammtſtande der für dasſelbe Gebiet und denſelben Dienſt— 
zweig beſtehenden Konzepts- und Rathsbeamten nicht zu überſchreiten. 


10. In ſoferne bei der Durchführung der Organifirung ſich in einzelnen Ländern oder 
bei einzelnen Dienſtſtellen Abweichungen von den Beſtimmungen des gegenwärtigen Schema 
und der zu denſelben gehörenden Anmerkungen als nothwendig zeigen ſollten, können ſolche 
Ausnahmen unter gehöriger Begründung in Antrag gebracht und der Allerhöchſten Bewilligung 
unterzogen werden. 
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